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زانکۆ یاری

ھەتاکوو دوا پشوو ڕێبواری ڕێگەی ئێشق و ئازادیم
ئەگەر بێجگە لە ناکامیش نەبینم، بەرھەمێکی‌تر.. 

)مامۆستا هێمن(
خـۆی  تایبه‌تـی  دروشـمی  و  هێمـا  چه‌ندیـن  وڵاتێـك  هه‌مـوو 
هه‌یـه. زۆر جاریـش که‌سـایه‌تییه سیاسـییه‌كان، زانایانـی مـه‌زن، 
وه‌رزش‌وانـان، هونه‌رمه‌نـده‌کان یـان ئه‌ده‌بییـه‌کان و هتـد، ده‌بنـه‌ 
ئاڵا‌هه‌ڵگـر و نوێنـه‌ری ئـه‌و وڵاتـه‌؛ ‌لێـره‌دا ده‌مانـه‌وێ ئامـاژه به‌وه 
بکه‌یـن کـه ڕۆژنامه‌وانانیـش وه‌ک ڕووناک‌بیرانێـک لـه کۆمه‌ڵـگای 
ده‌نگ‌و‌باسـی  و  به‌ڵگـه‌  زانیـاری،  له‌سـه‌ر  کـه  شارسـتانی‌دا 
به‌رچاویـان  گرنگییه‌کـی  ئـه‌وان،  وه‌کـوو  ده‌کـه‌ن  کار  زانسـتی 
ڕێگه‌پێدراوه‌کانـی  ڕۆژنامـە  زۆرینـەی  لـە  کـە  دەبینیـن  و  هه‌یـه 
دونیـا، توێـژه‌ران و بیرمه‌‌نـدان ئه‌سـتوون و وتـاری خۆیـان ھەیـە 
و ھەر ئـەو نووسـینانەش دواتـر دەبـن بـە ده‌قـی خوێنـدن لـە 
زانسـتگاکان و درووسـت‌کردنی گوتاری هزری-فەلسـەفیی سه‌رده‌م 
)Philosophical-Rational Discourse( لـە کۆمەڵـگا. 
ھەر کەسـێک دوور لـە حوکمدانـی نازانسـتیی و ھاوسـەنگانە بیـر 
بکاتـەوە، ئـەو ڕاسـتییە سـانایە دەزانێـت کە کتێبیـش ھیچ‌کاتێک 
ناتوانێـت جێگـەی ڕۆژنامـە بگرێتـەوە، وەک چـۆن حەوتەنامـە و 
ڕۆژنامـەش پێگـه‌ی گۆڤـار پـڕ ناکاتـەوە، چونکـوو ھەر یەکیـان 

مـه‌وژ و گه‌ڵاڵه‌یه‌کـی تـەواو جیاوازیـان ھەیـە.
وەک  کـوردی‌دا  کۆمه‌ڵـگای  لـە  گۆڤـار  پیـرۆزی  ئه‌رکـی  دیـاره 
و  مێـژوو‌  وێـژه،  چانـد،  مانـی  بـۆ  سـه‌ره‌کییه  پێویسـتییەکی 
به‌تایبـه‌ت کۆڵەکە‌بـوون و داڕشـتنی دەقـی زانسـتی بـە زمانـی 
ڕاگه‌یه‌نـه‌ری  و  سـەربەخۆکان  زانسـتییه  ڕێکخـراوه  کـوردی. 
ھەوێنـی  دەبنـە  ئامرازێـک  وه‌ک  سه‌ربه‌سـت،   )Media(
ئاوه‌زمه‌نـدی  و  ڕووناک‌بیـری  پتەوتـری  وشـیاریی  سـەرھەڵدانی 
و پاشـان لەدایک‌بوونـی ھێـز و ویسـتی ڕێکه‌وتـن بـۆ چالاکیـی 
فه‌رهه‌نگـی و جڤاکـی. هـه‌روا کـه ده‌زانـن هه‌ندێک کۆسـپ لەسـەر 
ڕێـگای پەرەپێدانـی خوێندنـه‌وه بـه زمانـی کـوردی و ڕاهێنـان 
هه‌یـه،  جه‌مـاوه‌رەدا  ئـه‌م  لەنێـو  کۆمه‌ڵایه‌تـی  گە‌شـەپێدانی  و 
بـه‌ڵام خه‌بـات لـه‌و گۆڕه‌پانـه‌‌دا بوێـری دەوێـت و پاڵپشـتیی ئـەو 
بەڕێزانـە‌ی کـه لایه‌نگـرن، هـان‌ده‌ره و تیـن و توانـای ئه‌ندامـان 
پیرۆزه‌مـان  پـڕۆژە  ئـه‌م  سـەركەوتنی  و  پتـر  بەڕێوەبەرانـی  و 
مسـۆگەرتر دەكات. مـن کاتێـک دڵـم بە لەدایک‌بوونـی ده‌زگایه‌کی 
ڕاگه‌یانـده‌ری نوێخـواز خـۆش دەبێـت و دەتوانـم دەست‌خۆشـیی 
لێ‌بکـەم کـە نەبێـت بـە سـێبەرێک لـە خزمـەت و ڕیزبەنـدی ڕێکار 
تاکه‌که‌سـی. مەرامـی  و  حیزبـی  سیاسـی،  بەرژەوەندییەکـی  و 

فەرهەنگـی  لـە  پارێـزگاری  مه‌به‌سـتی  بـه  چل‌چه‌مـه،  گۆڤـارى 
پـاڕاوی کـوردی لـه‌ شـاری دیوانـده‌ره‌دا دامـه‌رزاوه‌ و گۆڤارێكـی 

وه‌رزییـه‌ و )لـه‌ سـێ مانـگ‌دا جارێـك ده‌رده‌چێـت( بـه بابه‌تـى 
كـردووه.  وه‌شـان  بـه‌  ده‌سـتى  ‌يه‌تـى  فه‌رهه به‌نرخـى 
دەمانەوێ بە ئالیکاریی نووسـەران و مامۆسـتایان هەوڵ بدەین بە 
دانانـی ناوه‌ڕۆکـی بەپێـز و پێویسـت، بـۆ بردنەسـەرەوەی ئاسـتی 
ئـه‌و  کـورده‌واری‌دا‌، سـەرنجی هۆگـران و پسـپۆڕانی  لـه  زانسـت 
بوارانـە بـۆ لای ئـەم گۆڤـارە ڕابکێشـین و لـە ئاسـتێکی بـەرزدا 
پێشکەشـی بکەیـن. بۆیـە داواکاریـن گـه‌ر هـەر بەرهەڤێکتـان لـه‌و 
تـه‌وه‌ره ‌دیاری‌کراوانـه لەبەردەسـت‌دایە، بۆمانی بـەڕێ بکەن تاکوو 
بەیارمەتیـی خـودای گـەورە و لێکۆڵـه‌ڕان و تامه‌زرۆیانـی فەرهە‌نگ 
گۆڤـاره  ئـه‌م  به‌هیوایـن  هه‌روه‌هـا  بکەینـەوە.  باڵوی  زانسـت  و 
شـوێنی خـۆی لە‌نێـو مه‌ڵبه‌نـدی چاپەمەنییـەکان‌دا بدۆزێتـەوە و 
لـە درێـژەی ڕەوتـی بەرهەم‌هێنان، نووسـینی گونجاو و تێکۆشـانی 
فەرهەنگی‌دا هەنگاو هەڵبنێت و ببێتە مایەی دڵخۆشـی و شـانازی 

نیشـتمانه‌که‌مان. به‌شـێکی  لـه 
خوێنه‌رانـی هێژا، ئێسـتا خواسـتمان ئه‌وه‌یه لـه‌دوای تاوتوێ‌کردنی 
وەرزنامەکـه هـەر چەشـنە پرسـیار، ڕه‌خنە، تێبینی و پێشـنیارێک 
له‌مـه‌ڕ گشـت ئـه‌م به‌رهه‌مـه، پێمـان ڕابگه‌یه‌نـن و باوشـی ئێمـەش 
لـە  بۆچوونه‌کانتـان.  لەئامێزگرتنـی  بـۆ  ئامادەیـن  و  ئاوەڵایـە 
کۆتایـی‌دا سپاسـی هەمـوو ئەو کەسـانە ده‌کەم کە بـە ناردنی وتار 
و بابەته‌کانیـان دڵخۆشـیان کردیـن و یارمەتییـان داوین و بێگومان 

بـە بـێ هاریکاریـی ئـەوان ئـەم ئاکامە بـەدی نەدەهات.

بژین و سەرکەوتوو بن.

زانکۆ یاری
سه‌رنووسه‌ری وه‌رزنامه‌ی فه‌رهه‌نگی-کۆمه‌ڵایه‌تیی چل‌چه‌مه

بەهاری ۲۷۱۹

پێشه‌کی و سه‌روتار

 نگی-كۆمهڵا
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توێژینه‌وه‌یه‌ک له‌سه‌ر مێژووی زمانی کوردی

سابیر ژاکاو

زمان چیە؟
ژیانـی  گرینگەکانـی  بنجینـە  و  بناغـەکان  لـە  بەیەکیـەک  زمـان 
دەکرێـت.  هەژمـار  مـرۆڤ  ژیانـی  پێویسـتەکانی  و  کۆمەڵایەتـی 
هـەر زمانـە کـە دەبێتـە هـۆی بـەردەوام بـوون و بەیـەک گەیشـتن 
و بنجینـەی پتـەو کردنـی هۆیەکانـی لەگـەڵ یەکـدا هەڵکـردن و 
هاوگوزەرانیـی تاکەکانـی کۆمەڵگـە. نـەک هـەر هێنـدە و بـەس، 
بەجێیـان  مـرۆڤ  کـە  ئەرکانـەی  ئـەو  هەمـوو  لـە  زمـان  بگـرە 
دەگەیەنێـت مرۆڤانەتـرە. تەنیـا مرۆڤەکانـن کە بەزمـان زانیاریی و 

بیـر و هەسـت دەگۆڕنـەوە، ئاژەڵـەکان زمانیـان نیـە.
زمـان نەتەنیـا ئامـرازی گۆڕێینەوەی بیـر و ڕای و ڕامانەکانە، بگرە 
هـۆی پەرەپێدانـی بیـر و هـزر لـەلای مرۆڤەکاندایـە. زۆرێـک لـە 
بیرمەنـدان و زانایـان و فیلسـووفەکانی جیهـان وتوویانـە لەوەتـەی 
بیـر هەیـە زمانیش هەیە. زمان مرۆڤ پەروەردە دەکات و ئامادەی 
دەکات بـۆ داهێنـان و بەشـداریی کارانـە لـە ژیانـی شارسـتانەتیدا. 
گرینگـی زمـان و بایەخـی زمـان لـە ژیانـی مرۆڤدا سـەدان و ڕەنگە 
هـەزاران کەسـی زانـا و بیریـار و فیلسـووفی بەخۆیـەوە خەریـک 
و  بکۆڵنـەوە  لـەی  لایەکـەوە  هەمـوو  لـە  داون  هانـی  و  کـردووە 
تاوتـۆی بکـەن. پرسـی زمـان یەکیەک لـە هەرە پرسـە گرینگەکانە 
کـە مـرۆڤ لـە مێـژووە پـەی سـەرقاڵ و خەریـک بـووە. مـرۆڤ بۆ 
پەیوەنـد و پێوەنـدی و بـەردەوام بـوون پێویسـتی بـە ئامـرازی 
پەیوەنـدی لەگـەڵ یـەک هەبـوو کـە زمـان ئـەم ئەرکـەی بەئەسـتۆ 
گرتـووە و بەجێـی هێنـاوە. زمـان بابەتێکـی گرینگـە لـە بـەردەم 
لەدایکبوونـەوە، کاتێـک منـداڵ فێـری قسـە کـردن دەبێـت و زمـان 
دەکاتـەوە فێـری زمانـی دایکـی دبێـت و قسـان دەکات، ئـەم جارە 
دەتوانێـت دایـە و بابـە و دادە و کاکـە بـە زمـان بێنێـت و بانگـی 
دایکـی بـکات و داواکارییەکـەی و خواسـتەکانی خـۆی داوا بـکات.
ئـەم ئامـرازە سـەرەکییە لەنێوان هەموو مرۆڤەکانـی جیهاندا بووتە 
بابەتێکی سـەرەکی و بناغەیی ژیان، کە لە هەموو زانسـتگەکان و 
قوتابخانـەکان، کۆمەڵێـک زانا و پسـپۆڕ و پرۆفسـۆر کاری لەسـەر 
دەکەن و ساڵانە بەسەدان کەسی لێزان و پسپۆڕ دەدەنە دەرەوە.
لـەم زانسـتگەیانە لەبـواری: زمـان و ئابـووری، زمـان و ڕاگەیاندن، 
زمـان و کۆمەڵناسـی، زمـان و دەروونناسـی و... هتـد، بەچـڕی 
و پـڕی کار دەکـەن. هـەر بۆیـە هـەر زمانـەی خـاوەن شـێوازێکی 
تایبـەت لـە دەربڕیـن و درکانـدن و بێـژە کردنـی دەنگەکان و واج و 
فۆنەکانێتـی و لەڕێگـەی ئـەم واج و فۆنانە یان دەنگانە نیگارێک و 
هێمایەکـی بۆخـۆی دەستنیشـان کـردووە کە پـەی دەوترێت پیت.
مرۆڤـی کـۆن پێـش پەیـدا بوونـی زانسـتی زمـان و دۆزینـەوەی 
دەنگـەکان بەشـێوەی هێمـا و نیـگار کێشـانەوە و سـاز کردنـی 

ئەشـکەوتەکان  و  بـەرد  لەسـەر  قـوڕی،  و  گڵـی  کەرسـتەگەلی 
ڕاگەیانـدن و ئاگاداریـی بـۆ کەسـانی دوای خۆی بەجێ هێشـتووە 
تاکـوو شارسـتانەیەتی پـەرەی و گەشـەی پێـداون و توانیویانـە 
هێمـای دەنگـەکان بدۆزنـەوە و بیکـەن بـە پیـت و لـە دوو یـان 
چەنـد پیـت وشـە سـاز بکـەن و لـە جێگیـر بـوون و کەوتنـە لای 
یەکـی پیتـەکان ڕێنووسـێک بـۆ دەربڕیـن و ڕاگەیاندنی مەبەسـتی 

خۆیـان بدۆزنـەوە.
زمانـی کـوردی لە هەموو مێژوودا خاوەن دەسـەڵاتدار و دڵسـۆزی 
لـە  بـەر  تێکچوونـە  میـدەکان  مـادەکان،  کاتـەی  لـەو  نەبـووە. 
و  پەلامـار  و  ژێرچەپـۆک  بەهـۆی  کـورد  نەتـەوەی  سـاڵ   2500
هێرشـی نەیـاران هـەر لـە کۆنـەوە تاکـوو ئێسـتا بەهـۆی کۆسـپ 
و بەنـد و تـاڵان و دڕانـدن و سـووتاندن، بـە هـەزاران ماڵوێرانـی 
ڕابگرێـت  توانیوێتـی زمانەکـەی لەسـەر پێیـان  و جەرمەسـەری 
و زمانەکـەی خـۆی پارێزراوانـە لـە دۆڵ و ئەشـکەوت و تـەلان 
و کێـوەکان بپارێزێـت، بێگومـان ئـەم پارێزەرانـە شـوانەکان و 
گاوانەکانمـان بوونـە کـە نەیانهێشـتووە زمانەکەمـان بفەوتێـت و 
لەنێـو بچێـت و بـەرە بـە بـەرە گەیاندوویانـە بـە نـەوەی نـوێ 
و ئێسـتاکانەش ئێمـە. بەداخـەوە زمانـی کـوردی لـە نووسـیندا 
کێشـەی زۆرە چونکـوو بەهـۆی باروودۆخـی هاڵـۆز و ناجێگیـری 
جۆگرافیایی کوردسـتان و پرسـی ڕامیاری و تایبەتی خۆیەوە زۆر 

درەنـگ دەسـتی کـردووە بـە نووسـین.
بۆیـە هەرکەسـە بەخواسـت و حـەزی خۆیـەوە بەپێـی فێر بوون و 
ڕاهاتـن و ئاسـتی خوێندنـەوە و شـارەزایی خـۆی و حـەزی خـۆی 
بەجۆرێـک دەنووسـێت! بەتایبـەت ئەمڕۆکانە و ئەم سـەردەمە کە 
نـەوەی نـوێ بەهـۆی پەیـدا بـوون و گەشەسـتاندنی تکنۆلـۆژی 
و تۆڕەکۆمەڵایەتییـەکان دەبینیـن کۆمەڵێـک کـەس پەیـدا بوونـە 
ڕێنـووس و زمانـی کـوردی  بـە دڵ و حـەزی خۆیـان دژایەتـی 
دەکەن و سـووکایەتی بە پسـپۆڕان و مامۆسـتایان و تێکۆشەرانی 
کۆسـرەت و کەتنەناسـی کـورد دەکـەن وەکـی چـۆن نەتـەوەی 
کـورد لەبـواری پـرس و تەڤـەر و پێـواژۆی ڕامیاریی لە ئاسـتێکی 
نـزم و لاوازدایـە و ناتوانێـت لـە هیـچ بابەتێکـەوە یەکگرتـوو و 
و  شـێوەیە  بـەم  زمانەکەشـی  دەبینیـن  ئەمـە  بێـت،  یەکـدڵ 
زمانێکـی  نـە  و  یەکگرتـوو  ڕێنووسـێکی  نـە  نیـە.  یەکگرتـوو 
یەکگرتووشـی نیـە و ئاکادیمیـا و شـوێنکی تایبەتیـش نیـە کـە 
پاڵپشـتی و بەسەرڕاگەیشـتنی ئـەم زمانـە بـکات و هـەر وەکـی 
زۆرینـەی زمانەکانـی جیهـان خۆی خاوەن ڕێنووسـێکی ڕێک‌وپێک 
و یەکدەسـت بێـت و چیتـر ئـەم سەرلێشـێوان و هەرکـەس بەحەز 
و مەیلـی خـۆی نووسـینە نەمێنێـت و کۆتایـی بێـت و کـورد و 
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زمانەکـەی خـاوەن ڕێنووسـێکی سـتاندارد و ئاکادیمیایـی بێـت. 
ئەمـەی کـە ئێسـتاش هەیـە خۆبەخشـەکان و خۆبەڕێوبەرییەکانن 
کـە بەشـێوازی فێرگـە و فێرکاریـی ئـەم زمانەیـان پاراسـتووە و 

خزمـەت بـە ڕێنـووس و زمانەکـەی دەکـەن.
وەک دەزانین ڕێنووسـی کوردی خاوەن دوو ڕێنووسـە کە یەکیان 
لاتین و ئەوی دیکەشـیان ئارامییە. هەبوونی دوو شـێوە ڕێنووس 
بـۆ یـەک زمـان هیـچ خزمەتێـک بـە گەشـەی ئـەم زمانـە نـاکات و 
بگـرە وەدواشـی دەخـات! بـەڵام کـورد ئیتـر بـەم دوو ڕێنووسـە 
ڕاهاتـووە و ناتوانیـن دەیـان میلـۆن کـورد کـە بـەم دوو ڕێنووسـە 
کۆمەڵێـک سـەرچاوە و پەرتوکیـان تۆمـار و باڵو کـردووە ڕەد و 
ژێرپـێ بخەیـن، هەر بۆیە دەبێت بەشـێوەی تایبـەت و پارێزراوانە 
هـەر دوو ڕێنووسـەکە بەشـێوازی زانسـتی و ئاکادێمیکـی بـەکار 

بێنیـن و بیانپارێزین.

بـا بزانیـن بنچینـەی پیتەکانمـان لەکـوێ و چیـەوە سـەرچاوەیان 
گرتووە؟

ھەروا بەخۆڕایـی نیـە کـە مێـژووی بوونـی مـرۆڤ یـان مێـژووی 
گـۆی  ئـەم  سـەر  کوێیەکـی  لـەھەر  جـا  مرۆڤایەتـی  سـەرجەم 
زەوییـە بووبێـت، کراوەتە دوو بەشـەوە. بەشـی پێش دەرکەوتنی 
سـومێریان و بەشـی دوای دەرکەوتنی سـومێریان لەسـەر شـانۆی 

ژیـان و شارسـتانییەتدا.
پێـش  کەوتووتـە  مرۆڤایەتـی،  مێـژووەی  ئـەو  زۆرەکـەی  بەشـە 
سـومێریان یـان پێـش داھاتنـی نووسـین لەلایـەن سـومێریانەوە.  
ژیانـی مرۆڤـەکان دەوترێـت  بـەو بەشـە درێـژەی  باویشـە  وەک 
)سـەردەمەکانی پێـش مێـژوو(. ئـەو سـەردەمە دوور و درێـژە 
ھەزاران سـاڵی تاریـک و بێزانیـاری لـە باوشـی خـۆی گرتـووە. 
دەسـت  یەکـەم  سـەردەمەی  ئـەو  دوای  دیـش  سـەردەمەکەی 
پێـدەکات. ئەمـەش لـەو کاتـەوە دەسـتی پـێ کـرد، کـە مـرۆڤ 
توانـی نووسـین دابھێنێـت و ڕووداوەکان و ویسـتەکانی خـۆی 
تۆمـار بـکات.  سـەردەمە مێژووییـەکان تەمەنیـان کورتـە و خۆی 
لـە ٥٥٠٠ سـاڵ دەدات. مێـژوو تونـد تونـد بەزمانـی سـومێریەوە 
بـۆ یەکەمیـن جـار  بـوون کـە  ئـەوان  ئـەوە  گرێـدراوە چونکـوو 
کردنـی  وێنـە  تەنیـا  کـە  سـەرەتاییەکەی  بەشـێوە  نووسـینیان 
ویسـتەکان بووە داھێناوە. بەم جۆرە سـومێریان یەکەمین مرۆڤ 
بـوون کـە نووسـینیان لـەدوای خۆیانـدا، بۆمـان بەجێھێشـتووە. 
داھێنانی نووسین لەدەورووبەری ٣٥٠٠ ساڵ پێش لەدایکبوون )ز( 
بەگەورەتریـن ھەنـگاوی مرۆڤایەتـی دادەندرێت، بۆ گەشـەپێدان و 
پێشخستنی ھزر و بیر و ھۆشی مرۆڤ. نووسراوەگەلی سومێرییان 
کـە لـەدوای شـێوە گەشـەکردووەکەیاندا بـە )نووسـینی مێخـی( 
دەناسـرێن، بـەھۆی نوکـی ئامێرێکـی تیـژەوە )جـا بـەرد بووبێـت 
یـان قامیـش و ئێسـک و...( لەسـەر قـوڕ ھەڵکەنـدراون یـان بـە 
پێناسـەیەکی ھێشـتا دروسـتتر وێنـە کێشـراون. دوای نووسـین 
دروسـتکردنی  شـێوەی  بەھەمـان  قوڕییانـە  تابڵـۆ  وێنەکـردن  و 
تیشـکی  لەبـەر  هتـد. سـەرەتا  و...  لەگـەن  و  گـۆزە  و  خشـت 
گەرمـی خۆرەتـاو وشـک کراونەتـەوە یاخـود بـەھۆی شـارەزایی 
پەیداکردنـی زۆرەوە دواتـر لـە کـورەی ئاگـردا سـوور دەکرانـەوە. 
ئـەو تابڵۆیانـەی کـە لـە ئاگـر سـوورکراونەتەوە، بەقـەد خشـتی 
بـۆ سـاختمان و خانـوو بـەکار ھاتـووەکان پتـەو و خۆڕاگـر بوون.
دی  گەلانـی  لەنێـو  بەزوویـی  سـومێریی  نووسـینی  شـێوە 
میزۆپۆتامیـا و دەورووبەریشـیدا باڵو بـووەوە. بابلییان پێشـەنگ 

زمانـی  کۆنتریـن  نووسـینە.  شـێوە  ئـەم  وەرگرتنـی  لـە  بـوون 
ھیندوئەورووپـی کـە زمانـی )ھیتی(یـە و لـە باکـووری ڕۆژھەڵاتـی 
کوردسـتان قسـەی پێ کراوە، تێکسـتێکی زۆری ھەر بەو ڕێنووسە 
سـومێرە لەپاش بەجێماوە. ھەر لە سـەدەکانی پێش لەدایکبوون، 
فەینیکییـەکان کـە لـە کەنارەکانـی زەریـای نێوەڕاسـت دەژیـان و 
بـەکاری بازرگانییـەوە خەریـک بـوون، لەنێـوان باکـووری ئەفریقـا 
توانیـان شـێوەیەکی  نزیـک  ڕۆژھەڵاتـی  و  یۆنـان  دووڕگەکانـی  و 
ئاسـانتری نووسـین دابھێنـن. دیـارە ژیانـی گـەڕان و فرۆشـتنی 
کەلەپـەل پێویسـتی بەنووسـینێکی ئاسـانتر لـە نووسـینی وێنەیـی 
ھەبـووە. ئـەوان بـۆ یەکەمجـار، شـێوەی دەنگەکانـی زمانی خۆیان 

کێشـاوەتەوە.
بەزمانێکـی ڕوونتـر، پیتیـان بەشـێوە سـەرەتاییەکەی دروسـتکرد 
تـا بتوانێـت دەنـگ بخاتـە سـەر گـەڵای )بـەرەدی( کـە بەتایبەتـی 
بـۆ لەسـەر نووسـین ویشـکرا بوون. ئـەم داھێنانـەی فەینیکییەکان 
بـەدوو ئاراسـتەی جیـا بڵاو بووەوە. گرێکەکان لـە ڕۆژاوا پیتەکانی 
زمانـی  دەنگەکانـی  لەگـەڵ  بـەرە  بـەرە  و  وەرگـرت  فەینیکیـان 
فەینیکیانەشـیان  پیتـە  ئـەو  بەدرەنگانێـک  گونجانـدن.  گرێکیـان 
جـێ بـۆ کـردەوە، کـە بـۆ دەنگەکانـی گەروویـی زمانـی فەینیکـی 
دانـدرا بـوون و لـە گرێکیـدا نەبـوون. گرێکـەکان ئـەو پیتانەیان بۆ 

بزوێـن، واکـەکان دانـا.
دانەنابـوو.  بزوێنـەکان  دەنگـە  بـۆ  پیتێکیـان  ھیـچ  فەینیکیـان 
لـە  وەرگرتـن  بەسـوود  ڕۆمانـی،  لاتینـی  زمانـی  درەنگانێـک، 
بـۆ  نووسـراویان  ئاسـانتر  شـێوازێکی  گرێکـی  پیتەکانـی  ھەمـان 
زمانـی خۆیـان دانـا کـە ئەمـڕۆ بووتـە ئەلفوبێـی ھەمـوو زمانەکانی 
ئافریقـا  دیکـەی  وڵاتانـی  زۆر  و  ئوسـترالیا  ئەمەریـکا،  ئەوروپـا، 
ئاراسـتەی دووەمـی بڵاوبوونـەوەی  تـاد. ھەرچـی  ئاسـیاش...  و 
پیتـە فەینیکییـەکان بـوو ئـەوە لـە ڕۆژھەڵات و ھەمـان دەوروبـەر 
و ژینگـەی ناسـراوی خۆیـان بـوو.  زمانـی )عیبـری( یەکەمیـن 
زمـان بـوو کـە پیتـە فەینیکییەکانـی خۆماڵی کـرد و لەگەڵ زمانی 
خـۆی گونجانـد. دوای ئـەوە زمانـی )ئارامـی( ھات. وردەزمانـی 
دی کەمتـر ناسـراویش وەک )نەبەتـی( بەدرەنگانێکـەوە لەڕێـگای 
ئارامییـەوە بـەو پیتانـە ئاشـنا بـوون و سـودیان لـێ وەرگـرت. 
کـوردی  زمانـی  کۆنتـری  بنەچەیەکـی  وەک  )پەھلـەوی(  زمانـی 
سـوودیی لـە پیتەکانـی ئارامـی وەرگرتـووە. بـەو جـۆرە نووسـینە 
ئاڵـۆزەی پەھلـەوی دەوتـرا )ھوزاروەشـت(. نووسـینەکان بەئارامی 
ڕۆژھەڵاتـی دەنووسـران، بـەڵام بەپەھلەوی دەخوێندرانەوە. ھێشـتا 
زووتریـش دارای یەکـەم لـە نەخشـاندنی کێـوی بێسـتون و تـاق 
وەسـاندا سـوودی لە زمان و پیتی ئارامی وەرگرتووە. لە سـەدەی 
پێنجەمـی لەدایکبوونـدا )عەرەبـەکان( ناسـیارییان لەگـەڵ پیتـە 

دۆزییـەوە.  ئارامییەکانـدا 
و  عـەرەب  ئایینـی )ئیسلام(  بڵاوبوونـەوەی  و  دەرکەوتـن  دوای 
دا  پیتانـە  بـەو  گەورەیـان  یەکجـار  برەوێکـی  دی  موسـوڵمانانی 
کـە ئەمـڕۆ بـە پیتەکانـی عەرەبـی دەناسـرێن. که‌واتـه پیته‌کانـی 
و  )لاتینـی(  ڕۆژاوا  زمانه‌کانـی  ده‌سـته‌  به‌هـه‌ردوو  نووسـین، 
ئـوردوو،  فارسـی،  کـوردی،  عەره‌بـی،  )عیبـری،  ڕۆژهـه‌ڵات 
بـۆ سـه‌ر پیتـه‌  له‌یـه‌ک بنه‌چـه‌وه‌ وه‌رگیـراون و  سـریانی...هتد( 
فه‌ینیکییـه‌کان ده‌گه‌ڕێنـه‌وه‌. واتـا جیاوازییه‌کـه‌ ئەوەنـده‌ گـه‌وره‌ و 

نیـن. لەیـەک دوور 

بنجینەی پیتەکانی ئێستای نووسینی زمانی کوردی
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دیـارە بنەچـەی پیتەکانـی ئەمـڕۆی زمانی کـوردی ھەر ئەوانەن کە 
لـە زمانـی عەرەبـی وەرگیراون. ھەروەک لە سەرەوەشـدا ئاماژەمان 
بـۆ کـردووە زمانـی نووسـین لـە عەرەبیشـدا ئەوەنـدە کـۆن نیـە. 
سـەردەمی  بـۆ  عەرەبـی  زمانـی  بـە  نووسـراوە  دەقـی  کۆنتریـن 
نیـوەی  لـە  کـە  دەگەڕێتـەوە  السـبعە(  )المعلقـات  شـیعرەکانی 
دووەیـەم یـان نێوەڕاسـتی سـەدەی چـوارەم نووسـراون و بەسـەر 
دیـواری بتخانـەی کەعبـەوە ھەڵواسـرا بـوون. واتـا لەدوای سـاڵانی 
550ی لەدایکبـوون زمانـی عەرەبـی پـەی نووسـراوە و بووتە زمانی 
نووسـین. شـارەزایان ھەن مێژوویەکـی نەختێـک کۆنتـر لەبەرچـاو 
دەگرن. پارچەنووسـینێکی لە عەرەبی چوو لە شـاری )زەبەدانی( 
شـام دۆزراوەتـەوە، کـە وا وێدەچێت لە سـاڵی 512ی لەدایکبووندا 
نووسـرابێت. عەرەبیـش بـۆ نووسـینی زمانەکەیـان سـوودیان لـە 
نووسـینی یـان پیتـی )ئەسـتەرجیلی سـریانی( وەرگرتـووە. ئـەم 
وەرگرتنـەش وێناچێـت ڕاسـتەوخۆ ببێـت. ھەندێـک لـە شـارەزایان 
لایـان وایـە زمانـی )نەبەتـی( کـە زمانێکـی نزیـک بـە عەرەبی بوو 
لـە باکـووری حیجـاز و باشـووری ئوردەن بـەکار دەھات. یەکەمجار 
ئایینـی  دەقـی  گوایـا  و  خواسـتووتەوە  ئارامیانەیـان  پیتـە  ئـەو 
مەسـیحیان پێ نووسـیوەتەوە. تا ئێسـتا تەنیا چەند دەقێکی کەم 
و بێبایەخـی ژمـاردن و بازرگانـی بەزمانـی نەبەتـی دۆزراوەتـەوە. 
نووسـیوە  بەعەرەبیـان  یەکەمینجـار  بـۆ  کـە  لەوانـەی  بەشـێک 
خۆیـان قەشـەی ئایینـی مەسـیحی بـوون و شـارەزایی زۆریـان لـە 
زمانـی ئارامـی ھەبـووە چونکـە زمانـی داب و نەریتـە ئایینییەکانی 
کەنیسـەی مەسـیحی بـووە لـە ڕۆژھەڵات، ھاوکات زمانـی خوێنـدن 
و فێرکردنیـش بـووە. ناسـراوترین قەشـەی عەرەبینـووس )امـریء 
عەرەبـەکان  پێـش  زۆر  ناوچەکـەش  دی  گەلانـی  بـوو.  القیـس( 
ناسـیارییان لـە نووسـینی ئارامـی ھەبـووە. عەرەب و موسـوڵمانان 
خوێنـدەواران  دەسـتەی  لای  ئارامییەکـە  پیتـە  ناوچەکـە  ھاتنـە 

ناسـرابوو. واتـا ئـەوان زووتـر پـەی ئاشـنا بـوون.
نـوێ  پیتـە عەرەبییەکانـی ئەمـڕۆ، لەسـەر دەسـتی شـارەزایانی 
موسـوڵمان بووی پەھلەوی زمان زۆر گۆڕانکاری بەسـەردا ھێندرا. 
سـەرەتا بەشـێوەیەکی چوارگۆشـەیی و بێھیـچ خاڵێکـی لەیـەک 
جیـا کردنـەوە دەنووسـرا.‌ کۆنتریـن دەقـی عەرەبـی بەخاڵبەنـد، 
بـۆ سـاڵی 643 لەدایکبـوون دەگەڕێتـەوە. ئەمـە تەنیـا بارێکـی 
نائاسـایی بـووە و لای نووسـەران ناسـراو نەبـووە. زمانـی عەرەبـی 
بەلاسـایی کردنـەوەی ئارامـی و عیبـری، ھیـچ پیتێکـی بـۆ دەنگـە 
بزوێنـەکان نیـە. ئەمـەش میراتێکـە و لـە فەینیکیـەوە بـۆ ئـەم 
دەسـتەڵاتی  سـەردەمی  لـە  )فەراھیـدی(  ماوەتـەوە.  زمانانـە 
عەبباسـییاندا سـەر و بـۆری بـۆ دەنگـە بزوێنەکانـی عەرەبـی دانا. 
پێـش ئـەو )‌‌أبـي ألاسـود( لەجیاتـی سـەر و بـۆر خاڵـی ڕەنـگ 

سـووری دادەنـا. 
جـاران ڕیزبەسـتنی پیتەکانـی ئەلفوبێیەکـە عەرەبـی وەک ئێسـتا 
نەبـووە. مەبەسـت ئەمەیـە کـە ئـەو ڕیزبەسـتنە بـەم شـێوەیە بوو 
کـە لـە حوجـرەی مزگەوتەکانـدا وەک سـیپارە بـە منـداڵان دەوترا. 
ئـەو بـەدوای یەکـدا ھاتنـەش ھەر لـە زمانـی ئارامـی سـریانییەوە 

بەمیـرات مابـووەوە.
لـە )‌أبجـد. هـوز، حطـي، کلمـن،  بـوو   شـیوە کۆنەکـە بریتـی 

ضظـغ( ثخـذ،  قرشـت،  سـعفص، 
پێـدرا  ژمارەیـی  توانایەکـی  و  پیتـە  ھەر  سـریانیدا  زمانـی  لـە 
بـوو، کـە وەکـوو کـۆدی ئـەم سـەردەمە بـەکار ھاتـووە و کاری 
پێکـراوە. ئـەم توانـا ژمارەییـە تا ئەمـڕۆش لە خوێندنـی مەلایەتی 

لـە مزگەوتەکانـی کوردسـتان پەیـڕەوی لـێ دەکرێـت. ٩ پیتـی 
یەکـەم ژمارەکانـی خانـەی یەکانیـان بـۆ دانـدراوە. ٩ پیتـی دواتر 
خانـەی دەیانیـان پـێ دراوە و ئەوانی تریـش کە ٩ دانەن، خانەی 

سـەدان. دوا پیتیـش ھەزارە.
شـاعیرانی سـەردەمی کلاسـیکی کـوردی، سـوودی باشـیان لـەم 
سیسـتەمەی پیتـە ژمـارە وەرگرتـووە و کاتـی ڕوودانـی دەیـان 
ڕووداوی مێژووییـان بۆمـان پـێ  تۆمـار کـردووە. واتـا نووسـینە 
سـەرەتاییەکانی فارسـی و کـوردی ھەر بـەم پیتـە عەرەبییانـە 
نووسـراونەتەوە، کـە لـە سـەرەوە لـەی دواویـن. دیـارە ئەمـەش 
کێشـەی زۆری دروسـت کـردووە، بەتایبـەت بـۆ جیـا کردنـەوەی 
ئـەم دەنگانـەی کـە بـەو پیتانـە ھیچ ھێمایەکیـان بـۆ دانەندرابوو. 
تـا  بزوێنەکانیـش، کـە  ھەروەھا دیـاری کردنـی شـوێنی دەنگـە 
ئێسـتا لـە زمانـی فارسـی ھەر پەیـڕەوی لـە نووسـینی عەرەبـی 

دەکرێـت.

پیتـە تایبەتییەکانـی ئێسـتای نووسـینی زمانی کـوردی واتا  )ۆ، 
ێ، ئ، ڤ، ڕ، ڵ( لـە کـوێ ھاتـوون؟

بـۆ دانانـی ئـەو نیشـانە جیاکەرەوانـەی کـە ئەمـڕۆ لـە نووسـینی 
کوردیـدا ڕەچـاو دەکردرێـن، وەڵامێکـی دیـار و دروسـتمان لەبـەر 
دەسـتدا نیـە. وێدەچێـت پیتەکانـی )پ، گ، ە، چ، ژ( زووتـر 
لـە زمانـی فارسـییەوە وەرگیرابـن. واتـا ئێمـە کێشـەمان لەسـەر 
ئەوەیـە کـە، کـێ و چـۆن پیتەکانـی دی )ئ،  ۆ، ێ، ڤ، ڕ، 
ڵ( دانـاوە؟ ئایـا لەکەیـەوە ئـەم پیتانـە لـە زمانـی نووسـینماندا 

بەکاردێـن؟ 
زۆر زوو، ھەوڵـی جۆراوجـۆر ھەبـووە، بـۆ دەرخسـتنی جیاوازیـی 

ئـەم دەنگانـەی کـوردی.
 لـە ھەندێـک نووسـراوی سـەدەی نـۆزدەدا، سـوود لـە )شـەددە(

ی عەرەبـی وەرگیـراوە. 
وێڵیـن.  پیتانەمانـدا  دواشـێوە  ئـەو  دۆزەرەوەی  بـەدوای  ئێمـە 
وەک دەزانیـن تـا سـاڵی ١٩٣٧ لەدایکبـوون، زمانـی کوردیـی لـە 
باشـوور، بەدیوانیـی نەببـوە زمانـی خوێنـدن لـە خوێندنگاکانـی 
سـەر بـە دەوڵـەت. لـەو سـاڵە بـوو کـە بڕیـاری خوێنـدن بەزمانی 
نێوخۆیـی، کـرا بـە یاسـایەکی ڕێـگا پێـدراو. کەواتـە دەبێت دوای 
ئـەو کاتـە بووبێـت کـە بیـر لـەوە کـرا بێتـەوە چـۆن دەنگەکانـی 
زمانـی کـوردی بەئاسـانترین شـێوە فێـری منداڵانـی خوێندنگـە 
بکرێـت. وا بیسـتراوە کـە یەکەمجـار کوردێکـی جولەکـە، کـە تـا 
دەبێـت  کێشـاوە.  پیتەکانـی  وێنـەی  نەناسـراوە،  نـاوی  ئێسـتا 

ئەویـش ئـەو کارەی لەسـەر داخـوازی کەسـێک کردبێـت.
بـەڵام  بووبێـت،  پیتەکانیـش  داھێنـەری  کەسـەکە  نیـە  دوور 
داڕشـتنی پیتـەکان پێویسـتی بەخامـەی ھونەرمەندێـک بـووە، کە 
شـارەزایی لـە شـێوە پێدانـی پیـت ھەبووبێـت، بـۆ زەنگۆگـراف 
کردنـی، چونکـە ئـەو کاتـە ھەر ئـەو شـێوەیەی دەزگای تۆمـار 

کـردن ھەبـووە.
 گوایـە دوای ئـەوەی کابرای ھونەرمەنـد، کارەکەی تەواو کردووە، 
مامۆسـتا )ئیبراھیـم ئەمیـن باڵـدار( لەسـەر شـێوەی وێنـەکان، 
پیتـی قورقوشـمی بەکـردن داوە، تـا بتوانێـت کتێبەکانی خوێندن 
و وانـە وتنـەوەی زمانـی کـوردی پـێ تۆمـار بـکات. )ئەدمۆنـز( 
و )تۆفیـق وەھبـی( کەمێـک درەنگتـر و لـە ١٩٥٣ لەدایکبوونـدا، 

کاریـان لەسـەر پیتـەکان کـردووە. 
دیـارە دەبێـت ئـەوەش بڵەیـن کـە، پرۆپاگاندەی ئەوەشـمان گوێ 



6

فصل نامه ی کردی و فارسی چهل چشمه، سال اول ، شماره 1 ، بهار 1398

لێبـووە،‌ کـە )تۆفیـق وەھبـی( زۆر لـەو کاتـە زووتـر، ئاشـنایی 
لەگـەڵ ئـەو پیتانـە ھەبـووە. چـۆن و لەکـوێ؟ نادیـارە.

ئەوەمـان بیسـتووتەوە کـە لـە کاتـی یەکەمیـن شـەڕی جیھانیدا، 
تووشـی ھەندێـک لـە تورکە ئیگورەکانی چیـن دەبێت کە بۆ حەج 
ھاتبـوون و لـە تورکیـا گیریـان خوارد بوو. ئەوان لە دانێشـتنێکدا 
دەریـان خسـتووە کـە کێشـەی ئەوەیـان ھەبـووە،‌ چـۆن بتوانـن 
دەنگەکانـی ئیگـوری بەپیتـە عەرەبیـە سـنووردارەکان دەربخـەن. 
بەھەمـان  تـا  کـردووە،  فێـر  ئەوانیشـی  وەھبـی  تۆفیـق  گوایـا 
شـێوەی کـوردی، پیتەکانـی زمانیـان دابڕێـژن. زمانـی ئیگـوری 
تـا ئەمـڕۆش ھەر ئـەو پیتانـە بەکاردێنێـت. ھێشـتاش کۆمەڵێـک 
نھێنـی نەزانـراو ماونەتـەوە و بابەتەکـە ھێشـتا پتـر پێویسـتی 

بەدواداچـوون ھەیـە.

ڕیزبەندی زمانەکانی دونیا و زمانە ئێرانیەکان: 
یـان  لکه‌زمـان  کۆمه‌ڵێـک  به‌سـه‌ر  هیندوئەورووپییـه‌کان  زمانـه‌ 
بنخێزانه‌زمـان دابـه‌ش کـراون، کـه‌ هه‌ندێکیـان گـه‌وره‌ و ناسـراون 

وه‌ک بنخێزانه‌کانـی ڕۆمانـی، گێرمانـی، سلاڤی و... تـاد.
هه‌ندێکـی دیـش که‌مـن یـان تاقانـه‌ن. وه‌ک ئه‌رمه‌نـی، ئه‌لبانـی 
و گرێکـی. تاڕاده‌یـه‌ک زمانانـی کێڵتیـش، ئیرله‌نـدی، سـکۆتی، 
کیمیـری )وێلـزی(. به‌شێکیشـیان زمانـی له‌نێـو چـوون و ته‌نیـا 
ده‌ق و نووسـراویان لـێ به‌جێمـاوه‌ وه‌ک: هیتـی، سانسـکریتی، 

ئاڤێسـتایی، لاتینـی و لۆڤـی.
ناولێنانـی کۆمه‌ڵـه‌ زمانێک، به‌زمانانـی ئێرانی ڕه‌نگه‌ لای هه‌ندێک 
به‌سـنووری  چونکـه‌  کایـه‌وه‌،  بێتـه‌  لێـوه‌  هەسـتیاریی  کـه‌س، 
جوگرافـی و دیمۆگرافیـی ده‌وڵه‌تـی ئێـران و زمانـی فارسـییه‌وه‌ 
ده‌به‌سـتێته‌وه‌. ڕاسـتییه‌که‌ی ناولێنانـه‌کان بناغه‌یه‌کـی زانسـتیان 
نیه‌. شـاره‌زایانی هه‌موو دنیا ده‌ڵێن )زمانه‌ هیندوئۆرووپییه‌کان( 
بـه‌ڵام ئه‌لمانـه‌کان به‌ته‌نـێ ده‌ڵێـن )هیندوگێرمانـی( کـه‌ لـه‌ڕووی 
جوگرافییشـه‌وه‌ دروسـت نیـه‌، چونکـه‌ زمانانـی کێلتـی و ڕۆمانـی 
ناگرێتـه‌وه.‌ ئـه‌م کاتـه‌ی کـه‌ ئـه‌م پۆڵێـن کردنـی نـاوه‌ په‌سـه‌ند 
کـراوه‌، ده‌وڵه‌تێکـی ناسـراوی سـه‌ر بـه‌و کۆمه‌ڵه‌زمانـه‌، به‌نـاوی 
)ئێـران( هه‌بـووه‌، که‌چـی زمانه‌کانـی دی بێده‌وڵـه‌ت و که‌متـر 
ناسـرا بـوون. بـا ئه‌مـه‌ش بزانیـن کـه‌ نـاوی زمانـه‌ ئێرانییـه‌کان 
له‌گـه‌ڵ جوگرافیای سیاسـی ئێران وه‌ک ده‌وڵـه‌ت یه‌ک ناگرێته‌وه‌.
کێوه‌کانـی  لـه‌  بڵاوبوونه‌تـه‌وه‌،  به‌پانتاییـه‌ک  زمانه‌ئێرانییـه‌کان 
پامیـر و هیندوکوشـی تاجیکسـتان ده‌سـت پێـده‌کات تـا ده‌گاتـه‌ 
که‌نـداوی فـارس و سـه‌ر زه‌ریـای نێوه‌ڕاسـت. لـه‌ باکووریـش لـه‌ 
ئه‌نادۆلـه‌وه‌ تـا ده‌گاتـه‌ پشـت کێوه‌کانـی که‌فکاسـه‌وه‌. شـوێنی 
جوگرافیـای بوونـی زمانـه‌کان به‌دروسـتی له‌گـه‌ڵ دابـه‌ش بوونیان 
به‌سـه‌ر ڕۆژاوایـی و ڕۆژهه‌ڵاتـی ناگونجێـت. بـۆ وێنـە:‌ به‌لوچـی 
ده‌که‌وێتـه‌ باشـووری ڕۆژهـه‌ڵات بـه‌ڵام زمانێکی سـه‌ر بـه‌ باکووری 
ڕۆژاوایـه‌. ئۆسـێتیش ده‌که‌وێتـه‌ باکـووری که‌فکاسـه‌وه‌، که‌چـی 
سـه‌ر بـه‌ زمانـه‌ ڕۆژهه‌ڵاتییه‌کانـی ئێرانییـه‌. به‌گشـتی سـنووری 
که‌ویـری  بیابانـی  ڕۆژهـه‌ڵات  و  ڕۆژاوا  لکە‌زمانه‌کانـی  نێـوان 
یەکێـک  لـە  بریتیـن  زمانه‌ئێرانییـه‌کان  ئێرانـه‌.  نێوه‌ڕاسـتی 
ھیندوئۆرووپییـەکان.  زمانـە  گرنگەکانـی  و  دیـار  بنخێزانـە  لـە 
زمانەئێرانییـەکان کۆمەڵێـک زمانـی لەنێوچـوو و زمانـی زینـدوو 
لـە زمانـە لەنێـو چـووەکان )میتانـی، مانـی،  لەخـۆ ده‌گرێـت. 
تەبـەری،  ئـازەری،  پەھلـەوی،  پارتـی،  ئاڤێسـتایی،  مـادی، 

سـوغدی، مازندەرانـی، تەبـەری، خـوزی و...هتـاد(

ئاڤێسـتایی یەکیەکـە لـەو زمانـە کۆنانـەی هیندوئەورووپییـە کـە 
شـان بـە شـانی سانسـکریتی، گرێکـی و لاتینی، دەقی نووسـراوی 
بۆمـان ماوەتـەوە. زمانه‌ئێرانییـه‌کان، بـۆ سـه‌ر دوو ده‌سـته‌ زمـان 
دابـه‌ش ده‌بـن. ڕۆژاوایـی و ڕۆژهه‌ڵاتـی. ئه‌وانیـش ده‌بنـه‌ چه‌نـد 
به‌شـێک، وه‌ک: زمانه‌کانـی باکـووری خـۆراوا: له‌نێویانـدا کـوردی 
)به‌زاراوه‌کانـی هه‌ورامـی و زازاکـی یان دملی(. )به‌لوچی، ئازه‌ریی 
کـۆن، تاتـی، تالشـی، ئیشـتیهاردی و...هتـاد( زمانه‌کانی باکووری 
خـۆراوای ناوه‌نـدی: له‌نێویانـدا )خوانسـاری، نایینـی، به‌هدینانـی، 
وه‌ک:  خه‌زه‌رییـه‌کان،  زمانـه‌  هه‌روه‌هـا  زه‌رده‌شـتی،  ده‌ری  یـان 

گیله‌کـی، مازنده‌رانـی، ته‌بـه‌ری و...هاتـد(
و... لاری  لـوڕی،  )فارسـی،  خۆراوایـی:  باشـووری  زمانه‌کانـی 
واخـی،  )په‌شـتونی،  له‌وانـه‌  نوێـکان:  زمانه‌خۆرهه‌ڵاتییـه‌  هتـد( 
یدغه‌یـی،  شـوغنی،  ئۆسـێتی،  یه‌غنۆبـی،  په‌ڕاچـی،  ئۆرمـوری، 

و...تـاد( مونجـی  ڕۆشـه‌نی، 
ھەروەھا زمانـە کۆنه‌کانـی خۆراوایـی: )ئاڤێسـتایی، مادی، پارتی، 

په‌هله‌وی.
زمانـی  خواڕه‌زمـی(  خۆته‌نـی،  سـوغدی،  خۆرهه‌ڵاتییه‌کانیـش: 
لەکـی،  که‌ڵهـوڕی،  کرمانجـی،  هاوچـه‌رخ )بەزاراوەکانـی  کـوردی 
لـوڕی، زازا ـ گـۆران- ھەورامـی( تێکه‌ڵێکـه‌ لـه‌ هـه‌ر دوو شـێوه‌ 
کۆنه‌کانـی باکـوور و باشـووری خـۆراوای زمانه‌ئێرانییـه‌کان. هـه‌ر 
ئه‌مه‌شـه‌ وایکـردووه‌ کـه‌ زمانـی کوردیی له‌ڕووی هه‌مبانه‌ی وشـه‌وه‌ 

بێـت. ده‌وڵه‌مه‌نـد  زۆر 
نووسـەرانی کـورد دەبـا تێبکۆشـن کـە خۆیـان لـە زمانـی فارسـی 
زمانـی  یـان  کـۆن  پارسـی  واتـا  فارسـی  پرۆتۆکانـی  زمانـە  و 
بـەدوور بگـرن  دارای یەکەمـی هەخامەنشـی پەهلـەوی و پارتـی 
چونکـوو لایـان وابـوو تەنیـا بـەم ڕێگایـە دەتوانـن سـەربەخۆیی 
زمانـی کـوردی بسـەلمێنن. ئـەوان کـە بینیان چ نووسـەرێک زمانی 
فارسـی بەزمانـی زۆر ناسـراوی ئاڤێسـتاییەوە نابەسـتێتەوە ئیتـر 
وەک هەنگیـان لـە داردا دۆزیبێتـەوە وابـوو. کەواتـە بێهیـچ کێشـە 
ئاڤێسـتاییەوە هاتـووە"  لـە  و سـاغ‌کردنەوەیەک "زمانـی کـوردی 
دیـارە ئـەو کارە هـەروا بەئاسـانی نەدەچـووە سـەر.  هـەروەک 
ئـەوان لـە لێکۆڵینەوە ئەورووپییەکان لەسـەر دەقـە بەجێماوەکانی 
ئاڤێسـتایی بێئـاگا بـوون. دەمێکـە شـارەزایانی زمانەئێرانییـەکان 
دی  زمانێکـی  هیـچ  ئاڤێسـتایی  کـە  سـاغکردووتەوە  ئەمەیـان 
وجاغکوێـرە.  زمانەکـە  واتـا  بەجێنەمـاوە.  لەپـاش  نووسـراوی 
دەزانیـن کـە لـە زانسـتی مێـژوی زمـان ئەمـە ڕووداوێکـی دەگمـەن 

و نـاوازە نیـە.
ـ زمانـی زۆر ناسـراوی سـومێرییش، هیـچ زمانـە خزمێکیـدی بـۆ 
نەدۆزراوەتـەوە. هـەروەک زمانە هاوچەرخەکانی گرێکی و ئەرمەنی 
و ئەلبانیش. بێگومان ئاڤێسـتایی سـەردەمانێکی زوو زمانی دوانی 
لـەی تێگەیشـتوون. دواتریـش زمانەکـە وەک  بـووە و  خەڵکێـک 
هـەر زمانێکـی دی گەشـەی کـردووە و بـۆ زمـان و زاراوەی دیکـە 
گـۆڕاوە. کێشـەکە ئـەوە بووە ئاڤێسـتایی دەقێکی پیـرۆزی ئایینی 

نووسـراوەتەوە.  پەی 
لـە  بەهیچیـەک  نەوێرێـت  کـەس  کـە  وایکـردووە  ئەمـەش 
نەوەزمانەکانی دوای ئاڤێستایی لەدوای خۆیدا، دەق بنووسێتەوە. 
ئەمـەش بووتـە هـۆی کڕ و کپیەکی ترسـناک کە هەموو سـەردەمی 
دەسـتهەڵاتی مادییەکانـی گرتووتـەوە. واتـا نەوەزمانەکانـی دوای 
ئاڤێسـتایی دەقیـان لەپـاش بەجێنەمـاوە! دواتـر و لـە سـەردەمی 
دارای یەکـەم نووسـینی دەق بەزمانـە ئێرانییـەکان جارێکـی دی 
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دیسـان دەسـت پێدەکاتـەوە. ئیتـر بەسـتنەوەی زمانـی کـوردی بە 
ئاڤێسـتاییەوە و پـاز دان بەسـەر هەمـوو سـەردەمە مێژوییەکانـی 
دی و زمانـە ناسـراوەکانی دیکـە لای نووسـەرانی دواتـری کوردیش 
وەک ڕاسـتییەکی چەسـپاو سـەیر کـرا. دەبینیـن لەهـەر کوێیـەک 
گەڕیـدە و ڕۆژهەڵات‌ناسـێک بەلامسـەلاییش بووبێـت ئاماژەیەکی بە 
لێکچوونـی کـوردی و ئاڤێسـتایی کردبێـت کـە بێگومـان لێکچوونی 
زۆریـش هـەن ئـەوا ئـەو قسـانەیان بوونەتـە بەڵگـە و کراونەتـە 
کوردی. تا ئێستاشـی لەگەڵدا بێت شـارەزا و زمانناسـانی کوردی 
کارێکـی ئەکادیمـی بەربڵاویـان لەسـەر ئاڤێسـتایی و بـەراوردکاری 
پێوانەیی دەقە بەجێماوەکانی زمانەکە لەگەڵ کوردی نەخسـتووتە 

بەرچاو. 
ئـەوەی کـە بووە بنێشتەخۆشـەی نێو دەمی نووسـەرانی پەنجاکان 
دیاردەیەکـی دەنگی ئاڤێسـتایی بوو کـە زۆر زوو لێکدانەوەی هەڵە 
و نادروسـتی لەسـەر دروسـتکرا. دیاردەکـە بریتییـە لـەوەی کـە 
گوایـا دەنگـی )ز(ی ئاڤێسـتایی لـە زمانـی هاوچەرخـی کوردییـدا 
هـەر بـە )ز( ماوەتـەوە کەچـی لـە زمانی فارسـی بـۆ )د( گۆڕاوە.    

کوردی:         فارسی:        ئاڤێستایی: 
زاوا، زاڤا       داماد        zama، زاما

زانا، زانین   دانا، دانستن   zan، زان
ئـەم دوو وشـەیەی سـەرەوە، کـە لـە فارسـی دەنگەکانیـان بۆتـە 
)د( لـە نووسـینی ژمارەیەکـی دیـاری نووسـەرانی کـورد بەتایبەت 
ئەوانـەی سـاڵانی پەنجـا خراوەتـە بەرچـاو. سـەیرە کـەن لەوەدایە 
کـە هـەر بـەو پێودانگـە خەریکـی گۆڕینـی وشـەی دیـش بـوون 
تـا بگوترێـت. دیاردەکـە لـە زمانـی کـوردی گشـتگیرە. بـۆ نمونـە 
وشـەی "دەریا" هەر لەو سـاڵانەدا کرا بە "زەریا" کە لە ئاڤێسـتایی 
بەشـیوەی )zraya( زره‌ییـا هاتـووە. دواتر گیـو موکریانیش هەر 
یه‌که‌مجـار  هێنـاو  فارسـی  )پیشـنهاد(ی  ڕێچکەیـەدا  ئـەو  لەسـەر 
کردیـه‌ )پێشـنیاد(. دیـاره‌ به‌گوێـره‌ی ڕێسـاکه‌ی سـاڵانی په‌نجـاش 
وشـه‌ تازه‌کـه‌ بەگۆڕینـی "د" بـۆ "ز"، ده‌بێـت ببێتـه‌ )پێشـنیاز(  تا 
لـه‌ ئاڤێسـتایی نزیـک ببێتـه‌وه‌. ئەو سـەردەم پیتەکان لە قورقوشـم 
دروسـت دەکـران و دەبـا لـە کاتـی چاپکردنـدا پیتـەکان بەدەسـت 
لـەدوای یەکدیـدا ڕیـز بکرێـن. گوایـە کرێکارێکـی چاپخانـە لەجیاتی 
)ز( پیتـی )ر(ی دانـاوە و وشـەکە بە)پێشـنیار( باڵو بۆتـەوە. 
سـه‌یره‌که‌ی ئه‌وه‌یـه‌ لـه‌ فه‌رهه‌نگه‌کـه‌ی گیـو هـه‌ر دوو )پێشـنیاد( 
و )پێشـنیاز( داندراون بەڵام زۆر نووسـەر هێشـتا پێشنیارە بەهەڵە 
داندراوەکـە بـەکار دێنـن. ئـەم لێکدانەوەی سـەرەوە هچـکات ناگاتە 

ئاسـتی ڕێسـایەکی زمانەوانـی دیـار و ئاشـکرایە.
 بەدڵنیاییـەوە کـە کاریگـەری ئاڤێسـتایی وەک زمانێکـی ئایینـی 
هەمـوو  لەسـەر  لێگیـراو  ڕێـز  و  پارێـزراو  بـاش  و  نووسـراو  و 
چ  زمانەکـە  ئـەوەش  سـەرەڕای  واتـا  دیـارە.  زمانەئێرانییـەکان 
نەوەیەکی ڕاسـتەوخۆی لێ وەپاش نەکەوتووە بەڵام بەبێ گەڕانەوە 
بۆ وشـە ئاڤێسـتاییەکان کارێکی سـەختە لە بنەچە و بنەڕەتی زۆر 
وشـە و بـاری ڕێزمانیـی زمانەئێرانییـەکان بـە کوردیشـەوە بگەیـن. 
لەسـەر هەڵەی بۆچوونی نووسـەرانی زووی زمانی کوردیی سـەیری 
ئـەم وشـانەی خـوارەوە بکـەن کـە لـە هـەر دوو کوردی و فارسـییدا 
بـە دەنگـی )ز( دەسـت پێدەکـەن کەچی لـە دەقە ئاڤێسـتاییەکاندا 

تر: دەنگـی 
کوردی:    فارسی:    ئاڤێستایی:

زان    زائیدن    juua، ژووه‌
زمان     زبان   hizva، ھیزڤا

هـەروەک ئـەم وشـانە کـە لە هەر سـێ زمانـدا دەنگـی )ز(یان تێدا 
پارێزراوە:

کوردی:     فارسی:     ئاڤێستایی:
زستان    زمستان      zemeo، زێمیۆ  

زوو         زود      uzuti، ئوزوتی            
زەرد        زرد        zart، زەرت

کـە  هـەن  ئاڤێسـتایی  ناسـراوی  زۆر  وشـەی  چەنـدان  هـەروەک 
بەدەنگـی )ز( دەسـت پێدەکـەن کەچی لە هـەر دوو زمانی کوردی 

و فارسـی دەنگەکـە هـەر بـە )د( دەردەکەوێـت وەک:
دڵ   zrda،  زردە

دەست   zasta،  زەستە.
دیسـان دەبینین لە دەیان وشـەی ئاڤێسـتایی هەروەک کوردی زۆر 
جـاران فارسـی و زمانەئێرانییەکانـی دیـش دەنگـی )د( بەنەگـۆڕی 

دەردەکەونـەوە، واتـا بـێ ئەوەی بـۆ )ز( بگۆڕێن. وەک:
داد     dat، دات

دار    daru، دارو.
داغ    dagha، داغهە
دایک   dainu، دەینو

دڕاندن   dar، ده‌ڕ
درز    daraza، دەرەزە

درۆ، درە   drug، دروغ، هه‌روه‌ها  druj، دروژ  
دروست  drwyişta، دروویشته‌

دژ    duj،درۆ
دونگ، دوا   duma، دومه‌.

دووان   dauu، داوو
دوژمن    mana -duş، دوش-مەنە  

دۆت   dugdar، دوگدەر
دە    dasa، دەسە.

دیتن    didaiti، دیدایتی.
دێو    daeva، دەیێڤە

کەواتـە کاتـی ئەمـە هاتـووە چیتـر شـوێن‌پێ و ڕێچکـەی نـەوەی 
هەڵـە  لـەو  خۆمـان  و  هەڵنەگریـن  کـورد  زمان‌زانانـی  یەکەمـی 
مێژوییە دوور بخەینەوە. ئەمڕۆ سـەرچاوەی زۆر و زەوەند لەسـەر 
زمانەئێرانییـەکان لەوانـەش زمانـی کـوردی لەبـەر دەسـت‌دان تـا 
بتوانیـن شـوێن و پێگـەی زمانـی کـوردی بەباشـی دەست‌نیشـان 
بکەیـن. تـرس لە بەفارسـی دانانی زمانی کـوردی بابەتێکی پووچ 
و سـواو و کۆنە بۆیە پێویسـتمان بەوە نیە تا پەنا بۆ بیردۆزەی 
نەسـەلماو و ناڕاسـت ببەیـن بەنـاوی بەرگـری کـردن لـە زمانـی 

کوردی!

هه‌ندێک له سەرچاوە‌کان:
-ئاوڕێک لە زمانی سومێری شاسوار هەرشەمیی.

-مێژووی ئارامییەکان لە کوردستان شاسوار هەرشەمیی.
-شەرەفنامە، شەرفخانی بەدلیسی.

-ئەلفوبێی کوردی مەحمەدئەمین باڵدار.
-ئەلفوبێی کوردی تۆفیق وەهبی.

-مێژووی کورد و کوردستان مەحمەدئەمین زەکی‌بەگ.
-ڕێزمان و ئاخافتنی کوردی کۆڕی زانیاریی کورد.

-گۆڤاری ئاکادیمیای کوردی.
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Investigate Letters, Words, Sentences in the Dialect of Diwandare

پوخته‌:
شـێوه‌زاری دیوانـده‌ره‌ یه‌کێـک لـه‌ شـێوه‌زاره سه‌رنج‌ڕاکێشـه‌کانی 
زمـان و و‌ێـژه‌ی کوردییـه‌ کـه‌ لـه‌ بـواری بێژه‌‌کـردن، نووسـین، 
لـه‌  وه‌رگرتـن  که‌ڵـک  هه‌روه‌هـا  و  ده‌وڵه‌مه‌ندییـه‌وه‌  و  فۆلکلـۆر 
هه‌ندێـک پیـت، وشـه‌ و ڕه‌سـته‌دا جیـاوازه‌، به‌ڵام تاکوو ئێسـتا له‌ 
هیـچ گۆڤـار و ڕاگه‌یه‌نـه‌ر و که‌شـکۆڵێکدا ئامـاژه‌ی پـێ نه‌کـراوه‌، 
بۆ وێنه: "وی"، ")ۊ(" )ui( له‌ وشـه‌ی "توی" به‌ واتای "بذر"ی 
دیوانده‌ره‌‌ییـدا  شـێوه‌زاری  لـه‌  بێژه‌کردنـی،  شـێوه‌ی  فارسـیدا 
و  دیوانده‌ره‌ییـه‌  زاراوه‌ی  ئاخێوه‌رانـی  تایبه‌تـی  کـه‌  جیـاوازه‌ 

وه‌کـوو بێـژه‌ی )lui(ــە لـه‌ زمانـی فه‌ڕه‌نسـی‌‌دا.
"نام‌خـوا" به‌رامبـه‌ره‌ له‌‌گـه‌ڵ "بنامیـزد" لـه‌ شـێعره‌کانی حافـزی 
ڕوون  ئاژه‌ڵـداران  هـه‌ره‌وه‌زی  پێشـینه‌ی  "شـیرواڕه‌"  شـیرازیدا. 
ده‌کاته‌وه. ڕه‌سـته‌ی "ئاسـیاو هه‌ر وه‌خت بمزێت ئه‌مزێت"، "پاڵت 
نه‌گه‌ڕێـت"، "دوووه‌ردت داغـه‌ن وێـت" مشـتێک لـه‌ خـه‌روارن کـه‌ 
هێشـتا نه‌ناسـراون. ئامانجـی ئـه‌م وتاره‌ شـیکردنه‌وه‌ و ناسـاندنی 
به‌‌شـێوه‌ی  کـه‌  دیوانده‌ره‌ییـه‌  شـێوه‌زاری  تایبه‌تمه‌ندیه‌کانـی 
زانـا  پیره‌‌ژنانـی  و  پیره‌‌پیـاوان  لـه‌  پـرس‌وڕا  و  کتێب‌خانه‌یـی 
به‌‌شـێوه‌ی گه‌ڕاندنه‌وه‌ی–لێکدانه‌وه‌یـی و که‌ڵـک  و  کۆبووه‌تـه‌وه‌ 
وه‌رگرتن له‌ شـێوه‌ی لێکدانه‌وه‌ی ناوه‌ڕۆک به‌ ئه‌نجام گه‌یشـتووه‌. 
بێـژه‌‌ی خه‌ڵکـی و به‌رهه‌مه‌کانـی نووسـه‌ران و شـاعێران مـاک و 
توێژینـه‌وه  ئـه‌م  ده‌ره‌نجامه‌کانـی  لێکۆڵینه‌وه‌یـه‌.  ئـه‌م  پێـوه‌ری 
بریتیـن لـه‌: ناسـاندن و شـیکردنه‌وه‌ی یه‌کێکی‌تـر لـه‌ بـن‌زاراوه‌ 
به‌‌نرخه‌کانـی کـورده‌واری که‌ تاکوو ئیسـتا‌ له‌ لایـه‌ن لێکۆڵه‌ڕانه‌وه‌ 
بایه‌خـی پـێ نـه‌دراوه‌، ڕازاندنـه‌وه‌ و ده‌وڵه‌مه‌ندکردنـه‌وه‌ی زمـان 
و وێـژه‌ و فۆلکلـۆری کـوردی، پیشـاندانی پاشـه‌که‌وتی زمانـی لـه‌ 
شـێوه‌زاری ناوچـه‌ی دیوانـده‌ره‌ و ڕاچه‌ڵه‌کاندنـی بـه‌ره‌ی نـوێ بـۆ 

پاراسـتنی زمـان و زاراوه‌یـه‌ک کـه‌ شـایانی شـانازییه‌.
ئه‌وه‌یـه‌  پێشـنیاریان  وتـاره‌  ئـه‌م  نووسـه‌رانی  کۆتاییشـدا،  لـه‌ 
کـه‌ پسـپۆڕان، زمان‌ناسـان، تۆێـژه‌ران له‌مه‌وبـه‌دوا له‌‌سـه‌ر ئـه‌م 
کتێب‌خانـه‌ی  تـا  بکـه‌ن  تایبـه‌ت  لێکۆڵینه‌وه‌یه‌کـی  شـێوه‌زاره 
و  ڕازاوه‌تـر  زۆرتـر،  شـێوه‌زاره  ئـه‌م  ناسـاندنی  بـه‌  کـوردی 

بێـت.‌ ده‌وڵه‌مه‌ندتـر 

وشـه‌ سـه‌ره‌کییه‌کان: دیوانده‌ره‌، زاراوه‌ )شـێوه‌زار(، پیت، وشه‌، 
ڕه‌سته‌.

توێژینه‌وه‌یه‌ک له‌ سه‌ر چه‌ند پیت، وشه‌ و 
ڕه‌سته‌ له‌ شێوه‌زاری دیوانده‌ره‌یی‌دا‌

حه‌بیبوڵڵا سه‌لیمی 
ئێران مێهدیخانی 

١( پێشه‌کی:
دیوانـدەرە یەکێـک لە شـارەکانی پارێـزگای کوردسـتانی ئێرانه،کە‌ 
لـە باشـوورەوە بـە مـەودای ٩٧ کیلۆمیتـر لـە سـنە دوورە و لـە 
خۆرهەڵاتـەوە بـە مـەودای ٦٠ کیلۆمیتـر دەگاتـە شـاری بیجـاڕ. 
لـەلای باکـوورەوە لەگەڵ شـاری تیـکاب لە پارێـزگای ئازەربایجانی 
ڕۆژاوادا په‌یوەنـدی هەیـە و لـەلای خـۆراوه‌وه‌ تـا شـاری سـەقز ٩٢ 
کیلۆمیتـرە، جگـه لەمانـە لەگـەڵ زۆرێـک لـە ئاواییه‌کانـی مەریوان 

و سەوڵاواشـدا دراوسـێیە.
جێگربوونـی دیوانـدەرە لـە نێـوان ئـەم ئاوایـی و شـارانە هەلێکـی 
باشـی بۆی ڕەخسـاندووە تاکوو بتوانێت لە بوارە جۆراوجۆرەکانی 
زمـان، فۆلکلـۆر و فه‌رهه‌نـگ خـۆی دەوڵەمەنـد بکاتـەوە و هاوکات 

لەگـەڵ ئەمەشـدا شۆناسـی تایبەتی خـۆی بپارێزێت.
شـت  باشـترین  بناسـێیت  نه‌ته‌وه‌یـه‌ک  دەتەوێـت  ئەگـەر  دەڵێـن 
خوێندنـەوەی زمـان و وێـژەی ئـەو نه‌ته‌وه‌یـه‌ زمـان یەکێـک لـە 
کۆڵەکە سەرەکییەکانی فه‌رهه‌نگه که شۆناسە و هەموو شتێک لە 
فۆلکلۆر و کۆمەڵ‌ناسـییەوە بگرە هەتا ئابووری و دەروون‌ناسـی و 
هتـد لـە خۆیدا حەشـار ئەدات و یەکێک لـە کۆڵەکە بنەڕەتییەکانی 

شۆناسـی هـەر نه‌ته‌وه‌یه‌کـه کـە پێویسـتە بپارێزرێـت. 
بن‌زاراوە‌یه‌کـی  و  زاراوە  جیهـان  بەنرخەکانـی  زمانـە  هەمـوو 
جۆراوجۆریـان هەیـە. زۆربـه‌ی زاراوەکانی هەر زمانێک پیشـاندەری 
دەوڵەمندیـی زمانـی ئـەو نه‌ته‌وه‌یـه‌. زمانـی کوردیـش یەکێـک لـە 
زمانـە دەوڵەمەنده‌کانـی دونیایـه کـە زاراوەکانـی جـوا و ڕه‌نگینـن، 
پـۆ  لـق و  ناوەڕاسـتە کـە چەنـد  یەکێکیـان‌ شـێوەزاری کـوردی 
و..  گەرمیانـی  و  ئەردەڵانـی، جافـی  موکریانـی،  وەک سـۆرانی، 
دیوانـده‌ره‌  خه‌ڵکـی  ئاخافتنـی  شـێوه‌ی  دەگریـت.  خـۆ  لـە 
ئەردەڵانییە کە یەکێک لە لقەکانی شـێوەزاری کوردیی ناوەڕاسـتە 
و  ئاخافتـن  بـواری  لـە  بنزاراوەیـە  ئـەم  )رخـزادی،٣٧:١٣٩٠(. 
بێژەکـردن، نووسـین، ماناسـازی، فۆلکلـۆر و هەروەهـا لـە بڕێـک 
پیـت، وشـە، دەسـتەواژە و ڕه‌سـتەدا جیـاوازە کـە تاکـوو ئێسـتا 
وەک سـامانێک لە زمانی کوردی که لە هیچ گۆڤار و کەشـکۆڵێکدا 
ئاماژەیـان پێ‌نەکـراوە. ئەمانـە پاشـەکەوتی زمانیـن و پێویسـتە 
بایەخیـان پـێ ‌بدرێـت، و بـۆ بەرگری‌کـردن لـە لەناوچوونیان دەبێ 
هـەوڵ بدرێـت کـە بێنـە ڕیـزی لێکۆڵینـەوە ئاکادیمییەکان. لە‌سـەر 
پێشـکەش  وتـارە  ئـەم  بـاوەڕەوە،  بـەو  و  هزرییـه  بنچینـه  ئـەم 

دەکرێـت.
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١-١( ئامانجی وتار:
ئامانـج ئـەم وتـارە ناسـاندنی هه‌ندێـک تایبەتمەندیـی بـن‌زاراوەی 
دیواندەرەییـە تاکـوو ئـەو توانـا بە‌نرخانـەی کە هەیە‌تـی پتر ڕوون 
ببێتـەوە و بـەرەی نـۆی باشـتر بیناسـێنن و کتێب‌خانـەی کـوردی 
و  بـۆ ‌بـدەن  زۆرتـری  سـه‌رنجی  توێـژه‌ران  و  پێـی ‌دەوڵەمەن‌تـر 
لـه نەمانـی، بپارێزرێـت. نووسـەرانی ئـەم وتـارە حه‌ڤـده‌ بابەتیـان 
لـە بـن‌زاراوەی دیواندەرەییـدا هەڵبـژاردووە و لێکیـان داوەتـەوە، 
کـه‌ تاکـوو ئێسـتا لـه‌ هیـچ جێگایـەک لە‌سـەریان بـاس  نه‌کـراوه‌، 
بابەتێکیشـیان تایبەتـە بـە ڕەخنەیـه‌ک لەسـەر یەکێـک لـە پەنـدە 
پێشـینییەکان کە لە کتێبە کۆنەکاندا باسـی لێ کراوە. نووسەرانی 
ئـەم وتـارە بڕوایـان وایـە کـە بۆچوونـی بابەتەکان هەر ئەم شـتانە 
سـه‌رچاوه‌‌ی‌تر  که‌سـانێکی‌تریش  وێده‌چـێ  نووسـراون،  کـە  نیـن 
دیـاره  بگەیـه‌ن،  باشـتر  بۆچوونێکـی  بـە  و  ببێـت  بەلایانـەوە 
نووسـه‌رانیش چاوه‌ڕوانی ڕه‌خنه‌ی  شـارەزایان و دڵسـۆزانن، چۆن 
باوه‌ڕیـان وایـه کـه‌ هـه‌ر چه‌شـنه‌ ڕه‌خنه‌یـەک لەمه‌ڕ ئـه‌م بابه‌ته بۆ 

به‌پێزکردنـی بـن‌زاراوه‌ی دیوانـده‌ره‌ی به‌سـووده.

١-٢( شێوەی لێکۆڵینەوە:
شـیکردنەوەکە بە‌شـێوەی کتێب‌خانەیـی و پـرس‌وڕا لـە شـارەزایان 
گەڕاندنـەوەی- بە‌شـێوەی  و  کۆبووەتـەوە  بەسـاڵاچووان  و 
لێکدانەوەیـی و کەڵـک وەرگرتـن لـە شـێوەی لێکدانـەوەی واتـا و 
نـاوەڕۆک بە‌ئەنجـام گەیشـتووە. ئاخافتنـی خەڵـک و به‌رهه‌مه‌کانی 

نووسـەران و شـاعێران مـاک و پێـوەری ئـەم توێژینه‌وه‌یـه.

١-٣( پێشینەی ڵێکۆڵینەوە:
دیواندەریـی  شـێوه‌زاری  لـە  سـەربەخۆ  و  تایبـەت  لێکۆڵینـەوەی 
تاکـوو ئـەو جێگایـەی ئێمـە ئاگامـان لـێ بێـت ئەنجـام نـەدراوە 
بـەڵام  بۆشـایییە زۆری پـێ هەسـت دەکرێـت.  ئـەم کەلێـن و  و 
گه‌لێـک وشـە، ڕه‌سـتە، قسـەی نەسـتەق، فۆلکلـۆر و کەلتـوور لـه 
ناوچـه‌ی دیوانـدەرە هاوبەشـە لەگـەڵ زاراوه و بن‌زاراوەکانـی تـری 
زمـان و وێـژەی کـوردی کـە نووسـەران بە‌گشـتی لـە توێژینەوەکان 
بابەتانـە  لـەم  لێکـردووە،  باسـێان  خۆیانـدا  لێکۆڵینەوەکانـی  و 

دەتوانیـن ئامـاژە بە‌مانـه بکەیـن:
-پەندی پێشینیان. شێخ مو‌حەممەدی خاڵ )٢٠٠٠( سەردەم.

سـه‌جادی  حه‌یـره‌ت  سـه‌یدعه‌بدولحه‌میدی  پێشـینیان.  -پەنـدی 
ئـاراس.  )٢٠١٠(

زانسـتگای   )١٣٩٤( مو‌حه‌ممـه‌دی  خه‌لیـل  کـەل.  دەم  -زەردەی 
کوردسـتان.

 )١٣٩٠( رخـزادی  علـی  کـوردی،  زبـان  دسـتور  و  -آواشناسـی 
کوردسـتان.

-دیاری تیلەکۆ. خالید عەلیزادە )١٣٩١( گوتار. سەقز.
-بررسـی تطبیقی امثال کوردی-فارسـی. سیداحمد پارسا )١٣٩٤( 

دانشگاە کوردستان.
 )١٣٩٢( مودەڕسـی  موحەممەدعـارف  کـوردی.  -کەلەپـووری 

سـنندج.
 )١٣٩٥( سـه‌جادی  عه‌لائیددیـن  کـوردی،  ئه‌ده‌بـی  -مێـژووی 

.12311 کوردسـتان 
کوردییـه‌کان  ڕاگه‌یه‌نـه‌ره  کـە  بکرێـت  ئامـاژە  پێویسـتە 
)دەنگ‌وڕەنگـی ناوەنـدی کوردسـتان، سـەحەر و...( جارجارێـک 
لـە پسـپۆڕان و شـارەزایانی بـن‌زاراوەی دیواندەرە‌ییان بانگهێشـت 
کـردووە، توێـژەران لـەم قەنات و کاناڵانە سـەبارەت بە بن‌زاراوە و 
فۆلکلـۆری تایبـەت بە دیواندەرە باسـیان کـردووە، بەڵام دەرفەتی 
ئەوەیـان نەبـووە دەسـکەوتەکانی خۆیان بەتـەواوی دەرببڕن. جیا 
لەمانـە لـە حەوتەنامەکانی ڕۆژان،سـۆران، سـیروان و هتد، وتاری 
نووسـەرانی دیواندەرەیی چاپ‌کراوە و بڵاو بووەتەوە کە زۆربەیان 
دیوانـدەرە  دەوڵەمەنـدی  کەلتـووری  و  فۆلکلـۆر  بـە  ئاماژەیـان 
کـردووە. ئـەم وتـارە هەموو ئـەو چالاکییانەی خسـتووەتە بەرچاو 

و هەوڵـی داوە ئـەو بابەتانـە دووپـات نەبنـەوە.

٢( لێکدانەوە:
هـەر زمانێـک پێک‌دێـت لـە پیـت، وشـە، دەسـتەواژە و ڕه‌سـتە. 
ئەمانـە کـۆ دەبنـەوە و زمـان دەخوڵقێنـن. ئـەم وتـارە هه‌ندێـک 
له‌‌مانـە لـە شـێوه‌زاری دیواندەرە‌ییـدا دەخاتـە بەرچـاو و هـەوڵ 

دەدات بـە شـێوەیەکی زانسـتی لێکیـان بداتـەوە.

 :)ui( ")٢-١( "وی"، ")ۊ
پیتـە دەنگدارەکانـی زمانـی کـوردی ڕوونـن بـەڵام لـە بـن‌زاراوەی 
دیواندەرەییـدا پیتێـک بـە‌کار دەچێـت کـە جیـاوازە و ئاخێوەرانی 
"‌ــە  پیتـی"وی/ۊ  ئـەوەش  دەناسـرێن  پیتـە  بـەم  دیواندەرەیـی 
بە‌مانـای  "تـوی"/"تۊ"  ڕۆیشـت"،  به‌مانـای"  "چـوی"/‌"چۊی"، 
"توو" )بذر(ی فارسی، "شوی"/"شۊ" بە‌واتای هاوسەری ژن و لە 
ئاوایییەکانـی خۆرهەڵاتی شـاری دیوانـدەرە، پیتی"ک"ی لێ زیاتر 
دەبێت و لە جێگەی "بوی" بە واتای "بوو" ئەڵێن "بوویکە"/"بۊ 
کە". نووسـەرانی ئەم شـێوه‌ بۆ نووسـینی ئەم پیتە له‌ دوو جۆر 
وه‌ر  که‌ڵـک  کردبـوو  پێشـنیاریان  زمـان  پسـپۆڕانی  پێشـتر  کـه‌ 
ئه‌گـرن بـەڵام هێشـتا نووسـەران زمانـی سـتاندارد نەیانتوانیـوە 
لەسـەر شـتێکی یەکگرتـوو ڕێکـەون به‌م بۆنه‌وه‌ له‌ نووسـینی ئه‌م 
پیتـه‌‌ کێشـه‌یان هه‌یـه‌. بـه‌ڕای نووسـه‌ران، ئـەم پیتـە، لـە زمانـی 
فەڕه‌نسەشـدا بـە‌کار دێـت و لـە وشـەیەک وەک )lUi( بـە مانـای 
"ئـەو" دەی بینیـن )پارسـایار،viii،13891380١٣٨٠(. ئەم پیتە 
لـە شـێوه‌زاری دیواندەرە‌ییـدا لـە زۆر وشـەدا بـەکار دەچێـت و 
دەتوانیـن بڵێـن شـێوەی بێژەکردنـی لـە نێـوان دوو پیتـی )ی( و 
)وو( دایـە. ڕه‌نگـه ئـەم پیتـە لـە زاراوە‌کانی ‌تریشـدا بـەکار بێت؛ 
بـەڵام لـە دیوانـدەرەدا یەکێـک لـە پیتانه‌یـه کـە هـۆی جیاوازیـی 

ئـەم شـێوه‌زاره‌ لـە شـێوه‌زاره‌کانی تـری زمانـی کوردییـه.

3٢-٢( "نازار":
مانـای "خۆشەویسـت،  بـە  لوغەتـا  فەرهەنـگ  لـە  نـازار  وشـەی 
زۆرخۆشەویست"ــە )هـەژار، ١٣٧٦: ٨٥( بـەڵام لـە بـن‌زاراوەی 
دیوانـدەرەدا جگـە لـە "خۆشەویسـت" بە مانای "لابـردن"،" تەرک 
کردن"،"قـت کردن"یشـە، ئەم واتایانـه لە هیچ فەرهەنگ لوغەتێکا 
بـوو وشـەی نـازار ئاماژەیـان پـێ نەکـراوە "ساڵحی‌سـاحێب" لـە 
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کتێبـی "عەزیـز و تەکـش"دا نووسـیویە:
کوڕێکـی دیواندەرەیـی گۆرانییەکـی بـۆ وتـم، یەکـێ لەو شـێعرانە 

کـە ئەیـوت ئەمـە بوو: 
"تـۆ خـوا هـۆ نـازار نـازارم مەکـە      بـەدەردی عەشـقت بیمـارم 

مەکە"
وتـم کاکـە گیـان یانـی چی داوا لە یارەکەت ئەکـەی نازارت نەکا؟ 
خـۆ هەمـوو عاشـقێ پێـی خۆشـە لـە لای مەعشـووقەکەی نـازار 
بـێ تـا کـوڵ و کـۆی دەروونـی دامرکـێ. لـە وەڵامـدا وتـی: ئێمـە 
زوو کایەیێکمـان ئەکـرد کـە نازارنـازار، یـان کەڵەکـە بـڕێ مـان 
پـێ ئـەوت، ئەوئیـش ئـەوە بوو بەردێکمـان ئەکردە ژێـر خۆڵەوە، 
خۆڵەکـە وەکـوو کەڵـەک بـەرز ئەبـوەوە، ئەمجـا ئەبووینـە دوو 
دەسـتە، دەسـتەیەک لـە کەڵەکـە خۆڵەکـە ئاگاداریمـان ئەکـرد 
و دەسـتەیەکیش ئەیانویسـت بیڕووخێنـن. ئەگـەر یەکـێ لەوانـە 
کـە ئەیانویسـت کەڵەکـە خۆڵەکـە تێکبـدەن و بەردەکـەی ژێـری 
وەدەرخـەن، لەبەینـی کەڵەکەکـە و یەکێ لەوانە کە پاسـەوانییان 
لـی ئەکـرد، دەرچوبایـە، ئەیـوت بڕاوبـڕ. فڵانە‌کـەس نـازار، واتـە 
لاچـێ )قـت بـێ(... منیـش کـە ئەڵێـم تۆخـوا هـۆ نـازار نـازارم 
مەکـە، مەبەسـتم ئەوەیـە کـە لـە کەڵەکەبـڕەی عەشـقی خۆتـدا 
وەلام مەنـێ و حـەزم لێ‌بکـە و حەزفـم مەکـە )ساڵحی‌سـاحێب، 

.)١٧  :١٣٨٤
ئـەم وشـە لـە دوو لاوە زمـان و ئەدەبیاتـی کـوردی ئەڕازێنێتەوە، 
هـەم ماناێکی‌تـری نـازار زیـاد دەکات و هـەم یاریییەکـی منـداڵان 
زینـدوو دەکاتـەوە کـە تـووی پاراسـتنی ئـاو و خـاک لـە مێشـکی 

منداڵانـدا دەچێنێت.

٢-٣( "نام‌خوا":
لـە بـن‌زاراوەی دیوانـدەرەدا پیـرە پیـاوان و پیـرە ژنـان کاتێـک 
شـتێک هەڵکەوتـوو یـان جوان دەبینـن و دەیانەوێت لەو بابەتەوە 
ڕه‌سـتەیەک یـان شـتێک بڵێـن، بەرلـەوە ڕسـتەکەیان بڵێـن، لـە 
هـەوەڵ ڕه‌سـتەکەوە دەڵێـن "نـام خـوا" نام خوا گەنـم چ گوڵێکی 
واژەیـە  دەسـتە  ئـەم  شـیرینە"  کۆرپەیـەک  "نام‌خـوا  داوە"، 
دەگەڕێتـەوە بـۆ ئـەو بـاوەڕە کـە بڕێـک لـە مرۆڤـەکان هێزێـک 
لـە چاویاندایـە کـە دەتوانێـت کاریگـەری بێـت لەسـەر شـتگەلی 
دەورووبـەر جـا چ مـرۆڤ بێـت چ شـتێکێ‌تر. ئـەوان بڕوایـان وایە 
کـە ئـەم هێـزە دەروونییـە لـە چـاودا دەردەکەوێت. لە بـن‌زاراوەی 
دیواندەرەییـدا پێ‌دەڵێیـن چـاو لێـدان و بـەو کەسـەش کـە ئـەم 
کارە بـکات دەڵێیـن "چاوخـراو" لـە زمانـی فارسـیدا بـەم کارە 
دەڵێـن "چشـم زدن" و بـەو کەسـە کـە ئـەم کارە دەکات دەڵێیـن 
"بدچشـم، چشـم شـور، چشـم رسـان" )خرمشـاهی ١٣٨٠:ج،٢: 
٩٠٦(. لـە عەرەبیشـدا بـە چـاو لێدانەکـە دەڵێیـن "العیـن" الصابـه 
دەڵێـن  کەسـەش  بـەو  بالابصـار"  الازلاق  عین‌الکمـال،  بالعیـن، 
"عایـن" بـەو کەسـەش کەچـاوی لێـدراوە دەڵێـن "معیـون" )هـەر 
ئـەوە( خرمشـاهی دەڵێـت "بـرای اجتنـاب از تاثیـر چشـم زخـم 
غیـر از توسـل بـه تعویـذ و حـرز، دعـا و امثال آن غالبـا در موقع 
تعریـف تحسـین‌آمیز از چیـزی عبـارت هایی از قبیل"چشـم بددور" 
و ماشـاءالله، بنامیـزد )بـه نـام ایـزد( بـه کار می‌برنـد )هـەر 

ئـەوە(. یانـێ "بـوو دوور کردنـەوەی چـاو لێـدان جیێـا لە نووشـتە 
نووسـین و دۆعـا، بـوو تاریـف کـردن لـە شـتێ ئەیـان وت "چـاو 

خـراپ دوور لـە ڕووتان"،"ماشـاءالله"،"نام خـووا".

"آب حیوانـش زمنقـار بلاغـت مـی چکـد    زاغ کلـک مـن بـه نـام 
ایـزد چـه عالـی مشـرب اسـت"

)حافظ ،١٣٨٣1383، ج1١: 11١51١(
"ئاوی ژینی لێ دەچۆڕێ"حافز"ا نووکی قەڵەم   چاوی دژ دەربێ! 

خەتی تاریکی وەک زوڵفی شەوە" )ساڵحی‌ساحێب،٣١:١٣٩١(
"مـی‌ای در کاسـە چشـم اسـت سـاقی را، بنامیـزد    کـە مسـتی 
می‌کنـد بـا عقـل و می‌بخشـد خماری خوش" )حافـظ، ١٣٨٠:ج،٢: 

)٩٠٩
دەکا  ماشـەڵڵا  کـە  مەیگێـڕا  چـاوی  جامـی  لـە  وا  شـەرابێ 
خـۆش"  خومـاری  حاڵـی  ئـەدا  و  ئەقـڵ  گـەڵ  لـە  مەسـتی 

)٢٨٨ : ١ ٣٩ ١ حێب، ڵحی‌سـا )سا
کـە  بکرێـت  دیوانـدەردا  لـە  داب‌ونەریتـێ  بـە  ئامـاژە  پێویسـتە 
بـۆ دوور کردنـەوەی چـاو لێـدان لـە بـووک )وەوی یـان وەیـی( 
بەکاریـان دەهێنـا: گـەر بـووک لـە دێهاتێکـەوە بـۆ دێهاتێـک یـان 
شـارێکی‌تر جیـا لـە زێدەکـەی خـۆی بچووبایـە، گـەر لـە ڕێگـەدا 
بـە هەڵکـەوت تووشـی ئاژەڵدارێـک یـان ڕانـی ئاوایییـەک ببوایەت، 
زۆرجـار کـوڕی ئاژەڵدارکـە یـان شـوان یـان دوا شـوانی ئـەو ڕانـە 
سـەرێک مەڕیـان بەپەلـە ئەهێنـا و لەبـەر پێـی بووکەکـە ئەیانـدا 
بـە زه‌ویـدا و وایـان پیشـان دەدا کـە دەیانەوێـت ئـەم مـەڕە بکـەن 
بەقوربانـی تـا بەڵاوەگێـری بووکەکە بێت. برا زاوا )ئەو کەسـانەی 
کـە لـە لایـەن ماڵـی زاواوە هاتبـوون بـە شـوێن بووکـدا( ئیزنـی 
ئـەم کارەیـان نـەدەدا و بـڕە پارەیەکیـان دەدا بـەو کەسـەی کـە 
لـە  بازێـک  لـە  ئێسـتاش  داب‌ونەریتـە  ئـەم  هێنابـوو.  مەڕەکـەی 
ئاواییه‌کانـی دیوانـدەرە بەردەوامـە و پێـی دەڵێـن "بەروەوییانـە" 
ئەڵبـەت دەتوانیـن بـە گوێزەوانـە و سـه‌روڕانه‌... شـتگەلێک لـەم 
بابەتانـەوە ئامـاژە بکەین کە ڕه‌نگه ئەمانەش مەبەسـتی سـەرەکی 

دوور کردنـەوەی چـاوی خـراو بێـت.

٢-٤( "مڵاو":
چینـی شـوان کشـت‌وکاڵیان نەبـوو. زۆرتـر ڕەشـایی ئـەو گونـدە 
یـان خەڵکـی دەڤەرێکی‌تـر بـوون. ڕەسـم وا بـوو کاتێـک شـوانێک 
سەرشـەرتی لـە گـەڵ  ئاوایییەکـدا دەنووسـی جیا لە پارە و شـتی 
وا خـاوەن ئاژەڵەکانـی مه‌جبـوور دەکـرد بـەوە کـە هـەر ڕۆژێـک 
نانێـک بـە شـوانە بـدەن. شـوانگەل ئێوارانـە کاتێـک مەروماڵاتیان 
دەهـاوردەوەو بـەرەو ئاوایـی بـۆ ئـەوەی نانەکەیـان کـۆ کەنـەوە 
دەچوونـە بـەر هەرماڵێـک و بـە دەنگێکـی بـەرز دەیانگـوت "ماڵو 
نـان شـوان" ئـەم وشـە کـورت کـراوەی ڕسـتەی تـه‌واوی "ماڵتـان 
ئـاوا" یـه.‌ ئـه‌م کـورت کردنـه‌وه‌ لـه‌ زمانه‌کانـی دیکه‌یـش هه‌یـه‌ 
عەرەبـەکان بـۆ کـورت کردنـەوەی ڕسـتەکان لـه‌م شـێوه‌ که‌ڵـک 
ئه‌کـه‌ن.  دروسـت  لـێ  مۆجـه‌ڕه‌دی  ڕوباعـی  فعـل  و  ئه‌گـرن  وه‌ر 
"حسـبل  هه‌روه‌هـا  و  الحمدللە(یـه‌  کراوه‌یـی:  )کـورت  حمـدل 
)حسـبی‌اللە(، بسمل)بسـم‌اللە(، حوقـل )لاحـول و لاقوة الاباللە(" 
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)خرمـدل،٥٢:١٣٧٣(.
جگـه‌ لـه‌ ڕسـته‌، بڕێـک لـه‌ نـاوه‌ سـاده‌کان و یـان لێکدراوه‌کانـی 
عه‌ره‌بـی و فارسـی لـه‌ زمانـی کوردیدا کـورت ده‌بنه‌وه‌ بـۆ نموونه‌: 
بـه‌ عبدالرحیـم لـه‌ زاراوه‌ی دیوانـده‌رەدا دە‌ڵێن ئه‌وخـه‌، عبدالکریم: 
نامـێ،  ماکـێ، ‌نامـدار:  مـاه‌کلاه‌:  شـامه‌،  شـاه‌محمد:  ئه‌وکـه‌، 

شـرافت: شـه‌رێ.
ئـه‌م کـورت کردنه‌وانـه‌ خه‌زێنـه‌ی زمـان و وشـه‌ سـه‌رپڕ ئه‌کـه‌ن، 
باێه‌خـداری کات و سـات و ده‌فرایه‌تـی زمـان ڕا ئه‌گه‌ێنـن جگـه‌ 
له‌مانـه‌ وه‌کـۆ کۆمه‌ڵـه‌ نیشـانه‌یه‌کن لـه‌ به‌یـن ئاخێوه‌رانـی زمانـا.

٢-٥( "شیرواڕە":
لـە کاتێکـدا مـرۆڤ لەسـەر زەوی دەسـتی بـە ژیـان کـردووە و 
کۆمەڵـگا  چینەکانـی  نزمیـی  و  بـەرزی  نووسـراوە،  مێژووەکـەی 
مەڕوماڵاتـی  کـە  ئەوانـەی  هـەژاران  کوردەواریـدا  لـە  هەبـووە. 
کەمتریـان بـووە، شـیری ئاژەڵەکانیـان ئەوەنـدە نەبـووە کە بتوانن 
هـەر ڕۆژە مەشـکە بژەنـن و کـەرە پاشـەکەوت خـەن تـا دوایـی 
بتوانـن بیکـەن بـە ڕۆن و لـە خییـەدا گرده‌کـۆی کـەن بـۆ وەرزی 
پـڕ سـەرما و سـۆڵەی زسـتان. چـۆن شـیر لـە وەرزەکانـی بەهـار 
و هاوینـدا لەبـەر گەرمـی هـەوا زوو خـراپ دەبـوو نەیاندەتوانـی 
شـیرەکەیان چەنـد ڕۆژێـک دانێیـن تـا زۆرتـر دەبێـت ئەوجـا لـە 
مەشـکدا بیژەنـن. بـۆ چارەسـەری ئـەم موشـکیلە چەنـد ماڵێـک 
کـە مەڕوماڵاتیـان کـەم بـوو، هەر ڕۆژ تەواوی شـیرەکانیان لەسـەر 
یـەک کـۆ دەکـردەوە و یەکێـک لـەو ماڵـە کـەم ئاژەڵانـە دەیبـرد. 
ئـەو کات دەیتوانـی قازانگـی شـیر پێـک بێنێـت و ماسـت و شـیر 
و دواییـش ڕۆن و...دابێـن بـکات، ئـەم کارە درێـژەی هەبـوو تـا 
هەموویـان دەیانتوانـی کـەرە و ڕۆن پاشـەکەوت خـەن. شـایەت 
ئـەم کارە یەکێـک لـە ئەوەڵیـن هەرەوەزەکانی ئاژەڵـداران بێت. بە 
پێویسـتی دەزانیـن ئامـاژە بکەیـن هـەروا کە ئەم بابەتـە دەتوانێت 
دەتوانێـت  حاڵیشـدا  لەهەمـان  هـەرەوەز  بـۆ  بێـت  پێشـینەیەک 
وشـەیەک کـە بـە "گزنـەدان" یـان خەیانەتیـش بـە ناوبانگـە لـە 
لـە  یەکێـک  بـکات کـە  بیسـەر درووسـت  یـان  مێشـکی خوێنـەر 
ئافاتەکانـی کارگەلـی جەماوەرییـە. بـۆ نموونـە هـەر لـەم کاری 
شـیرواڕەدا پێـوەری شـیرەکان کـە بـە قـەرز دەیانـدا بـە یەکتـر، 
دیـاری کـراو بـوو، بـەڵام هه‌ندێـک لـە ماڵـەکان کـە دەسـت تەنگتر 
بـوون دەهاتـن تۆزێـک شـیری پێوەرەکەیـان خاڵـی دەکـرد و لـە 
جیاتـی ئـەوە بـە ئـاو پێوەرەکەیـان سـەرپڕ دەکـرد کـە کارێکـی 

نالەبـار و نادرووسـت بـوو. 

٢-٦( "وشترە هەور" یان "هه‌ور وشتره‌ی کرده‌":
فـەلا و جوتیـاران کـە بـەردەوام لە بەهار و پاییـزدا بۆ مەزراکانیان 
و زیـاد بوونـی دەغـڵ و دانیـان چاوەڕوانـی هـەور و بـاران بـوون، 

پێشـبینی هایه‌کیـان ئه‌کـرد:
"جومعه‌ بواروو شه‌ممه‌ خۆش که‌روو     

شه‌ممه‌ بواروو په‌نج و شه‌ش که‌روه‌"
و بـە شـێوە و ڕواڵەتـی هـەورەکان ناوگەلێکیـان لـە هـەورەکان 
دەنـا. "هـەورە ڕەش لای قیبلـە"  "هـەورە سـوور"، "هەورە چڵکن" 

و بەیـت و بەندیـان پێـدا هەڵدەگـوت: 
"هـەور لـە شـارەزوور   پـێ بکێشـە تەنوور"   "هـەور لە هەمەدان   

بچـۆ بۆکاروان" 1
یەکیـک لـەو ناوگەلـە بـۆ هەور لە بـن‌زاراوەی دیوانـدەرەدا " هه‌ور 
وشـتره‌ی کرده‌" یان "وشـترە هەور"‌ــە. وشـترە هەور بە هەورێک 
دەیانگـوت کـە هـەر کات لـە ئاسـمانەوە دەربکەوتبایـە مزگێنـی 
بارانێکـی باشـی دەدا. ئـەم دەسـتە‌واژەیە پێک‌هاتـووە لـە دوو 
وشـەی "وشـتر" و "هـەور" وشـتر دەمانخاتـە بیری "ابـل"ی زمانی 
عەرەبـی کـە یەکێـک لـە ماناکانـی هـەورە. ڕاغـب ئیسـفه‌هانی لـه‌ 
پێناسـه‌‌ی "ابـل" دهڵێـت: خداونـد می‌فرماید: "و مـن الابل اثنین" 
)انعـام: ١٤٤(1 ابـل بـر شـتران فـراوان اطلاق می‌شـود و لفظ آن 
مفـرد نـدارد. و قـول خداونـد کـه‌ فرمود"افلا ینظـرون الـی الابـل 
کیـف خلقـت. )الغاشـیه: ١٧( " گفتـه شـده کـه منظـور از ابـل 
ابرهـا می‌باشـد " )راغـب اصفهانی،١٩:١٣٨٩(. یانێ به‌ وشـترانی 
زۆر ئه‌ڵێـن "ابـل" و ئـه‌م وشـه‌ تاکـی نیێـه‌، وتوویانـه‌ مه‌به‌سـت 
لـه‌" ابـل" لـه‌م ئایه‌تـه‌ هه‌وره‌کانـه‌. ئەمـە کـە مـرۆڤ لـەم مانـا و 
لـەم ئایەتـە ئـاگادار بوونـە یـان نـا لـە توانای ئـەم وتـارەدا نییە، 
بـەڵام دەتوانیـن بڵێیـن ئەم وشـە سـەرنجی ئێمە بـۆ لای قورئانی 
پیـرۆز ڕادەکێشـێت ئەگـەر لـە ڕوانگـەی جوانکاریشـەوە لـەم ئایە 
و ئایـەی دوای ئـەوە "والـی السـماء کیـف رفعت" )الغاشـیه: ١٨( 
بڕوانیـن واتـای هـەور بـۆ ابـل پەسـەندکراوترە، چـۆن هـەور و 
ئاسـمان پێکـەوە تەناسـوبی زۆرتریـان هەیـە. نمونه‌ێکـی تـر لـه‌م 
ته‌ناسـوبه‌ لـه‌ قورئانـی پیـرۆزا" الشـمس و القمر بحسـبان. والنجم 
و الشـجر یسـجدان" )الرحمـن:4 و5(ــە "نجـم" له‌م ئایـه‌ به‌ مانای 
"روییدنی‌هایـی که‌ دارای سـاقه‌ نباشـند" )خرمـدل،1387١٣٨٧: 
113١١٣6( یانـی "نجـم" گێایـی بـێ سـاقه‌ته‌ و له‌گـه‌ڵ شـمس و 
قمـر لـه‌ ڕوانگـه‌ی جوانکارییـه‌و پۆشـینی‌پاڵاو )ایهام‌تناسب(ــە 
)تقـو‌ی، ١٣6٢: ٢٣٣( و‌ له‌گـه‌ڵ شجریشـدا ته‌ناسـوبی به‌رچـاوه‌.

 ٢-٧( "دایک کراس کەوو نەمردووە":
کەسـێک  هەمـوو  بـۆ  دیوانـدەرەدا  بـن‌زاراوەی  لـە  ڕه‌سـتە  ئـەم 
ئاشـنایە و زۆر بـەکاری دەبـەن و لـە ڕووی ڕواڵەتـەوە ماناکـەی 
کبـود  پیراهـن  "مـادر  نووسـیویە  سـه‌جادی  حه‌یـرت  دەزانـن. 
کـە نمردەاسـت. طـوری نشـده. زنـی دیگـر می‌گیـرم" )حیـرت 

.)١٩٦ سـجادی،٢٠١٠: 
هەمـوو دەزانیـن و ئاگاداریـن کـە کەوو یان شـین ڕەنگـی ماتەمە. 
یەکێـک لـە داب‌ونەریتەکانـی کۆنـی دیوانـدەرە ئـەوە بـوو کاتێـک 
کەسـێک دەمـرد خەڵـک پرسـانەیان بـوو ئـەو ماڵـە دەبـرد کـە 
یەکێکیـان لـێ مردبـوو. چـۆن ئـەم خەڵکـە یەکێـک لـە پێشـە 
بـۆ  دەبـرد  مەڕێکیـان  جـار  زۆر  بـووە  ئاژەڵـداری  کۆنەکانیـان 
پرسـانە. یاسـاش وابـوو کـە سـەری مەڕەکەیـان کـەوو دەکـرد کە 

ماتەمەکـە پیشـان بـدەن.
شـینی  ڕەنگـی  کـە  وایـە  بڕوایـان  توێژەرەکانیـش  لـە  بازێـک 
ژێـرە کڵاشـیش هـەر بـەو بۆنـەوە بـووە و ئـەم پێاڵوە زۆرتـر لـە 
ڕێوڕه‌سـمی ماتەمـا لـە پـێ دەکـرا. زۆربـەی بیسـەران خوێنـەران 
کاتێـک ئـەم مەتەڵـە دەبیسـن ئـەو بیرەوەرییەیـان بـە مێشـکدا 
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زۆر  باوەڕێکـی  بـۆ  دەگەڕێتـەوە  مەسـەلەیە  ئـەم  بـەڵام  دێـت، 
دەناسـی  مـێ  بـە  خۆریـان  ئـەوان  مرۆڤـدا.  مێـژووی  لـە  کـۆن 
دایکـی  خـۆر  کـە  وابـوو  پێیـان   )١٢٥ ج٢:  )شـوالیە،١٣٨٢ 
سروشـتە و لە‌ناوچوونـی بـە مانـای لـە ناوچوونـی دنیایـە. لـە 
هاتنـی  و  زەمـان  ئاخـری  نیشـانەکانی  لـە  یەکێـک  قورئانیشـدا 
قیامـەت کاتێـک نووسـراوە کـە خـۆر لە‌نـاو دەچێـت "اذالشـمس 
کـورت" )تکویـر:111١( خـۆر لە زمانی عەرەبیشـدا مێیە. کراسـی 
شـین لـەم مەتەڵـەدا مەبەسـت ئاسـمانە کە ڕەنگی کەوو )شـین(
ــە. له‌ شـێعری شاعێرانیشـا ئاسـمان به‌ که‌وو مه‌شـهووره‌، شامی 
کرمانشـایی ئه‌ڵـێ: دی چه‌تـوای وه‌لێـم؟ ئاسـمان کـه‌و )شـامی، 
١٣٧٦1370: ٣٢3213701370(. ئه‌مـه ‌کاتێـک کوڕێک خوازبێنی 
لـه‌ کچێـک ئـه‌کات په‌‌یو‌ه‌ندییه‌کـه‌ سـه‌ر ناگرێت دەڵێـن خۆ دایکی 
کـراس کـەوو نەمـردووە، بـەو مانایـە کـە خـۆ دونیـا بـه کۆتایـی 

نه‌گه‌یشـتووه.

٢-٨( "دەست خێرت پیوە دەژەنم":
ئـەم دەسـتە‌واژەیە زۆرتـر لە‌نێـوان ژنانـدا بەکار دێت. لـە کۆنەوە 
خەڵکانێـک بەتایبـەت ژنـان باوەڕیـان وابـوو کـە جندۆکـەکان پتر 
لـە کاتـی خەوتـن یـان تەنیاییـدا دەسـت لـە ژنـان دەوەشـێنن و 
دەتوانـن تووشـی ئـازار و دڵ‌په‌رۆشـیان بکـەن. باوەڕێکی‌تر هەیە 
کـە دەڵێـت جندۆکـەکان کە مرۆڤ ئـازار دەدەن زۆرتر بە ڕواڵەت 
و شـێوەی ژن زاهێر دەبن!. ڕه‌نگه ئەمەی کە ئەم دەسـتەواژەیە 
زیاتـر لـە نێـوان ژنانـدا بەکار دەچێـت بۆ ئەو بـاوەڕە بگەڕێتەوە. 
جه‌یمـز جـۆرج فریـزر دەڵێـت: "ئەم بیرو باوەڕە کـە تۆ دەتوانیت 
گونـاح و دەرد و ڕەنجەکانـی خـۆت بسـەپێنی بە مل کەسـێکی‌ترا 
تـا لەگـەڵ خـۆی بیبـا، بـۆ مرۆڤـی وەحشـی، ئـازاد بـووە. ئـەو 
پێی‌وابـوو هـەروا کـە دەتوانی کۆتە دارێک، تاشـەبەردێک لە‌سـەر 
کەسـێکی‌تر،  شـانی  سـەر  بیخەیتـە  و  ببـەی  لا  خـۆت  شـانی 
دەتوانـی مەینـەت و ڕەنجەکانـی ژیانیشـت بخەیتـە سـەر شـانی" 

)فریزر،٥٩٣:١٣٩٢(.
بازێـک لـە مرۆڤـە ناپیـاوەکان زۆر بـە بێ‌ڕەحمـی ئـەو کارەیـان 
دەکـرد، ئـەوان پێیـان وابـوو کـە لـە ڕێگـەی دەسـت پێـوە نانـی 
کەسـانێکی‌تر یـان دەسـت پێوەدانـی شـتگەلێکی‌ترەوە دەتوانـن 
دەرد و ئـازار و نەهامتییەکانـی خۆیـان لـە کۆڵیـان که‌نـه‌وە و 
بیخەنـە ئەسـتۆی کەسـێکی‌تر. لـە دنیـای پزیشـکی ئەمڕۆشـدا 
دەسـت  ڕێـگای  لـە  نەخۆشـییەکان  زۆربـەی  کـە  سـەلمێندراوە 
کەسـانی‌تر  بـە  خـۆوە  و  ناڕاسـتە  یـان  ڕاسـتەوخۆ  پێوەدانـی 

سـەرایەت دەکات و دەبێـت بـە هـۆکاری نەخۆشـی.

٢-٩( "سەروەران درگاکەی ماڵ فڵانی باشە":
کـە  دێـت  بـەکار  کاتێـک  واژەیـە  دەسـتە  ئـەم  دیوانـدەرە  لـە 
گـەورەی ماڵەکـە خێزانەکـەی )ژنەکەی( چ لـە ڕواڵەتدا چ لەباری 
ئەخلاقییـەوە و ئـەو پێوەرانـەی کـە بـۆ هەڵسـەنگاندنی ئافـرەت 
بـەکاری بێنـن لەسـەرەوە بێـت. بووکەکانـی ئـەو ماڵـەش وەک 
خەسـوویان ئینسـانهایەکی بـاش و هەڵکەوتوبـن. وا دیـارە کـە 
ئـەم بابەتـە دەگەڕێتـەوە بـۆ ئـەو چیرۆکـەی کـە لـە حەزرەتـی 

ئیبراهیمـی دەگێرنـەوە. مەتنـی چیرۆکەکـە ئەمەیـە: دوای ئـەوەی 
کـە حەزرەتـی ئیبراهیـم  ئیسـماعیل و دایکی )هاجـەر( لە بیاوانی 
ئەوکاتـەی مەکـە بەجێهێشـت و خـۆی گەڕایـەوە، دوای ماوەیەکـی 
خەبەرێکیـان  و  بیانبینێـت  کـە  چـوو  سـەردان  عەزمـی  بـە  زۆر 
ژنێکـی  و  ببـوو  گـەورە  ماوەیـەدا  لـەو  ئیسـماعیل  لێ‌بپرسـێت. 
جرهەمـی هێنابـوو. کاتێـک ئیبراهیـم هـات و ژنەکـەی ئیسـماعیلی 
بینـی هەواڵـی هاجـەر و ئیسـماعیلی پرسـی. ژنەکـە گوتـی: کـە 
هاجـەر مـردووە و ئیسـماعیلیش ئیسـتا لـە مـاڵ نییـە و چـووە بـۆ 
ڕاو. ئیبراهیـم لـە ژنەکـەی ئیسـماعیل پرسـیاری کـرد، ئیسـماعیل 
ئەخلاق و هەڵسـان و دانیشـتنی لەگەڵتـا چۆنـە؟ ژنـە چاکـەی 
ئیسـماعیلی  ژنەکـەی  بـە  ئیبراهیـم  دوایـی  نەگـوت.  ئیسـماعیلی 
گـوت: هـەرکات مێردەکـەت هاتـەوە ساڵوی منـی پـێ ڕاگەیه‌نـە و 
پێـی بڵـێ درگای ماڵەکـەی بگـۆڕێ. دوای ئـەوە کە ئیسـماعیل لە 
ڕاو گەڕایـەوە ژنەکـەی ڕاسـپاردەکەی پێگـوت. ئیسـماعیل گوتـی 
ئـەو کەسـەی کـە هاتـووە بـۆ ماڵـی خۆمـان باوکـم بـووە و بـەو 
وتەیـە ڕایگەیانـدووە کـە تـۆ تەڵاق بـدەم. دەی کەوابێت دەبێت تۆ 
بگەڕێیتـەوە نـاو خزم‌وکەسـی خـۆت. زەمـان گـوزەرا و ئیسـماعیل 
ژنێکـی دیکـەی هێنـا و دیسـان باوکـی بـۆ سـەردانی ئیسـماعیل 
هاتـەوە بـۆ مەکـە. دیسـان ئیسـماعیل لـە مـاڵ نەبـوو. ئیبراهیـم 
خەبـەری ئیسـماعیلی لـە خێزانەکـەی پرسـی و لـە ژنـەی پرسـیار 
کـرد ژیانـی هاوبەشـتان لەگەڵ مێردەکەتدا چـۆن دەگوزەرێت؟ ژنە 
زۆر ڕەزامەنـدی لـە مێردەکـەی دەربـڕی و بـە ژیانـی هاوبەشـیان 
ڕازی بـوو. ئیبراهیـم بە ژنەکەی گـوت: هەرکات مێردەکەت هاتەوە 
ساڵوی منـی پێڕاگەینـە و پێـی بڵێ سـەروەران و درگای ماڵەکەی 
ڕسـتەیە  ئـەم  ڕوونکردنـەوەی  )الجزائـری،١٢:١٤٣٤(.  نەگۆڕێـت 

کارتێکـەری دینـی ئیسلام لـە زمانـی کوردیـدا دەسـەڵمێنێت.

 ٢-١٠( "وە دۆعای پشی باران نابارێت":
نـاوارێ"  بـاران  "بـە دۆعـای کتـک  بـە وتـەی سـنەییەکان:  یـان 
نمی‌آیـد.  بـاران  گربـە  دعـای  "بـا  سـجادی،٨٨:٢٠١٠(.  )حیـرت 
پشـی  کتـک،  ئـەوە(.  )هـەر  نمی‌سـوزد"  زبـان  آتـش  گفتـن  بـە 
یـان پشـیلە کـە لـەم ڕسـتەیە هاتـووە دەتوانێـت ئامـاژە بێـت بـە 
ئەفسـانەهایەک کـە لـە کۆنـەوە لـە مێـژووی مرۆڤەکانـدا بـووە. 
شـوالیە دەڵێـت: گوندنشـینەکان بـۆ ئـەوەی بـاران ببارایت گۆرانی 
ماڵ‌ومـاڵ  دیلکـراوە  قەفەسـدا  لـە  کـە  پشـیلەیەک  و  دەخوێنـن 
دەیگەڕێنـن دەچنـە بـەر درگای هەر ماڵێک خـاوەن ماڵەکە تۆزێک 
ئـاو بەمـل پشـیلەکەدا دەڕژێنێـت بـەو هیوایـە سـکاڵای پشـیلەکە 

ببێـت بـە هـۆی بارینـی بـاران )شـوالیە،٦٩٨:١٣٨٥،(.
کتـک یـا پشـیلە، لـە مێـژووی مرۆڤەکانـدا جێگایەکـی باشـی نییـە 
بـە تایبـەت لـە دینی زەڕدەشـتدا پشـیلە یەکێک لـەو گیان‌لەبەرانە 
مـرۆڤ  لای  بۆیـە  هـەر  بـووە  ئەهریمـن  لایەنگـری  کـە  بـووە 
جێگەوپێگەیەکـی باشـی نییـە دەی کـە وا بێـت دۆعاکانیشـی لای 
خـودا یـان ئەهـوورا مـەزدا قبووڵ نابێـت. ئەڵبەت بیـر و ڕایەکی‌تر 
هەیە کە دەڵێن ئەگەر کەسـێکی فەلا پشـیلەیەک بکوژیت تا حەو 
سـاڵ مەزراکـەی هیچـی لـێ سـەوز نابێـت. پشـیلە لەو کاتـەوە کە 
مـرۆڤ دەسـتی‌کرد بـە فەلاحەت و کشـت‌وکاڵ لە‌گـەڵ مرۆڤدا ژیان 
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بەسـەر دەبـات و باشـترین ئـاژەڵ بـووە بـۆ لەناو بردنی مشـک کە 
بـۆ فەلا مەزەڕەتی بووە. شـایەت کەسـگەلێک بـۆ ئەوەی بەرگیری 
بکـەن لـە کوشـتنی پشـیلە گوتوویانـە ئەگـەر فەلایەک پشـیلەیەک 
لەنـاو ببـات ئـەو پشـیلەیە دۆعـا دەکات و تـا حەوسـاڵ مەزراکـەی 
هیچـی لـێ سـەوز نابێـت بۆیـە ئەوانـەی کـە پشـیلەیان دەکوشـت 
دەیـان گـوت خـۆ بـاران بـە دوعـای پشـیلە نابارێـت کـە ئەگـەر 
کوشـتمان نە‌هێلێـت ببارێـت و دۆعـا بـکات پـه‌س کـه‌ وایه‌ پشـیله‌ 
توانایـی ئـه‌وه‌ی نیێـه‌ کـه‌ سـکاڵایی بوو باریین بـاران کاریگه‌ر بێت 
"واتـه‌ وه‌نه‌بـێ هـه‌ر که‌سـێک حـه‌زی لـه‌ چـی بـێ، ئـه‌وه‌ی ده‌سـت 

کـه‌وێ" )خـاڵ،200020001212٢٠٠٠: ١١٢(

٢-١١( "فڵانی لەگەڵ منا دوودنگه‌":
دنگ له‌ مانای وشەدا بە دوو شێوە بە کار دێت:

١( بـه‌ واتـای "ئامـرازی چه‌ڵتـۆک کوتـان، ده‌نـگ، مشـت، شـه‌ونم" 
)هـه‌ژار،1376: ٢٩٨2( 

ئه‌لف: دنگ به‌ مانای ئامرازی چه‌ڵتۆک کوتان:
هـەر وەک دەزانیـن لـە ڕابـردوودا خەڵکـی بازێـک لـە کارەکانیـان 
بەئامێرگەلێـک دەسـتی ئەنجـام دەدا. وەکـوو هـارە و دنـگ و... 
کـە بازێـک لـە ماڵـەکان ئـەو ئامێرەیـان بـوو. هاوسـێ ماڵـەکان و 
ئەوانـەی کـە خزمایەتییـان پێکـەوە بـوو دەهاتـن و ئـەو ئامێرەیان 
وەردەگـرت تـا کارەکەیانـی پێ‌ئەنجـام بـدەن. یەکێک لـەو ئامێرانە 
دنـگ بـوو کـە بـۆ هاڕینـی کونجـی و گەنـم و... کەڵکیـان لـێ 
وەردەگـرت. جـا ئەگـەر یەکێـک لـە خزمـەکان یان هاوسـێیەکانیان 
پێویسـتیان بووبایـەت دەچـوون لـەو ماڵـە دەیانهێنـا‌ و کارەکەیان 
پێ‌ئەنجـام دەدا. چـۆن پێکـەوە ئاشـنایەتییان بـوو و جـار جـار 
حەتـا بـۆ هێنانـی دنگیـش بووایـە بۆ ماڵـی یەک‌تر دەچـوون دیارە 
لـە حـاڵ و باڵـی یەک‌تـر ئاگایـان بـوو، بـەڵام ئـەم مەته‌ڵـە دوای 
تێپەڕبوونـی زەمـان وای لێهـات کـە ئەگـەر لـە ئەحواڵـی کەسـێک 
پرسـیارت لـە کەسـێکی‌تر بپرسـیایە دەیگوت فڵانی لەگـەڵ ئێمەدا 
دوودنگـە بەومانایـە کـە مـن لـە گـەڵ ئەوانـدا ڕابتەیەکـم نییە و لە 
حـاڵ و ئەحواڵیـان بێخەبـەرم و هەتا بـۆ هێنانی ده‌نگیش بۆ ماڵی 
ئـەوان ناچـم. دوایـی دوودنـگ بـوون بـەو واتایـە لـە نێـوە خەڵکدا 
بـەکار دەچـوو کـە ئێمە دڵ‌ئێشـانێک کەوتوەتە بەینمـان و دنگمان 
لـە یەک‌تـر جیـا بووەتـەوە. ئەمڕۆژەش کاتێک ئەڵێـن فڵانی لەگەڵ 
منـدا دوودنگـە بـەو واتایـە بەکاردەێـت کە دڵی لێمان ئێشـاوە یان 
بەینمـان شـێواوە و لەحاڵـی یەک‌تـر خەبەرمان نییـە. دەتوانین بە 
چەنـد فاکتێکی‌تـر کـە وشـەی )دوو( یان تێدا بـەکار هاتوە ئاماژە 

بکەیـن وەک: دوودڵ، دووزمـان، دووشـک، دووڕەنـگ.

بێ:‌ دنگ به‌ مانای ده‌نگ: 
دوودنـگ بـە واتـای دووده‌نـگ و مانـای ڕسـتەی "فڵانـی لەگـەڵ 
منـا دووده‌نگـه‌‌" ده‌بێتـه‌ ئـه‌وه‌ کـه‌ فڵانـی لەگـەل مندا یـه‌ک ده‌نگ 
نییـه‌، قسـه‌مان به‌رزونزمـه‌، مڕومشـتمانه‌ و به‌ینمـان بـاش نییـه‌ و 
ناکۆکـی لـە نێوانماندایـە یـان بیروڕامـان سـەبارەت بە یـەک بابەت 

تێدایە. جیـاوازی 

٢-١٢( "تەمەڵ کێشانن کەروێشک":
کەروێشـک گیان‌لەبه‌رێکـە کـە زۆرتـر لـە ناوچـە کوێسـتانییەکان 
کـە  ئـەوەوە  بەهـۆی  دیوانـدەرەش  دەبـات.  بەسـەر  ژیـان 
مەڵبەندێکـی کوێسـتانییە کەروێشـکی زۆری بـووە و ڕاوچییەکان 
زۆریـان لـێ ڕاو دەکـرد. ئـەم گیانلەبـەرە بـۆ ئـەوەی ڕاوچییەکان 
نەتوانـن لـە سـەر بەفـر شـوێن پێیەکانـی هەڵگـرن و ڕاوی بکـەن 
بـە پێچەوانـەی گورگـەوە ئەگـەر لەشـوێنەێکەوە دەڕۆیشـت هـەر 
لـەو شـوێنەوە دەگـەڕاوە )گـورگ ئەگـەر لـە شـوێنێکەوە بـڕوات 
قـەت بـە شـوێنەکەی خۆیەوە ناگەڕێ بەدواوە(. کەروێشـک جگە 
لـە جێگەیـەکا  لـە سـێ‌لاوە و  لەمـە سـێ بـازی لا‌بـه‌لا دەبـات 
نیشـتەجێ دەبێـت و تێدەکۆشـێت ئـەو جێگایـە بەجێنەهێڵێـت، 
شـوالیە  کێشـان".  "تەمـەڵ  دەڵێـن  کەروێشـک  کارەی  بـەم 
کەروێشـک بـە خـوای تەمەڵـی و مەسـتی نـاوزەد دەکات و ئەڵـێ 
هـەر سـاڵێک سـاڵی کەروێشـک بێـت، ئـەو سـاڵە هـەم دەتوانێت 
سـاڵێکی خـۆش و موبـارەک بێـت و هـەم دەتوانێـت نەحـس و 
ناحـەز، چـۆن کەروێشـک لەلایەکـەوە بـۆ لایەکی‌تـر بـاز دەبـات 
لـه‌  به‌تایبـه‌ت  کورده‌واریـدا  لـه‌   .)٨٨ )شـوالیە،١٣٨٥،ج٢: 
ناوچـه‌ی دیوانـده‌ره‌دا، کەروێشـک بـه‌ کڵـۆڵ ده‌زانـن و ئه‌گـه‌ر 
ڕێبوارێـک لـه‌ نـاو ڕێگا تووشـی که‌روێشـک بووبایەت به‌ شـتێکی 

چاکیـان نەدەزانـی.

 ٢-١٣( "ئاسیاو لە مزین بێت هەر دەمزێت":
مەبەسـتەکەی  و  واتـا  کتێبەکانـدا  زۆربـەی  لـە  مزیـن  ئاسـیاو 
هاتـووە )علیـزادە،٣٧:١٣٩١ و خـاڵ ١٩:٢٠٠٠( بـەڵام هیچـکام 
لـەم کتێبانـە وشـەی "مزین"یـان مانا نەکردووەتـەوە. ئەم بەرەی 
نوێیـە ئاسـیاوی ئـاوی یـان ئاشـی ئاوییـان نەدیـوە. ئاسـیاوی 
ئـاوی لـە ژێـر دۆڵیانەکـەی کـە گەنمیـان تێدەکـرد کەرەسـەیەک 
هارەکانـی  کـە  بـوو  وجـوودی  پێ‌دەگـوت  بوڵبرینگیـان  کـە 
لـە کەنـاری  بیـری پێ‌نەدابـا  دەچەرخانـد، ئەگـەر ئاشـەوانەکە 
ئـەو بۆڵبرینگـەوە گەنمەکـە دەڕژا و لـە کیـس دەچـوو، بەم کارە 

دەیانگـوت مزینـی ئاسـیاو.

٢-١٤( "فڵانـی بـە ڕووی تـەڕەوە هاتـووە نابێـت دەسـت بنیـن 
بەڕوویـەوە":

لـە کوردەواریـدا ژن جێـگا و پێگەیەکـی زۆر مەزنـی هەیـە، جـار 
بابەتێـگ  لەسـەر  پێکـەوە  بنەماڵـە  یـان  مـاڵ  کـە دوو  وابـووە 
شـەڕیان بکردبـا ژنێـک بـۆ ئـەوەی جیایـان بکاتـەوە و نەهێڵێـت 
شـەڕ بکـەن لەچکەکـەی یـان بانەسـەرییەکەی دادەگـرت، هـەر 
دوو لایه‌نه‌کـە بەحورمەتـی ئـەوەوە شـەڕەکەیان کۆتایـی دە‌هێنـا 
و ئـاژاوە لـە نـاو دەچـوو. ته‌نانـه‌ت کاتێـک دوو مـاڵ یـان دوو 
کـەس پێکـەوە شـەڕیان دەکـرد ئەگـەر ژنەکانیـان لـە شـەڕەکە 
بووبوونایـە هیـچ‌کام لـە پیـاوەکان لـە ژنیـان نـەدەدا و بەقەوڵـی 
بـۆ  تـەڕ  ڕووی  نەدەکـردوە.  بـەرزەو  ژن  لـە  دەسـیان  خۆمـان 
ژنگەلێـک جـوان بەکاردێـت چـۆن ژن تـا شـووی نەکـردووە پـێ 
دەڵێـن کـچ، پیـر کـە بـوو پـێ دەڵێـن پۆپ‌چەرموو ئه‌مه ڕه‌سـته‌ 
دەتوانێـت بگەڕێتـەوە بـۆ ئەرزشـێ کـە لـە مێـژوودا بـۆ ژن جوان 
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دایاننـاوە. جـار وابـوو کـە بـۆ کارێـک دەچوون بۆ شـوێنێک ڕێزی 
لێ‌دەگیـردرا. تایبەتیـان 

٢-١٥( "دوو وەردت داغەن وێت":
وەک دەزانیـن لای جووتیـاران و فەلایـان وەرزەکانـی سـاڵ زۆر 
گرنگـە و هەرکامەیـان بـۆ کار و پیشـەی ئـەوان تایبەتمەندییەکـی 
خـۆی هەیـە، بـەڵام دوو وەرزی بەهـار و هاویـن لەوانی‌تـر بایەخی 
زۆرتـرە، ئەویـش بەبۆنـەی پێشـەکەیانەوەیە. ئـەم هه‌ڕه‌شـه کـە 
زۆرتـر بـۆ وەرزێـران بـەکار دەچـوو بـەو واتایـە بـووە کـە دوو 
وەرزی سـاڵت کـە لـەو دوو وەرزەدا بەرهەمـی زەوییەکـەت دروێنە 
دەکەیـت و زەمینەکـەت بـۆ سـاڵێکی‌تر ئامـادە دەکـەی لـە بەیـن 
بچێـت. لـە ڕاسـتیدا بـەو واتایـە کە نـە ئەمسـاڵ بەرهەمێکت بێت 
و نـەک بتوانـی بـۆ سـاڵێکی‌تر زەوییەکـەت ئامـادە بکەیـت. کـە 

ئەمـە بەرابـەرە لە‌گـەڵ لەبەین‌چوونـی سـامان و مڵکەکەیـدا.

٢-11١6( "پاڵت نەگەڕێت":
ئـەم ڕسـتەیە یەکێـک لـە نفرینەکانـی مرۆڤـە کـە لـە بـن‌زاراوەی 
دیوانـدەردا بـەکار دێـت. وشـەی "پـاڵ" لـەم ڕسـتەیە بـە واتـای 
گورچیلەیـە. بـەو مانەیـە کـە گورچیلـەت کار نـەکات. بـۆ ئەوەیـە 
کـە کـرداری گەڕیانیـان بـەکار هێنـاوە چـۆن زانیویانـە گورچیلـە 
خـوازه‌ی  ڕوونبێژیـه‌وه  ڕوانگـه‌ی  لـه‌  و  کاردەکات  ئـاش  وەکـوو 

په‌یوه‌نـدی شـۆینییه ‌)مجـاز بـه‌ علاقـه‌ی محلیـه‌(. 

٢-١٧( جەردەت بۆ داخەن شلۆقی مەکە":
ڕێگـرە"  و  "دز  واتـای  بـە  لۆغه‌تـا  فه‌رهه‌نـگ  لـه‌  جـەردە 
ماناێکـی  دیوانـده‌ره‌  زاراوه‌ی  لـه‌  بـه‌ڵام  )هـەژار،١٨٩:١٣٧٦( 

هه‌یـه‌: تریشـی 
دەمـرد،  کەسـێک  ئەگـەر  دیوانـدەرە  لـە  پێشـوودا  سـاڵانی  لـە 
ڕادەخسـت و خزمـان و خۆێشـان  جلوبەرگەکەیـان دوای خـۆی 
بـەو  دەکـرد.  شـیوەنیان  و  دەگریـان  جلوبەرگەکەیـدا  مـل  بـە 
جلوبەرگەیـان ده‌گـوت جـەردە. ئەمیشـە یەکێک لـەو نفرینانە بوو 
کـە زۆرتـر کاتێـک بەکاریـان ئەبـرد کـە بیـان ویسـتبایە دۆعـای 

شـەڕی منـداڵ بکـەن کـە بەواتـای جوانـە مـەرگ بوونـە.

٢-١٨( ڕه‌خنه‌یـه‌ک له‌سـه‌ر په‌نـدی پێشـینیان "مـار خۆشـی لـە 
سـیر نەدەهـات لـە بـەر کونەکەیـدا سـەوز دەبـوو":

پێویسـتە کـە ئامـاژە بکرێـت کـە بڕێـک جـار بابەتێـک لـە چەنـد 
بەرهەمـدا نووسـراوە، بـەڵام ئـەم چەنـد ئاماژەیە نابێتـە بەڵگە بۆ 
ئـەوەی کـە جێگـەی ڕەخنـەی تێـدا نییـە، بـۆ نموونە نووسـەرانی 
ئەم وتارە لە کتێبە پێشـووەکانی پەندی پێشـینیان ڕسـتەیەکیان 
وەبەر ڕەخنە خسـتووە تا بیسـەلمێنن کە توێژینەوە پێشـووەکان 
هەرچەنـدە زۆر جێگـەی ڕێـز و بایەخن، بەڵام وێچووی هەڵەشـیان 
هەیـە و ئـەم ئەگـەرەش بۆ لێکۆڵینەوە نوێیەکانیش ڕێ تێ‌چووە.

پەندێکی پێشین هەیە کە دەڵێ:
"مـار خۆشـی لـە سـیر نەدەهـات لە بـەر کونەکەیدا سـەوز دەبوو" 

)عەلیزادە،١٥٧:١٣٩١(.

"مـار خۆشـی نەدەهـات لـە پونگە، پونگـە لەبەر کونەکەیدا سـەوز 
دەبـوو") حیرت سـجادی،٤٢٦:٢٠١٠(.

"مـار حـەزی لـە ماره‌گیـرە نەبـوو، لە بەر کونەکەیدا سـەوز دەبوو" 
)ماره‌گیـرە: گیایەکـی دڕکاوییـە کـە مـار ناوێرێ خـۆی لێی بدات( 

)خاڵ، ٤١٤:٢٠٠٠(.
لـه‌م سـێ کتێبـەدا سـیر، پونگـە و مارگیرەیـان نووسـیوە، بـەڵام 
بیریـان لـەوە نەکردوەتـەوە کـە سـیر، پونگـە و گیایـی ماره‌گیـرە 
لـە جێگایەکـدا سـەوز دەبـن کـە مێـرگ و ئـاوی زۆری هەیـە. ئـەو 
کەسـانەی کشـت‌وکاڵیان کردبێـت دەزانـن کـە مـار خـۆی کونـی 
نییـە و لـە کونـی مشـک و شـتی وا خـۆی حەشـار دەدات. وادیارە 
ئـەم پەنـدە لـە بنەڕەتـدا کـوردی نەبووبێـت وەرگێڕانێـک بەسـەریا 

تبێت. ها
لغات‌التـرک"دا  "دیـوان  لـە  محمدالکاشـغری  محمودبن‌الحسـین‌ 
نووسـیویە: "یربز:الحبـق. وهونبـت" )کاشـغری، 1333133١٣٣5، 
ج٣3: ٣٢30(. الحبـق یانـی ڕێحـان و پونگـه )آذرنـوش، ١٣٧٩: 
٢٤٤ و طباطبایـی،١٣5٨: ١٣٤( لـە دوایشـدا نووسـیویە "یربـز: 
النمـس. وهـی دابـة تقتـل الثعبـان" )کاشـغری، 1333133١٣٣5، 
ج٣3: ٣٢30(. النمـس:" جانوریسـت بـه‌ هیـکل گربـه‌ دارای دم 
دراز کـه‌ صیـد مـوش و مـار کند")سـیاح،١٣٨٦،ج١: ٨٧٩(. یانی 
"نمـس" جانه‌وه‌رێکـه‌ بـه‌ هه‌یکه‌لـی پشـیله کـه‌ مشـک و مـار ڕاو 
ده‌کات، لـه‌ زمانه‌کانـی دیکـه‌دا به‌م گیان له‌به‌ره‌ ئه‌ڵێن: "ڕاسـوو"، 
"مـوش خرمـا"، "دلـه‌" و لـه‌ زاراوه‌ی دیوانـده‌ره‌ بـه‌ جانه‌وه‌رێککـه‌  
دژی مـاره‌ ئه‌ڵێـن "خه‌ده‌نـگ" و مه‌سـه‌لێ " )یلان یر بـزدن قجار. 
قنجـا برسـا یربـز اتروکلـز( معنـاه ان الحیـة ابـدا نفـر مـن النمـس 
فاینمـا توجهـت قابلهـا النمـس: یضراب هـذا فیمن عن شـی یبعضه 
یلقـاه" )کاشـغری، 1333133١٣٣5، ج٣3:  و  یـراه  ابـدا  هـو  و 
٣٢30(. یانـێ مـار نفـره‌ت و ڕقـی هه‌یه‌ له‌ ڕاسـو"، "مـوش خرما"، 
"دلـه‌"، "خه‌ده‌نـگ"  لـه‌ هـه‌ر جێگه‌ێـک ئـه‌ڕوات ئـه‌م جانـه‌وه‌ره‌ 
،لـه‌ بـه‌ر ده‌مـی زاهـر ئه‌بـێ، ئـه‌م مه‌سـه‌له‌ بـه‌ "ێه‌کێـک ئه‌یڵـێ 
کـه‌ ڕقـی لـه‌ یه‌کێـک بـێ، کـه‌ چـی هه‌میشـه‌ لـه‌ بـه‌ر چـاوی بـێ" 
دەرکـەوت  کورتـەدا  شـرۆڤە  لـەم   .)٤١٤ )خـاڵ،200002000٢٠٠٠: 
سـیر  پونگـه‌،  گیایـی  مه‌سـه‌له‌  لـه‌م  له‌"یربـز"  مه‌به‌سـت  کـە 
یـان ڕێحـان نییـە، به‌ڵکـو جانه‌وه‌رێکـی کێویه‌.پێویسـته‌ ئامـاژه‌ 
بکرێـت لـه‌ زمانـی فارسیشـدا "یربـز" یـان بـه ‌"پونگـه‌" زانیـوه‌: 
"مـار از پونـه‌ بـدش میآیـد پودنـه‌ هـم در لانـه‌اش سـبز می‌شـود" 

.)١٣٨٤ )دهخـدا،١٣٦٣،ج٣: 

٣-ده‌سکه‌وت:
دەتوانیـن بڵێیـن ئـه‌م وتـاره بـه‌ شـیکردنه‌وی چه‌نـد پیـت، وشـه‌ 
تاکـوو  به‌کورتـی،  دیوانده‌ره‌یـی‌دا  شـێوه‌زاری  لـه  ڕه‌سـته‌ی  و 
ڕادەیـەک بـە خوێنـەر یـان بیسـەر ناسـاندووە. چانـدی ڕێزلێنـان 
پـەژارە،  و  ماتـه‌م  د‌راوسـێ،  بـە  گرنگـی‌دان  هـه‌ره‌وه‌ز،  ژن،  لـه‌ 
نفریـن،  و  هه‌ڕه‌شـه  دۆعـای ‌خێروشـەڕ،  زه‌ماوه‌نـد،  و  شـایی 
له‌‌ناوچـووە،  کـە  منـداڵان  کایـه‌ی  شـێوەی  نه‌ناسـراو،  ئامـرازی 
دێـروک و حیکایـه‌ت کـه‌ تاکـوو ئیسـتا‌ له‌‌نێـو قسـه‌ی نه‌سـته‌ق و 
په‌نـدی پێشـینیاندا خۆیانیـان حه‌شـاردابوو بـەم وتـاره‌ سـه‌ریان 
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هه‌ڵـداوه‌وه و خۆیانیـان پیشـاندا و سـه‌ڵماندمان کـه‌ هه‌رکامیـان 
زمان‌ناسـی،  تۆێژه‌رانـی  تاکـوو  بـن  وتارێـک  سـه‌ردێڕی  ده‌توانـن 
کۆمه‌ڵ‌ناسـی، ده‌روون‌ناسـی و لایه‌نگرانـی هونـه‌ر و ئه‌ده‌بیات لێان 

بدوێـن و ڕوونیـان بکەنـەوە.
ناوچـه‌ی دیوانـده‌ره  ده‌وڵه‌مه‌ندیـی زمانـی کـوردی و شـێوه‌زاری 
زمانـی  خه‌زێنـەی‌  کـه‌وت،  وه‌به‌رچـاو  زۆرتـر  شـیکردنه‌وه‌یە  بـه‌م 
کـوردی به‌ وشـه‌کانی ئه‌م به‌شـه لـه‌ کورده‌واری دیسـان لێوانلێوتر 
لـە جوانـی و توانایـی خـۆی نوانـد. لـه‌ له‌ناوچوونـی و نه‌مانـی 
به‌شـێک لـه‌ زمانـی کوردی به‌رگری کـرا. ئاخێوه‌رانـی دیوانده‌ره‌یی 
ڕا‌چڵـه‌کان کـه‌ بڕوایـان به‌خۆیـان ببێـت کـه‌ دیالێکتیـان شـایانی 
سـامانە  ئـەم  پاراسـتنی  بـۆ  بـه‌ره‌ی ‌نوێـش  ده‌بـێ  شـانازییه ‌و 
دەوڵەمەنـدە هـان بـدەن و نهێڵـن تـۆزی له‌بیرچوونه‌وه، بەسـەریدا 
شـێوه‌زاره‌کان،  و‌  زمـان  کارتێکـه‌ری  و  کاریگـه‌ری  ببارێـت. 
لـه ‌کتێبـه‌  ڕه‌خنه‌گرتـن  پیشـاندران.  فۆلکلـۆره‌کان  و  که‌له‌پـوور 
کۆنـه‌کان ئه‌مـه‌ی وه‌ده‌رخسـت کـه‌ هـه‌ر وته‌یـەک جێـی ڕه‌خنه‌‌یـه‌ 

گـه‌ر چـی لـه‌ چـه‌ن کتێبیشـدا باسـی لـێ ‌کرابێـت.
بـواره‌  پسـپوڕانی  ئه‌وه‌یـه‌  پێشـنیاریان  وتـاره‌  ئـه‌م  نووسـه‌رانی 
له‌سـه‌ر  دیوانده‌ره‌یـی،  خۆێندکارانـی  به‌تایبـه‌ت  جۆرواجـۆره‌کان 
ئـه‌م زاراوه‌ لێکۆڵینـه‌وه‌ی تایبه‌تیـان ببێـت بـا بـه‌م ناسـاندن و 
توێژینـه‌وه‌ زمـان بپارێزرێـت، چاندمـان گه‌شـه‌ بـکات و فۆلکلـۆر 

لـه‌ نـاو نه‌چێـت.

٤( سەرچاوەکان
- قورئانی پیرۆز 

آذرتـاش. )1383١٣٧٩(1.فرهنـگ معاصـر عربـی –  آذرنـوش،   -
نشـرنی.اول. فارسـی.تهران: 

- اسـتعلامی، محمـد. )1123 ١٣٨٣13831383(.درس حافظ.جلـد 
اول، تهـران: سـخن، دوم.

- ____________________. جلددوم، تهران: سـخن، 
دوم.

- اصفهانـی، راغب. )1389١٣٨٩(.مفـردات الفاظ قرآن کریم.مترجم 
حسـین خداپرسـت، قم: نوید اسلام، دوم.

فرانسـه‌-  معاصـر  پارسـایار. محمد‌رضـا. )1380١٣٨٠(.فرهنـگ   -
فارسـی. تهـران: فرهنـگ معاصـر، دوم. 

- تقـوی، سـیدنصرالله‌. )١٣6٢(.هنجارگفتار)درفـن معانـی و‌ بیان و 
بدیع(.اصفهان: فرهنگسـرای اصفهان، دوم.

- جابرالجزایری، ابوبکر. )1١4٣43212(.هذالحبیب. مصر: زاد،الاول
- حیـرت سـجادی، سـید عبدالحمیـد. )٢٠١٠(. پەنـدی پێشـینیان. 

هه‌ولێـر: ئـاراس، دووه‌م.
- خـاڵ، شـێخ محەمـەد. )٢٠٠٠(. پەنـدی پێشـینیان. سـلێمانی: 

سـه‌رده‌م، سـێیه‌م.
- خرمدل، مصطفی. )1387١٣٨٧(. تفسـیر نور. تهران: احسـان، 

ششم.
-_________. )1373١٣٧٣(.گنجینـه‌ صـرف و نحـو زبـان 

عربـی. سـنندج: دانشـگاه‌ آزاد اسلامی، دوم.
جلـددوم،  نامـه.  )1380١٣٨٠(.حافـظ  بهاءالدیـن.  -خرمشـاهی، 

دوازدهـم.  فرهنگـی،  تهران:علمـی 
- دهخدا، علی‌اکبر. )١٣٦٣(.امثال و حکم.تهران: امیرکبیر، ششم.

- رخـزادی، علـی. )١٣٩٠(. آوا شناسـی و دسـتور زبـان کـوردی.
سنندج:کردسـتان، دوم. 

- سـاڵحی سـاحێب، عومـه‌ر. )١٣٩١(. تاڤگـه‌ی ئه‌ویـن. سـنندج: 
دانشـگاه‌ کردسـتان، یه‌کـه‌م. 

-____________. )138١٣٨4(.عه‌زیـز و ته‌کـش. سـه‌قز: 
نووسـه‌ر، یه‌که‌م.

- سـیاح، احمـد. )١٣٨٦(. فرهنـگ دانشـگاهی عربـی –فارسـی، 
جلـد اول، ترجمـە المنجدالابجـدی. تهـران، فرحان،سـوم.

-  ____________. فرهنـگ دانشـگاهی فارسـی- عربـی، 
جلـد دوم، تهـران، فرحان،سـوم.

تهـران:  ١٣٧٠1370(.چه‌پکه‌گـوڵ.   ( کرماشـانی.  شـامی   -
سروش،ششـم.

- شـوالیه‌، ژان و گربـران، آلـن.)138١٣٨4(. فرهنـگ نمادهـا. جلد 
دوم، مترجـم سـودابه‌ فضایلی، تهـران: جیحون، دوم.

-_____________. )١٣٨٢1382(. فرهنـگ نمادهـا. جلد 
سـوم، مترجـم سـودابه‌ فضایلی، تهران: جیحـون، اول.

- ____________. )138١٣٨5(. فرهنـگ نمادهـا. جلـد 
چهـارم، مترجـم سـودابه‌ فضایلـی، تهـران: جیحـون، اول. 

نوین.تهـران:  فرهنـگ   .)١٣5٨  ( سـیدمصطفی.  طباطبایـی،   -
پنجـم. اسلامیه‌، 

تیلەکـۆ. سـەقز: گوتـار،  - عەلیـزادە، خالیـد. )١٣٩١(. دیـاری 
یه‌کـه‌م.

- فریزر، جیمز جرج. )1392١٣٩٢(. شـاخه‌ی زرین. مترجم کاظم 
فیروزمند، تهران: آگاه‌، هفتم.

- کاشـغری، محمودبن الحسـین بن محمد.)133١٣٣5(. دیوان لغات 
تـرک. جلد سـوم، حلـب: ‌مطبعه‌ عامره‌، الاول.

- هه‌ژار.) 137١٣٧6(. هه‌نبانه‌ بۆرینه. تهران: سروش، دوم.

ئـه‌م وتـاره لـه دووهه‌میـن کۆنفرانسـی هاوبه‌شـی نێوه‌ده‌وڵه‌تیـی 
وێـژه‌ی کـوردی و فارسـی )زمان‌ناسـی و  توێژینـه‌وه‌ی زمـان و 
بووتیقـا( لـه زانسـتگای کوردسـتاندا بـه شـێوه‌ی وتـاری پووسـتر 

دانـراوه.
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وێنا لە شێعری نوێی کوردی‌دا

ئه‌نوه‌ر مه‌عرفه‌ت

تەنیا شاعێرە کە دەستی دەگاتە سروشتێکی‌تر. سروشت هەرگیز زەوی بەو 
چەشنە پڕپیت و دڵ‌ڕفێن نەنواندووە کە شاعێران دەی‌خەمڵێنن.

)سیدنی فیلیپ، شاعێری ئینگلیزی-سەدەی ١٦(
کـەم  کەلەدونیادان,لانـی  ئەوشـتەکۆنکرێتانەی  تێکـڕای 
"ناویـان"  هـەم  هاوبەشـن:  گشـتگیرانەدا  مەندیـی  لەدووتایبـەت 
هەیـە، هەم"وێنـە". ئەگـەر نادیاریـش بـن؛ ئـەوا بـە "هێما"یـەک 
هەندێـک  و  مەندییـە  دووتایبـەت  ئـەم  پێدەدرێـت.  ئامـاژەی 
واقێعـی"  و  هەبوونێکی"بەرهەسـت‌  سـەرجەم  دیکـە  پارامێتـری 
لـەو شـتانەپێک دێنـن کەدەکـرێ بەئامرازەکانـی وێنـە گرتنـەوە 
یـان بـە شـێوەکاریی و نیگارکێشـان بنوێندرێنەوە. بەڵام چەشـنە 
"وێنا"یه‌کـی تریـش لـە دونیا و لە ئاکامی ڕووداوەکان و پێوەندیی 
نێـوان شـتەکان لـە سروشـتدا بـەدی دەکرێـن کـە "دەرهەسـت"ن 
و لـە خەیـاڵ و زه‌ینـی ئابسـتراکی مرۆڤـدا بێچـم دەگـرن. ئەمانـە 
ئیمـاژ یـان "وێنـای شـێعری"ن کـە کامێـرا ناتوانـێ تۆماریـان بـکا 
و بیانوێنێتـەوە. وێنـای شـێعریی،نواندنەوەی هونەریانـەی شـتە 
"بێنـاو" و "نادیـار" و نەبینراوەکانـی جیهـان وسروشـت وبەرهەمی 
پێوەندیـی دینامیکـی نێوان نواندنـەوە دەروونیی و زه‌ینییە‌ته‌کانی 
شـاعێر وئەزموونـە دەرەکییەکانیەتـی کـە لـە رێـگای کەرەسـتە 
وێنـا  دەگوێزرێنـەوە.  و  دەکێشـرێنەوە  زمانییەکانـەوە  یاسـا  و 
ئەدەبـی  هونـەری  دەقێکـی  کـە  تایبەتمەندییانەیـە  لـەو  یەکـێ 
لـە دەقێکـی نائەدەبیـی جیادەکاتـەوە و سـەرنجێکی زۆرتریـش 
بـۆ دەقـە ئەدەبییەکـە ڕادەکێشـێ تـا بـە گەڕانـەوە بـۆ سـەری 
تیـا  تـری  ڕوون  مانایەکـی  و چەنـد جارخوێندنـەوەی دەقەکـە، 
بدۆزێتـەوە. لـە ئاسـتی پێوەندیـی "وێنـا" و "مانـا" لـە دەقێکـی 
شـێعریدا،جاناتان کالێـر دەڵـێ: »ڕەنگـە ئێمە لە قاپـی وێنایەکدا 
کـە  وێنـا  ئـەو  کارهێـزی  بـەڵام  بگەڕێیـن  مانایەکـدا  بـە شـوێن 
وادارمـان دەکا تـا بـە شـوێن مانایەکـدا بگەڕێیـن، بیـر لە چەمکی 
هەنـدێ وشـەی ناوەندیـی بکەینـەوە، بەشـێ لە مانای ئـەو وێنایە 
کـە  شکلۆفسـکی  ویکتـۆر  )کالـر،1389:89(  دێنێـت.«  پێـک 
لـە بیرداڕێژەرانـی فوڕماڵیسـمی ڕووسـییە لـەم بـارەوە وتوویـە: 
»هەروێنایـەک پێویسـتە تێگەیشـتنی نـوێ لە بابەت بەدەسـتەوە 
بـدا نـە ئـەوەی کـە دووبـارەی بکاتـەوە.« شکلۆفسـکی هەروەهـا 
بـەم ئەنجامـە دەگا کـە وێنـا هەمـوو کاتـێ پێوەندیی بە ئاشـنایی 

سـڕینەوە یـا نامـۆ سـازییەوە هەیـە. )احمـدی،1378: 49(
سەمبولیسـتەمان  حوکمـەی  ئـەم  ملکەچـی  فوڕمالیسـتەکان 
نەبـوون کە دەیانگوت: "شـێعردەربڕینی ئەندیشـەیە بـە یارمەتیی 
وێناکان."هەروەهـا ڕەخنەگـران و بیرمەندانێکـی دیکەش کە زۆرتر 
لەهەمـوو شـتێ، شـێعریان بـە "گەمـە بـە زمـان" پێناس کـردووە؛ 
وێنای شـاعێرانەیان بە"شتێیەکی کلۆر)ناوخاڵیی(" زانیوە. ئەوان 

دەیانگوت: وێنای شـاعێرانە،وێنەیەکی سـەرپەردەی شـێوە کاریی، 
نیگاتیـڤ )فیلـم(  لەسـەر  یـا  کاغـەز  وێنەیەکـی سـەرلاپەڕەیەک 
نیـە بەڵکـوو تەنیـا "بەیانێکـی مەجازی"یـە، کینایـە یاخوازەێکـە، 

"دیتنیـی" نیـە. )هەمـان:60(
کارێـل گۆسـتاو یۆنـگ فیلسـووف و دەروون ناسـی سویسـی ئـەم 
بابەتـەی بـەم جـۆرە خەمڵانـدووە: »شـاعێر لـە ژیانـی ڕۆژانـەی 
خۆیـدا رووبـەڕووی  ڕووداوگەلـێ دەبێتـەوە و بێچمـی پـێ دەدا کە 
هـەم ڕەوتـی عەینـی و دەرەکی )ئۆبـژە( و هەم ڕەوتی دڵخوازانەی 
زه‌ینـی شـاعێر پیشـان دەدا. شـاعێر لـە گەڕیانـی ئاوێتـە کردنـی 
عەینییـەت و ز‌ه‌ینییەتـدا، ئـەو بەشـە لـە پێوەندییـە شـاراوەکان 

دەخاتـە ڕوو کـە عەقـڵ نایانبینێـت.« )یونـگ،1389: 7(
وێنـای شـێعریی، پێوەندییەکـی خەیاڵـی و سـۆزداری دەروونییـە، 
هەسـت  ئەزموونێکـی  دەبێتـە  و  یـەک  دەخرێتـەوە  سـەروبەری 
وێنـە  وزمانـی  کەرەسـتە  کـە  ئـەوە  بـێ  بینـراو  پێکـراوی 
بینوێنێتـەوە.  یـان  بیگرێتـەوە  )خاڵ،خەت،ڕەنگ،ڕەهەنـد( 
دەبینـێ  رۆژانەوبەردەسـتەکان  وێنەوە،واقێعەتـە  بەهـۆی  مـرۆڤ 
واقێعیەتێـک  ژوورە  شـێعریی،  وێنـای  بـەڵام  دەناسـێتەوە  و 
بەیـان دەکا کـە رۆژانـە و ئاسـایی نیـن و بـە سـانایی دەسـتەبەر 
بینینـی  فیزیکیـی  هـۆکاری  )نـوور(  تیشـک  ئەگـەر  ناکرێـن. 
هەسـت  ناوەندیـی  ئۆبژێکتیڤەکانە،»تەخەییول«،خاڵـی  وێنـە 
کـردن بـە وێنـا شـێعرییە کانـە. )کلام مخییـل( لای پێشـینیانێ 
وەک ئەبووعەلـی سـینا و خواجەنەسـیری تووسـی و عەرووزیـی 
سـەمەرقەندی بـۆ پێداگـری لەسـەر فوڕمـی دەروونیی شـێعر بووە. 
تەنانـەت ئـەم زانایانـە لـەو بڕوایـە دابـوون کـە وەزن، لـە خزمـەت 
خەیـاڵاوی بوونـی شـێعردایە. )خانلـری،1373( دوکتـۆر شـەفیعی 
و  مووسـیقی  بەزمـان،  شـێعر  سـەرەکییەکانی  ماکـە  کەدکەنـی 
وێنالـە قەڵـەم دەدا ولای وایـە »بەیـان« و »وێنا«،بەرهەنـگاوی 
سـەرەکیی شـێواز وێـک دەهێنـن. )کدکنـی،1386: پنـج وشـش( 
و  ئەندیشـە  سـۆزدارانەی  »شـێعر،گرێدراوی  وتوویـە:  هەروەهـا 

دەگرێـت.« تەشـک  کێشـداردا  زمانێکـی  لـە  کـە  تەخەییولـە 
لە شێعری پاییزدا:

پاییز! پاییز! بووکی قژزەرد
تۆ مات من زیز،هەردووهاودەرد

گـۆران بەیارمەتـی سـەنعەتی وێچوانـدن بـە هـۆی ڕەنگامەیـی و 
بەبووکێکـی  خـەزان  داران،وەرزی  گـەڵای  بوونـی  نارنجـی  زەردو 
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قژزەرددەشـوبهێنێ، دڵتەنگیـی خۆیشـی لـە گـەڵ کـەش وهـەوای 
ئـەم  یەکەمـی  بەشـی  کـردووە.  بـەراورد  وەرزەدا  ئـەم  تەماویـی 
لـە  ڕاسـتەوخۆ  خوێنـەر  و  سـاکارە  وێنەسـازییە،  و  شـوبهاندن 
پاییزانـدا دەیـان وێنـەی وای بـە چـاوی خـۆی دیـوە و هەسـتی 
لەئاسـتی  کـە  وێناکردنـە  چەشـنە  ئـەم  دەکـرێ  پێکـردووە. 
یـا  ڕێئـال  "وێنـەی  بـە  ناپـەڕێ  تـێ  سـەرەتایی  شـوبهاندنێکی 

ناوببەیـن. ئوبژەکتیـڤ" 
لـە ڕسـتەی ڕاسـتەقینە و ڕاسـتەوخۆی: "تـۆ جوانـی!"، ڕادە و 
ڕەهەندەکانـی ئـەو جوانییـەی وێـژەر مەبەسـتیەتی ئاشـکرا نیـە. 
بـەڵام کاتـێ دڵـداری شـاعێر لـە »خەندەکـەی بایـی«دا دەڵـێ:

جوانی خونچه ێی بوو وا که په نجه ی نازی راکێشای
ده سه یری! چه ند به وه سڵی تۆ شاد ومه سرووره

زمانییەکانـی  یەکـە  نێـوان  لـە  وێکچوونییـەک  ڕێـژە و  هەرچەنـد 
میسـرەعەکاندا بـە دیـی ناکـرێ، بـەڵام لـە پێوەندیـی و دەلالەتـی 
نێوانیانـدا "وێنایـەک"ی لیریـک لـە زه‌ینـدا نەخـش دەبـێ. واتـە 
خـۆی  لای  بـەرەو  یـاری  سـەرنجی  خونچەیـەک  وەک  جوانیـی 
ڕاکێشـاوە تـا بـە نـازەوە بیچنـێ و بـەو گـوڵ چنینـە، تەرچکـی و 
نەکراوەیـی خونچـە تێکـەڵ بـە نـاز و عیشـوە بگۆزێتـەوە بـۆ خوی 
و ئـەم جوانییـە وەک لقـە گوڵیکـی پشـکووتوو بـدا لە قـژی و بەم 
کارە هـەم خونچـە و هـەم چەمکی جوانـی خەنی و دڵخۆش بکات.
یانیـس ریسـتووس، شـاعێری یۆنانیـی سـەدەی بیسـت وتوویـە: 
»شـێعر ئەندیشـەیەکی تەشـک نەگرتووە«. بە پشـت بەسـتن بەم 
بۆچوونە،»وێناکـردن« لـە شـێعردا بێچـم پێـدان و کێشـانەوەی 
» ئەندیشـەیەکی تەشـک نەگرتـوو«ە. لـە پێک‌هاتـەی وێناکردنـدا 
شـاعێر بـە تێوەگلانـی تەخەییـول، زه‌یـن، سـۆز و ئەزمـوون بـە 
شـێوەیەکی هونەرییانـە، وێنایەکـی وەهـا ناسـک و تـا ئـەو کاتـە 
نەبینـراو لـە "جوانـی" بـە دەسـتەوە دەدا کـە هەرگیـز لـە ڕسـتەی 
زانایـەک  ناوەشـێتەوە.  جوانـی!"  تـۆ   " راسـتەوخۆی  و  سـاکار 
کـە خەڵاتـی نۆبێلـی ٢٠١٢ز وەرگرتبـوو، سـەبارەت بـە داهێنـان 
دۆزینـەوەی  و  بینیـن  یانـی  »داهێنـان  وتوویـە:  )خەلاقییـەت( 
بـەڵام هەمـووان  بـەر چـاوە،  لـە  لـە دیـاردەکان کـە  رەهەندێـک 
نایبینـن«. بەواتایەکی‌تـر داهێنانـی شـاعێر لەوەدایـە ئـەو شـتەی 
و  بیڵێتـەوە  بـە جۆرێـک  بینـن،  دەی  و  دەیزانـن  هەمـووان  کـە 
بینوێنێتـەوە کـە تـا ئەوکاتـە کـەس نەیزانیبـێ و نەیدیبێـت. نـە 
تەنیـا دۆزینـەوەی رەهەنـدە نەبینـراوەکان؛ بەڵکوو جیـاواز بینینی 
وێنـا و دیـاردەکان بـە دوور لـە کلیشـە بـاوەکان و پێـش زەمینەی 
ز‌ه‌ینیـی بەردەنـگ، روویەکـی دیکـەی داهێنانـە. بـە واتایەکی‌تـر چ 
شـاعێر،چ خوێنـەر نـە لـە چـاوی مێـژووەوە، نـە لـە چـاوی ئەوانی 
تـرەوە و نـە لـە چـاوی کولتـوور و نەریتـی بـاوەوە و هەروەهـا بـە 
وتـەی یۆنـگ نـە بـە پێـی »وێنـە سـەرەتاییەکان«ەوە بەڵکـوو 
پێویسـتە لـە گۆشـە نیـگای خۆیـەوە بڕوانـێ و پەیـدۆزی بـکات.

دوکتـور ئەبوومەحبـووب لـە ڕوانگـەی دیاردەناسـانەوە بەوریایـی 
جیاوازییەکـی شـاراوەی »تەخەییـول«ی نـاو شـێعری دۆزیوەتەوە 
و خسـتوویەتەڕوو: »شـێعربۆی هەیەسـەرەتا ولەپێشدا،کەشـێکی 
خەیـاڵ،  لێـرەدا  ئافراندوویەتـی.  شـاعێر  کـە  هەبـێ  خەیاڵاویـی 
دازاڵـە.  وبەسـەری  ئامـادەدەکا  دەکەوێ،زه‌ینـی  خوێنـەر  پیـش 

بـەڵام شـێعرێکی دیکـە هەیـە کـە ورووژێنـەری خەیـاڵ کردنـە نـە 
پێشکەشـکاری خەیـاڵ. ئەمـەش کاتـێ ڕوو دەدا کـە ڕێکەوتـی 
هەسـت وسـۆز لـە نێـوان شـاعێر و خوێنـەردا دەسـت بـدا. لـەم 
کاتـەدا شـێعر بـە جۆرێـک لەسـەر خوێنـەر کاریگەریـی دادەنـێ 
خۆی کەشـی خەیاڵ کردنی تیادرووسـت ببێ کە مایە و بەسـتێنی 
لێـرەوە  ابومحبـوب،1382: 368(  وەرگرتـووە.«)  لەشـاعێرەکە 
دەکـرێ پـەی بـە چەشـنێک "وێنـای زه‌ینـی" ببەیـن. وێنایـەک 
کـە ڕاسـتەوخۆ لـە جیهانـی دەرهەسـت و دەرەوەی خەیـاڵ بـەدی 
ناکـرێ بـەڵام لەسـەر بناغـەی "تێگەیشـتنی هاوبـەش"، هەمـان 
شـوێن و کاریگەریـی لەسـەر هەسـت و زه‌ینـی خوێنـەر دەبـێ کـە 

دیمەنێکـی واقێعـی هەیەتـی:
گەلێ گۆلە لەو چۆمە یەخسیری خاکن

بەڕوویا گەڵا وەک چەمۆڵەی کڵۆڵی وەریون
گەمارۆی زەلی نێزەوا تەنگی پێ هەڵچنیوون

کەبێ دەرفەتی پێکەنین بەسەدبەرزگی بەردەماسی
)خەوە بەردینە-سوارە(

بەم پێشەکییەوە دەکرێ دوو ئاست بۆ شێعر پێناسە بکەین:
١- شێعری مانایی ٢- شێعری وێنایی

لـە شـێعری مانایـی یـا ماناگەرا ،مانا، نـاوەڕۆک و پەیام تەوەرەی 
شـێعرن. دەوری رێزمانیـی وپێوەندیـی نێـوان وشـەکان ئاشـکرا و 
لـە جێـگای خۆیانـدان. پێچەوانـەی شـێعری وێنایـی کە،زمانێکـی 
زمانییەکان)وشـە،  ماکـە  و  هەیـە  ئیسـتعاری  واتـە  مێتافۆریـک 
وتـار،  شـێعری  دالـی  مەجازییـن؛  فرێـز(  و  لێکدراو،رسـتە 
بەدڵنیاییـەوە لـە چوارچیـوەی قامووسـی وشـەکاندا دەلالـەت لـە 
سـەر مانـای حەقیقـی ودیـاری کـراوی خۆیان)مەدلوولەکانیـان( 

دەکـەن:
ئەی فریشتەی خۆشەویستی/ خۆشەویستی پاک و بێ گەرد
کەوتوومەته تۆ پەرەستی/ له ئاسمان بێ یان له سەر عەرد

خۆشەویستم/ ئەتپەرەستم/ بە تۆ مەستم/ بێ تۆ پەستم
)دڵدار(

یا:
ئه ترسم له م کۆچه م دا بمگرن

هەر به پرچەکانی تۆ، دەست و پێم ببەستنەوه
)محەمەد حەمه باقی(

ئەمانـە نموونـەی شـێعری مانایین. لە حاڵێکدا هاونشـینی و چنی 
یەکەزمانییـەکان لـە شـێعری وێناییـدا بـە جۆرێکـە کـە هەسـت 
تەخەییـول  شـەپۆلەکانی  ده‌خوڵقێنـێ،  تـازە  ئەزموونێکـی  و 
دەورووژێنـێ و وێنایەکـی کەشـف نەکـراو ئاراسـتە دەکات. لـەم 
رێبـازەدا درگا بـەرەو ڕووی جیاوازیـی نێـوان »بێچـم )شـکڵ(« 
و »جـادووی شـێعر« دەکرێتـەوە. واتـە وتـارێ لـە چوارچێـوەی 
جۆرە ناسراوەکانی ئەدەبدا بگونجێ و کێش و سەروا و ناوەڕۆکی 
هەبـێ، "شـێعر"ە. لـە کاتێکـدا بـە پێـی بنەواشـەی شـاعێران و 
ڕخنەگرانـی مودێـڕن و پـاش مودێـڕن ئامـادە بوونـی ماکەکانـی 
تەخەییـول، خەیـاڵ و وێنایـە، کـە وتارلـە »جەوهـەری شـێعر« 
نزیک دەکاتەوە. بە واتایەکی‌تر،وێنە،ماکێکی خەیاڵاویی و جوانی 
ناسـانەی شـێعرە کـە رۆحـی هونـەری و ئەدەبـی دەکا بـە بـەر، 
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جەسـتەی وشـە و وتاردا. جوانیی شاردراوە لە وێناشێعرییەکاندا، 
نـەوەک  سـوبژێکتیڤە  واتـە  ودەروونـی  زه‌ینـی  چلۆنایەتییەکـی 
دیاردەیەکی کۆنکرێت کە لە دونیای دەرەوەدا شـوێنگری بکرێت. 
بـۆ ئـەوەی کـە »شـێعرێکی وێنایـی« لـە جـادووی شـێعرنزیکتر 
بێتـەوە، پێویسـتە کـە وێناشـێعرییەکان »جووڵەمەنـد« )پویـا( 
بارودۆخـی  و  دەبـزوێ  سـووژە  جووڵـەداردا  وێنـای  لـە  بـن. 
هەسـتیارانەی خـۆی دەگـۆڕێ و بزووتنەوەکـەش، وەک ڕەوتێکـی 
زینـدوو و خەیـاڵاوی دەقەبڵێنێـت. ئـەوەی کـە پێویستیشـە لـە 
شـێعری وێناییدا، وێنەکان بەرهەسـت )محسـوس( یا دەرهەسـت 
)انتزاعـی( بـن، بابەتێکـی دیکەیـە و پەیوەسـتی بـە شـیواز و 

ئاراسـتەی شـاعێرەوە هەیـە.
کۆپلـە سـەرەتاییەکانی شـێعری بڵینـدی »خـەوە بەردینـە« ی 

سـوارە نموونـەی "وێنـای جووڵـەدار"ن.
له چەشنی گەرووی کەو

کەوی دۆمی یەخسیری زیندانی داری
پڕی سەوزه بەستەی خرۆشانی باری

تەرەی باوەشی تاسه باری بناری
...

به خوڕ خۆ به دیواری کێوا ئه‌دا ئاو
له‌گه‌ڵ گاشه به‌رددا سه‌ر ئەسوێ سەر ئەسوێ

یائەم بەیتە لە مەولەوی تاوەگوێزی:
مەوتەنەکەی چەم،دایم ها لە ڕێت
غەریبی تا کەی؟ باوا ماوای وێت

کـە تیـای دا شـاعێر چـاوی خـۆی بـە مـاڵ و شـوێنی مەبەسـتی 
یـار دەزانـێ. هەمیشـە ش چاوەڕوانـە و چـاوی بڕییوەتـە سـەر 
ڕێـگا بەڵکـوو یـار دەرکـەوێ و بگەڕێتـەوە بـۆ ماڵـی خـۆی کـە 
چـاوی شـاعێرە. دەبینیـن کـە لـە نێـوان دالـە جۆربەجۆرەکانـی 
چاو،ڕێگا،مەوتـەن و گەڕانـەوە، وێنـای جووڵەیەکـی بـەردەوام و 
بـێ بڕانـەوە بـە دیـی دەکرێت. بەلام »وێنای وەسـتاو« )ایسـتا( 
پێچەوانـەی »وێنـای جووڵـەدار« )پویـا( لـە بەیتێـک یـان لـە 

بەندێکـدا دەوەسـتێ. وەک:
ئەترسم لەم کۆچەم دا بمگرن

هەر بە پرچەکانی تۆ دەست و پێم ببەستنەوە
)محەمەد حەمە باقی-:گوڵەکانی دۆزەخ(

یا:
کەشتییەک تەنیاییم ئەبات تا سەر شەقام

با زەردە وگەڵایەک  لێ ئەدا،
پاییزە پاییز !

)کچەگیان: سمایل عەزەمی(
ئـەم کۆپلـە لـە دوو بـەش پێـک هاتـووە و  خاڵـی بەرجەسـتەی 
بەشـی یەکـەم، بەرهەسـت کردنـی چەمکێکـی دەرهەسـتی وەک 
کەشـتیی  نـاو  دەیخاتـە  و  هەڵدەگـرێ  شـاعێر  کـە  "تەنیایـی"ە 
تەنیایـی  دوڕگـەی  لـە  دوورخسـتنەوە  نیـازی  بـە  و  لەشـییەوە 
دەیباتـە سـەر شـەقام کە ئاپـۆڕەی جەماوەر شـەپۆلی تیائەدات.
لـە بەشـی دووهەمـدا هەواڵێکمـان پـێ دەدا کـە هاتنـی وەرزی 

پاییـزە. بـە لـە بەریـەک دانانـی ئـەم وێنـا و هەواڵـە دەرناکـەوێ 
کەبـە ئامادە‌بـوون لـە سـەر شـەقام، ئایـا ئـەو تەنیاییـە کۆتایـی 
بـەردەوام  هـەر  نیشـانەکانییەوە  و  پاییـز  بە‌هـۆی  یـان  پێـدێ؛ 
دەمێنێتـەوە؟ وێنـای پوویـا شـوێن لە‌سـەر »ئێسـتا«ی زینـدوو 
و بەرهەسـت دادەنـێ لـە کاتێکـدا کـە شـوێندانانی وێنـای وەسـتاو 

لە‌سـەر ڕابـوردووە وزیاتـر »کاتـی زه‌ینـی« دێنێتـەوە یـاد.
وێنـای وەسـتاو وەکـوو وێنـەی نـاو قاپێک نەگۆڕ و بـێ جووڵەیە و 

لە دروشـم هەڵدان و ئوسـتوورە سـازیی نزیکە. بۆ وێنە:
ژینی کورت و به هەڵویی مردن

نەک پەنا بۆ قەلی ڕوو ڕەش بردن
لای هەڵوی بەرزه فڕی بەرزه مژی

چۆن بژی شەرته نەوەک چەنده بژی
)سوارە: خەوە بەردینە(
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من لە ساڵی ١٣٥٤ لە گوندی ئیسکی بەغدا سەر بە شاری بۆکان 
لە‌دایک‌بـووم. دایکـم نـاوی زڵەخایـەو و باوکـم نـاوی عەبدوڵاڵ. لـه 
سـاڵی ١٣٦٢دا بنەماڵەکەمـان هاتـە شـاری مەهابـاد و هـەر لـەو 
شـارە دەسـتم بە خوێندن کرد و لە رشـتەی ڕەوان‌ناسـی کارناسیم 
وەرگرتووە. منیش وەکوو زۆربەی نووسـەران بە ئه‌ڤینی شـێعرەوە 
هاتمـە دونیـای نووسـین و هونـەرەوە. بـۆ ئەوەڵیـن جـار لە سـاڵی 
١٣٧٤ چوومە لێژنەی ئەدەبی مەهاباد و تا ئێستاشـی لەگەڵ بێ. 
لـە زۆربـەی مراسـیمەکان و شـەوە شـێعرەکانی کوردسـتان بانـگ 
کـراوم بـە شـانازییەوە بەشـدایم کـردووە. لـە فسـتیڤاڵی خەڵاتـی 
تـا  مەولـەوی کـورد پلـەی ئەوەڵـی شـێعریم وەدەسـت هێنـاوە. 
ئێسـتا دوو کتێبـم باڵو کردۆتـەوە بە نێوەکانی "شـازادە ئیبڕاهیم" 
کـە ئەفسـانەیەکی کۆنـی کوردییـه و لـە سـاڵی ٨٩ هاتە بـازاڕەوە 
و چـاپ کـراوە. هەروەهـا کتێبـی "سـیس بـوون بیرەوەرییەکانـم" 
کـە سـەد کورتـە شـێعر لـە خـۆی دەگرێ و بـە دوو زمانـی کوردی 
لـە کانـادا و ڕۆژنامـەی  و ئینگلیـزی باڵو بۆتـەوە. ئـەو کتێبـە 
شـەهروەدی تۆڕێنتـۆ بـە زمانـی فارسـیش تەرجومـە کـراوە و بڵاو 
بـۆوە. تـا ئێسـتا زۆربـەی شـێعرەکانم بـە زمانەکانـی ئینگلیـزی و 
عەرەبـی و فارسـی وه‌رگێردراونه‌تـه‌وه و لـە ماڵپـەڕ و ڕۆژنامـەکان 
باڵو بوونەتـەوە. لـە نووسـینی شـێعردا زۆرتـر هۆگریـم بـە کورتـە 
شـێعرە هەروەهـا ئـەو کتێبانەشـم ئامـادەی چاپـن و گـەر بەشـی 

ماڵـی ئیزنـم پـێ بـدا بـەو زووانـە چـاپ و بڵاویـان دەکەمەوە:
هێلیا )کۆمەڵە‌شێعر(

خۆزگە بێدەنگیش ژێرنووسی هەبووبا )کورتە‌شێعر(
لێرە دیوارەکانیش زمانیان کردۆتەوە )کورتە‌شێعر(

دیوەخـان. کۆمەڵێـک حەکایـەت و ئەفسـانەی کـوردی، کـه لەگەڵ 
نەسـرین جەغفـەری ئامادەمـان کردووە.

.................................................................

به‌ڕێـز  و  چل‌چه‌مـه  گۆڤـاری  سه‌رنووسـه‌ری  وتووێـژه‌دا  لـه‌م 
سه‌رنج‌ڕاکێشـی  تـه‌وه‌ری  چه‌ندیـن  له‌سـه‌ر  تابـاک  قاسـم  کاک 

کـردووه. باسـیان  و  قسـه  کـوردی‌دا  کورته‌شـێعری 

سـەرەتا حـەز دەکەیـن باسـی ڕابـردووی کورتە‌شـێعر لـە وێـژەی 
کـوردی و لـە ئێرانـدا بـۆ بکـەی.

هـەر دیاردەیەکـی ئەدەبـی بـێ گومـان پێگـە و ڕێشـەی لـە ناخـی 
مێـژووی ئەدەبـی فۆلکلـۆردا هەیـە. ئـەوە هەمـوو ئەدەبیاتی گەلان 
دەگرێتـەوە. بـۆ کورتە‌شـێعریش گـەر بمانـەوێ بەشـێوەیەکی ورد 

وتووێژی گۆڤاری چل‌چه‌مه لەگەڵ شاعێر

قاسم تاباک

بچینـە نێـو وردەکارییەکانـی مێـژوو و ڕابـردووی کورتە‌شـێعری 
و  نـاخ  لـە  کـوردی  کورتە‌شـێعری  ڕێشـەی  بێ‌گوومـان  کـوردی 
هەنـاوی ئەدەبیاتـی فۆلکلۆردا جێگای هەیـە. جیا ‌لەوانە هه‌ندێک 
خـاون ڕا پێیـان وایـە دەکـرێ لـە دڵ و هەنـاوی دەقە‌کۆنەکانـی 
ئایینـی بەتایبـەت ئایینـی زەرتەشـت لـەو دەسـتە دوعایانەی لەو 
بـەدی دەکـرێ.  لـە کورتە‌شـێعر  نمودێـک  بـووە و  بـاو  دینـە‌دا 
دیسـان جیـا لـەو ئاوردانەوەیـە، کورتە‌شـێعر وەک دیاردەیەکـی 
دەست‌نیشـان  دەکـرێ  وفارسـیدا  کـوردی  ئەدەبیاتـی  لـە  نـوێ 
بزووتنـەوەی  چوارچێـوەی  کورتە‌شـێعر  بەواتایەکی‌تـر  بکرێـت. 
ئەدەبـی مۆدێـڕن هـەم لـە‌ڕووی نـاوەڕۆک هـەم لـە‌ڕووی فـۆڕم و 
زمـان دەکـرێ دەست‌نیشـان بکرێـت. تایبەتمەندییه‌کانـی دونیـای 
جوانی‌ناسـی،  زمانـی،  نمـوودی  و  ویسـت  کۆمەڵێـک  مۆدێـڕن 
وەک  کورتە‌شـێعر  کـە  ئـاراوە  هێنـا  خـۆی  لەگـەڵ  مانـای  و 
دیاردەیەکـی نۆیـی ئەدەبی بەشـێکە لەو ویسـت و پێشـهاتە نۆیە 
بـۆ بارودۆخـی مۆدێـڕن. لـە نێـو ئەدەبیاتـی فارسـی کورتە‌شـێعر 
زۆر فـۆڕم و شـێواز لـە خـۆ دەگـرێ و پەڕوپـۆی زۆر کردۆتـەوە. 
ئەدەبیاتـی  وەک  بە‌داخـەوە  کوردیـدا  ئەدەبیاتـی  وەک  بـەڵام 
مودێـڕن زۆر لاوازە و زۆر کـەم ئاوڕدانـەوەی لە‌سـەر کـراوە. وەک 
مێـژووی کورتە‌شـێعر دەتوانیـن بـۆ بەشـێک لـە ئە‌‌ڤیسـتا وەکـوو 
دەسـپێک ئامـاژەی پـێ بکەیـن. زۆربـەی گۆرانییـە کۆنەکانمـان 
و  دووبەیتـی  کلاسـیکیش  ئەدەبیاتـی  نێـو  لـە  کورتەشـێعرن. 
چوارینـە کورتەشـێعرن. لـە ئەدەبیاتـی مۆدێڕنـی کوردیشـدا جـار 
جـار هه‌ندێـک لـە شـاعێرەکانمان ئاوڕدانەوەیـان بـۆ کورتە‌شـێعر 
کـردووە بـەڵام وەکـوو فۆڕمێکـی تایبەت کەمتر چـاوی لێ‌کراوە و 
کەمتـر بایه‌خـی پـێ‌دراوە. بۆ وێنە لەتیف هەڵمەت کورتە‌شـێعری 
هیـچ  بـەڵام  هەوڵیانـدا  شـێرکۆش  و  پەشـێو  نووسـی،  جوانـی 

شـاعێرێک بە‌شـێوەی تایبـەت کورتەشـێعری کار نەکـردووە.

تایبەتمەندییەکانی کورتە‌شێعری نوێ و کلاسیک لە چی‌دایە؟

گـەر بمانـەوێ بـاس لـە پێداویسـتیی نوێ‌بوونـەوە بکەیـن دەبـێ 
بڵێیـن ئەدەبیـات بـە هەمـوو ڕەوتەکانییـەوە بـەردەوام لـە حاڵـی 
جووڵـه و نوێ‌بوونەوە‌دانـە. بـەڵام بـۆ کورتە‌شـێعر گـەر بمانـەوێ 
باسـی بکەیـن دەبـێ ئاوڕێـک لـە ڕەوتـی ناوە‌ڕۆکـی شـێعری کورد 
بکەیـن، لـە‌ڕووی نـاوەڕۆک کوڕتـە شـێعر دوو ڕەوتـی ئەزمـوون 
کـردووە یەکـەم، ناوەرۆکـی عاتفـی و عاشـقانە، کـە ئـەو ڕەوتـە 
زۆرتـر مەیـل و ویسـتێکی سـۆزدارانەی ڕۆمانتێکـی هەبوو. ڕەوتی 
دووهـەم، ئـەو دەسـتە کورتە‌شـێعرانە دەگرێتـە کـە لـە دەوری 
چەشـنێک نیشتمان‌دۆسـتی خـۆی دەبینێتـەوە کـە زۆرجـار خۆی 
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لـە چواچێـوەی شـوعاردا دەبینێتـەوە. بـەڵام کورتـە شـێعر جیـا 
لـەو دوو ڕەوتـە پێویسـتە، لـە حـەوزە ماناکانـی کۆمەڵایەتـی، 
دەربڕینـی  تەنانـەت  زمانـی،  جوانی‌ناسـی  مڕۆڤ‌دۆسـتانە، 
چەشـنێک لـە بۆچوونـی ڕەخنە‌گرانـە مەیلـە و تـەوس لـە خـۆی 
بگرێـت. دیـارە کاتێـک کورتە‌شـێعر دەکەوێتە ئـەو قۆناغە مانایی 
ئه‌سـتەم‌تر  زۆر  کورتە‌شـێعر  شـاعێری  نۆێیانـە‌کاری  زمانـێ  و 
دەبێ. ئەو کاتەیە شـاعێری کورتە‌شـێعر دەبێ زۆر وریانە لەگەڵ 
فـۆڕم، تایبەتمەندییه‌کانـی زمانی، داڕشـتی مانا، درووسـت‌کردنی 
ئیمـاژ، پارسـتنی جوانی‌ناسـی تایبـەت بـە بارودۆخـی شـێعری 
هەڵسـووکەوت بـکات. هـەر جـۆرە خـۆ سـڵ کردنێـک دەتوانـێ 
کورتە‌شـێعر تووشی خەسـار بکات. یەکێک لە تایبەتمەندییەکانی 
کورتەشـێعری نوێی کلاسـیک فۆڕمێکی خەتی و هێڵی هەبوو واتا 
کاتێـک چەنـد وشـەی ئەوەڵـی شـێعرەکەت دەخوێنـدەوە کۆتایـی 
شـێعرەکەت دەهاتـەوە دەسـتەوە. تایبەتمەندی بە کورتەشـێعری 
مودێـڕن دەڵێـن شـێعری بێدەنگـی. بـەو مانایـە کاتێـک خوێنـەر 
بـۆ ئەوەڵیـن جـار ئـەو شـێعرە دەخوێنێتـەوە نابـێ زوو خـۆی بە 
دەسـتەوە بـدا و حەتمـەن دەبـێ چەند چرکەیـەک خوێنەر ڕاگرێ 

و بیباتـە نێـو بیـره‌وه.
لـە کورتەشـێعری مودێڕندا دەبێ حورمـەت بۆ خوێنەر دادەندرێ، 
بـەو مانایـەی کورتەشـێعری سـەردەم دەبێ خوێنـەر لەگەڵ خۆی 
ببـا. شـاعێری کورتەشـێعری سـەردەم دەبـێ جوزئی‌نیگـەر بـێ 
و کـول بـدا بـە خوێنـەر. کورتە‌شـێعری نوێـی کلاسـیکی کـوردی 
زۆربەیـان یەک‌مانایـی و سـاکارن و زۆرتـر لـە دەوری درووشـم‌دا 
خۆیان دۆزیوەتە بەڵام شـێعری سـەردەم شـێعری چەند ماناییە. 
واتـا و جوانی‌ناسـی  بـە چەنـد وشـە شـاعێر دەبـێ دونیایـه‌ک 
بـدا بـە خوێنـەر. خوێنـەر دەبـێ لـە تەنبەڵـی بێنێتـەوە دەر. 
هـەر کـەس بـە جیهان‌بینـی تایبەتـی خۆیـەوە دەبـێ چێـژ لـە 
قافیـە  دوو  بـە  کلاسـیک  کورتەشـێعری  وەرگـرێ.  کورتەشـێعر 
و  شـێعرەکە  بـە  دەدا  جوانـی  جورێـک  بـە  دەبەسـتەوە  خـۆی 
بـەو شـێوەیە زۆر جـار شـێعر و جوانـی قوربانـی قافیـە دەبـوون 
شـاعێر بـە ئیشـتیای خـۆی لـە وشـەی کەڵکـی وەدەگـرت بـەڵام 
کورتەشـێعری مودێـڕن دەسـت‌پێوەگرتن بـە وشـەیە یـان فـارس 
وته‌نـی "صرفەجویـی اقتصـادی کلمـە" دەبـێ بـە کەمتریـن وشـە 
زۆرتریـن پەیـام و جوانـی بـە خوێنەر بـگا و زۆر تایبەتمەندیی‌تر. 

بـە شـێوەی گشـتی ئـاوا دەتوانیـن پێناسـەی بـۆ بکەیـن
لـە چوارچێـوەی ڕەوتـی نـۆی  کورتە‌شـێعر وەک باسـمان کـرد 
ئەدبی کوردی دەکرێ سـەیر بکرێ. کەوابوو تایبەتمەندێکانی کە 
ئـەو ڕەوتـە لـە خۆیی دەگرێـت ڕێک دەگەڵ ویسـت و دیاردەکانی 
کـوردی  بـە  بمانـەوێ  ئەگـەر  کـە  دەگرنـەوە  یـەک  مودێڕنیسـم 
تایبەتمەندێانـە  بـەو  ئامـاژە  دەکـرێ  بکەیـن،  دەست‌نیشـانیان 

بکەین:
یەک-لە کورتە‌شێعردا زمان ڕۆڵی سەرەکیی هەیە.

دوو-زمـان لـە کورتە‌شـێعردا هەمیشـە کراویـە، بـە واتایەکی‌تـر 
زمـان و مانامەنـدی زمانـی لـە بیـر و هەسـتی بەردەنـگ‌دا خـۆی 

دادەڕێژێتـەوە.
وەک  کورتە‌شـێعردا  لـە  زمانـی  حاڵ‌و‌هـەوای  یـان  سـێ-زایه‌ڵه 

کرێـت.  سـەیر  دەکـرێ  جوانی‌ناسـی  دیاردەیەکـی 
بەردەنـگ  و  شـێعر  شـاعێر،  مابەینـی  کورتە‌شـێعردا  چوار-لـە 

نیزیکـە.  لێـک  تـەواو  خۆماڵـی 
پێج-سادە و ساکار بوون، لە زمان و داڕشتدا

شەشە-کەڵک وەرگرتن لە هێما زمانی و کلت،ورییەکان 
حەوت-لـە‌ڕووی مۆسـیقایی، بـە پێچەوانـەی ڕەوتی کلاسـیک وەزن 

دەورێکـی وای نێ. 
هەشـت-لە کورتە‌شـێعردا خەیاڵ جێگای خۆیی دەدا بە چەشـنێک 

لە ڕێئاڵیسـم.

ئێسـتا پێداویسـتیی نـوێ‌ بوونـەوەی کورتە‌شـێعری کوردیمـان بـۆ 
بـاس بکه‌ن.

دیـارە کاتێـک باسـی پێداویسـتی دەکەین بە جۆرێک لـە جۆرەکان 
تایبەتمەندییه‌کانیـش خۆیـان دەردەخـەن. بـە واتایەکی‌تر ئەو دوو 
پرسـیارە پەیوەندکـی نیزیکیـان پێکـەوە هەیـە. دەبـێ بڵێـم بـۆ 
زمانـی  تایبەتەمەندییەکانـی  دەبـێ  کورتە‌شـێعر،  نوێ‌بوونـەوە‌ی 
وەک بنمەمایەکـی سـەرەکی لەبه‌رچـاو بـن. زمـان لـە کورتە‌شـێعر 
ڕۆڵ و دەوەرێکـی زۆر گرنگـی لـە ئەسـتۆ گرتـووە. شـاعێر ده‌بێـت 
لـە چەنـد ڕووە‌وه بتوانێت لەگەڵ زمان هەڵبکات. لە‌ڕووی توانسـت 
و داڕشـتی مانـا، شـاعێر دەبـێ لـە دەکار کردنـی زمـان خاوەنـی 
ئاسـتێک لە ناسـیاوی و دەسـەڵات بێت کە بتوانێت سووژەی خۆی 
لـە قەوارەیەکـی زمانیـدا دابڕێژێـت کـە لەگـەڵ فۆڕمی کورتە‌شـێعر 
بیگرێتـەوە، لـە لایەکـی تـره‌وه ئەوەندە شـارەزایانە لەگـەڵ زمان و 
کایـەی زمانـی دەسـت و بـردی هەبێ کە بتوانێ شـێعرییەت و چێژ 
و تایبەتمەندییه‌کانـی جوانـکاری زمانـی تووشـی بۆشـایی نـەکات. 
بـە پێچەوانـەی باقـی ڕەوتە‌کانـی شـێعری نـۆێ، لـە کورتە‌شـێعردا 
و  مانـا  فـۆڕم،  "دا،  زمانـی  دەبـێ دەکەمتریـن "سـازەی  شـاعێر 
شـێعرییه‌ت درووسـت بـکات. بـەڵام لـە شـێعری بلێنـددا شـاعێر لە 
لایـەک مـەودا لـە لایـەک‌ تـر ڕێژەیەکـی بەرچاوی سـازەی زمانی لە 
دەسـت‌دایە و دەتوانێ فەزای شـێعری، جوانی‌ناسـی ئەدەبی، مانا 
و شـێعرییەت ڕێـک بخـات. جـودا لـە زمـان و سـازە زمانییـەکان، 
لـە  مانـا  و  سـووژە  درووسـت‌کردنی  تایبەتمەندێکانـی  پێویسـتە 
هەناوی شـێعری کورتە‌شـێعر جوڕێک داڕێژرێت کە بتونێ بۆشـایی 
مانایـی و چێـژ پـڕ بکاتـەوە. بۆیـە تایبەتمەندییه‌کانـی نۆبوونـەوی 
کورتە‌شـێعر بە‌شـێوەی بەرین لە حەوزەی زماندا درووسـت دەبێ.

نوێ‌بوونەوەی کورتە‌شێعر لە وێژەی جیهانیدا چۆن بووه

نۆبوونـەوە‌ی کورتە‌شـێعر لـە وێژە و ئەدەبی جیهانیدا پرسـیارێکی 
زۆر بەرباڵوە. وڵامـی ئـەو پرسـیارە دیـارە پێویسـت بـە مۆتـالا 
و  دەسـت‌پێک  چۆنییه‌تیـی  و  شـێواز  زانسـتی  پێک‌گرتنێکـی  و 
بنەمکانی زمان‌ناسـی و جوانی‌ناسـی و ویسـت و نەسـتی مێژوویی 
و کۆمەڵایەتـی گۆڕانـکاری ئەدەبیاتی لە ئاسـتی وڵاتانی جۆراوجۆر 
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هەیـە تـا بکـرێ ئاسـت و چۆنییەتیـی ئـەو نۆێ‌بوونـەوە لە ئاسـتی 
و  گشـتی  وڵامێکـی  دەکـرێ  بـەڵام  لێبکرێـت.  باسـی  جیهانیـدا 
سـەرپێ بـۆ دەسـت‌پێکی باسـێکی لـەو چەشـنە بێنینـە ئـاراوە، 
ئەویـش ئـەو شـێوازە لـە ژیانـە مڕۆڤـە کـە ئێسـتا بـە پێـی ئـەو 
شۆڕشـە نۆیـە گشـت‌گیرە لـە ژیانـی مرۆڤـی ئەو سـەردەمە هاتۆتە 
ئـاراوە. یـەک لـە تایبەتمەندییەکانـی ژیانـی مرۆڤـی لـە ئێسـتای 
ئـەو  مڕۆڤـێ  ڕووداوەکانـە.  ڕەوتـی  پەرەگرتنـی  دونیـا  و  مێـژوو 
سـەردەمە ژیانـی تووشـی خێراییەکـی چـاوەڕوان نەکـراوە هاتووە. 
خێرایـی پێشـهاتەکان لەگـەڵ خـۆی کۆمەڵێـک دیـاردەی نـوێ و 
پێویسـتی نوێـی ڕۆحـی و زمانـی و تەنانـەت جوانی‌ناسـی لەگـەڵ 
ژانرە‌کانـی جۆاوجـۆری  خـۆی بەرهـەم هێنـاوە کـە ئەدەبیـات و 
هونـەری خسـتۆتە ژێـر بانـدۆری خـۆی. دەکـرێ کورتە‌شـێعروەک 
بەشـێکی لـە ویسـتەکانی مرۆڤـی ئـەو جیهانـە نۆیـە دەست‌نیشـان 
بکەیـن. هەڵبـەت پێویسـتە ئـەوەش بڵێین ئەو بۆچوونە پێویسـتە 
لـە جێـگای خـۆی لـێ وردبوونـەوەی زیاتـری بـۆ بکرێـت. بـەڵام 
بە‌شـێوەی گشـتی لـە دەهـەی پەنجـای زایینـی بـۆ ئەوەڵیـن جـار 
هونـەری mini یـان کـورت بە کورتە‌فیلم دەسـتی‌پێکرد و پاشـان 
وردە‌وردە هونەرەکانـی تریشـی گرتـەوە یـەک لـەوان کورتەشـێعر 
بـوو. لـە ئێرانیشـدا لـە دەیەی حەوتای هەتاوی بە‌شـێوەی مودێڕن 
دەسـتی‌پێکرد و ئێسـتاش چەنـدی شـاخەی لێ‌کەوتۆتـەوە. بـەڵام 
ڕابـردووی  سـەر  لـە  ئەوتـۆ  کارێکـی  ئێشـتا  گشـتی  بە‌شـێوەی 

نەکـراوە. کورتە‌شـێعر 

پەیوەندیی نێوان حەیران و کورتە‌شێعر چییه؟

کـوردی  زارەکـی  ئەدەبـی  لـە  گرینـگ  بەشـێکی  حەیـران  دیـارە 
پێـک دێنـێ. حەیـران لـە نەسـت و خواسـتی مێژوویی کوردسـتاندا 
سـامانە  ئـەو  حەیـران  هەیـە.  خـۆی  دیـاری  شـۆێن‌پەنجەی 
فەرهەنگییەیـە کـە لـە زۆر بـوواردا پشـتیوانی ئەدەبـێ نـوێ بووە. 
ڕووی  لـە  کـوردی  زمانـی  ئەزموونـی  لـە  بەشـێک  حەیـران وەک 
جوانی‌ناسـی، لـە ڕووی دۆزینـەوە هێـزی زمانی کـوردی بۆ تکنیکە 
زمانییـەکان، لـە‌ڕووی چۆنییه‌تیـی داڕشـتی کایـەی زمانی، لە‌ڕووی 
چۆنییه‌تیی داڕشتی ڕەوایەت بۆ سووژەی ئەدەبی کوردی، لە‌ڕووی 
ئـەو هێـزەی کـە زمانـی کـوردی بـۆ گەیانـدن و درووسـت‌کردنی 
"چێژێکـی ئارکایـی" هەیەتـی، لـە‌ڕووی مەسـلەی کێـش و داڕشـتی 
سـەروا کـە تـەواو زمانـی ئەدەبـی کـوردی لـە ئەزموونـی ئەدەبـی 
گەڵانـی درواسـێ خـۆی سـەربەخۆ دەکات هەمیشـە گرینگـی خۆی 
هەبـووە و دەیبـێ. بـە نیسـبەتی کورتە‌شـێعر و حەیرانیـش مـن 
پێم‌وایـە هەمـوو ئـەو زەرفیەتانـەی کـە باسـمان کـرد کـە حەیـران 
وەک پێشـینەی ئەدەبـی کـوردی هەیەتـی دەکـرێ لـە ئەزموونـی 
کورتە‌شـێعردا کەڵکـی لـێ وەرگیرێـت. بـەڵام ڕەنگـە پرسـیار ئەوە 

بێـت کـە چـۆن!؟
و  پێکهاتـە  کـرد  باسـمان  وەک  بڵێیـن  ئـەوە  پێویسـتە  لێـرەدا 
گۆڕه‌پانی واتایی و کردەی زمانی کورتە‌شـێعر تایبەتمەندیی خۆی 
هەیـە پێویسـتی بـە وردەکاری و وریایـی نـاوازەی خـۆی هەیـە، بۆ 
پاراسـتن و ڕەچاوکردنـی ئـەو پێکهاتە و مەیدانە زمانییە شـاعێری 

کورتە‌شـێعر دەبـێ ئەزموونی ئەدەبـی بەتایبەتی ئەزموونی زمانی 
ئەدەبیاتـی فۆلکلـۆری کـوردی بـاش بناسـێت بێ گومـان ئەوکات 
شـاعێر بـە گـۆری سـووژەی مەبەسـتی خـۆی دەتوانـێ لـە هێـزی 
ئەدەبیاتـی زارەکـی کـوردی یەک لەوان حەیـران کەڵک وەرگرێت. 
شـێوەی داڕشـتنی کورتەشـێعری کـوردی زۆر لـە فۆڕمـی حەیران 
نزیکـە بـەڵام لـە بـواری جوانی‌ناسـییەوە ئێسـتاش نەمانتوانیـوە 
ئـەو جوانییـەی کـە حەیـران پێکـی هێنـاوە کـە کورتەشـێعری بە 

گشـتی پێکـی بێنین.

ئێوه شێعری هایکۆ و وێژەی کوردیدا چۆن دەبینن؟

ژاپۆنـە.  وێـژەی  و  ئـەدەب  و  زمـان  سـەربە  دیـارە  هایکـۆ 
بەواتایەکی‌تـر سـه‌رچاوە زمانـی، فەرهەنگـی و کۆمەڵاتیـی هایکۆ 
شـۆێنی لەدایک‌بـوون و چۆنییه‌تیـی لە‌دایک‌بوونـی دەبـێ لـە دڵ 
و هەنـاوی مێـژووی ئەدەبـی ژاپۆنـدا لێـی خووردبینـەوە، دیـارە 
مۆرکـی فکـری، زمانـی و جوانی‌ناسـی وانیشـی تـەواو پێـوە‌وه 
ئەدەبییـه‌ش  ڕەوتـە  ئـەو  ناسـینی  و  ئاشـنایی  دیـارە  دیـارە. 
ئەدەیبـان کـورد ڕووی  ئەدەبیـات و  بـۆ  ڕێـگای وەرگێرانـە  لـە 
داوە. پێویسـتە ئـەوەش بڵێیـن کـە هایکـۆ پێکهاتـە و فـۆڕم و 
تەنانـەت مەیدانـی داڕشـتی سـووژەی ئەدەبییه‌کەشـی بـە پێـی 

دەردەخـات.  خـۆی  سروشـتی  ڕێئاڵیسـمێکی 
لە همان کاتدا دەبێ ئەوش لە قسەکانم زیاد کەم کە ئاشنابوونی 
گـەلان لەگـەڵ ئەزموونـی ئەدەبی یەکتر بـێ گومان دەبێتە مایەی 
لێ‌فێربـوون و دەوڵەمەندکردنـی تواناکانـی یەکتـر. هایکـۆش بـێ 
گومـان وەک ئەزموونێکـی ئەدەبـی دەتوانـێ تواناکانـی ئەدەبـی 
کـوردی بـە گـۆڕەی چۆنییه‌تیـی خۆێندنـەوە و فام‌کردنی ئەدیبان 
دەڵەمەنـد بـکات. دیـارە هایکۆ لـە‌ڕووی پێکهاتە و فۆڕم، جۆرێک 
داڕشـتی  و چۆنییه‌تیـی  نـاوەڕۆک  لـە‌ڕووی  بـەڵام  کورتە‌شـێعرە 
زمـان ئـاکاری تایبەتـی خـۆی هەیـە. کـە کورتە‌شـێعردا دەکـرێ 
بـۆ منـی  ئازادتـرە. بە‌شـێوەی گشـتی  بڵێیـن تاکـوو ڕادەیـەک 
کـورد ئـەو پرسـیارە دێتـە گـۆڕێ لـە ژاپـۆن و عیرفانـی ژاپۆنـی 
زۆرتـر زەمینییـە و منـی خۆرهەڵاتـی ناوینیـش زۆرتـر ئاسـمانی 
بیـر دەکەمـەوە و ئاسـمانی زۆرتـر دەڕوانـم. ئـەو دوو عیرفانـە 
کـورد  ناکـەم خوێنـەری  لێـک دوور و جیـاوازن و هەسـت  زۆر 
بتوانـێ بە‌شـێوەیه‌کی تـه‌واو لەگـەڵ هایکـۆ پە‌یوەندی سـاز بکات 
هـەر وەک کـە ژاپۆنییـەک ناتوانـێ لەگـەڵ حەیـران پە‌یوەنـدی 
سـاز بـکات. بریـا ئـەو وزەیـەی کـە ئێسـتا بـۆ هایکـۆ دایدەنێیـن 
کـە سـەر کورتەشـێعری کوردیمـان دانابایـە. ئێسـتا فارسـەکان 
شـێوازێکیان دانـاوە لـە کورتە‌شـێعر بـە نێوی"سـێ خشـتی" ئـەو 
شـێوازەیان لـە گۆڕانییەکانـی کـوردی بـە تایبەتـی لـە گۆڕانـی 
کوردەکانی مەشـهەد وەرگرتووە و شـێوازێکیان بە کورتەشـێعری 
خۆیـان زیـاد کـرد. بریـا ئێمـەش هاتبایەیـن لە ڕابـردووی خۆمان 

بـۆ دەوڵەمەندکردنـی خۆمـان کەڵکمـان وەرگرتبـا.

دەوری هێماکان کە کورتەشێعر چۆنە؟!



22

فصل نامه ی کردی و فارسی چهل چشمه، سال اول ، شماره 1 ، بهار 1398

هـەر وەکـوو باسـمان کـرد کورتە‌شـێعر بە پێچەوانـەی ڕەوتەکانی 
زمانـی سـووژەی  داڕشـتی  و  پێکهاتـە  لـە  نـوێ  تـری شـێعری 
ئەدەبـی خۆیـدا، لـە چۆنییه‌تیـی درووسـت‌کردنی مەیدانـی کایەی 
زمانـی و جوانـکاری زمانـی و مانـادا دەبـێ ڕچـاوی مەیدانێـک 
هەڵگـری  دەبـێ  کورتە‌شـێعر  شـاعێری  کەوابـوو  بـکات.  کـورت 
چواچێوە‌یـە  لـەو  بتوانـێ  تـا  بـێ  تایبـەت  زمانـی  داڕشـتنێکی 
دەرچێـت و لـە هەمـان کاتیشـدا سـەرکەوتوو بێـت. بۆیـە یـەک 
ڕەوتـە  ئـەو  دەتوانـێ دەسـتی شـاعێری  کـە  لـەو کەرەسـانەی 
هێمـاکان  هێماکانـە.  لـە  وەرگرتـن  کەڵـک  چۆنییه‌تـی  بگرێـت 
داڕشـتی  دەتوانـن  مانایـی  مەیدانێکـی  وەک  دایـم  و  هەمیشـە 
هـەم  پێکهاتـە،  لـە‌ڕووی  هـەم  کورتە‌شـێعر  ئەدەبـی  سـووژەی 
لـە‌ڕووی جوانی‌ناسـی زمانـی، هـەم لـەڕووی سـتراکچێری زمـان-
مانـا بەباشـی ڕێک‌بخـەن. بۆیـە هێمـا لـە کورتە‌شـێعردا هەمیشـە 
دەوڕێکـی گرینـگ و تایبەتـی هەیە. شـاعێری ڕەوتی کورتە‌شـێعر 
بـە هـەر ڕاده بتوانـێ لـە هێماکان درووسـت و بەدەسـەڵات کەڵک 
پێویسـتە  دەبـێ.  سـرنج‌ڕاکێش‌تر  و  پتەوتـر  شـێعر  وەرگرێـت 
لـە بیرمـان بـێ، هێمـاکان لـە‌ڕووی مانایـی و چێـژەوە بـە پێـی 
گۆرانـەکان خۆیـان تـازە دەکەنـەوە. هـەر ئـەو خسـڵەتە دەبێتـە 
هێزێـک کـە شـێعری خـاوەن هێمـا خۆێنەرانـی خـۆی لـە زمـان 
بـەردەوام  مانـا و چێـژ  لـە‌ڕووی  و ئەزموونەکانـی جۆراوجـۆردا 
ڕێـگای بـۆ خۆێندنـەوەی جۆراوجـۆر بهێڵێتەوە. کەوابـوو هێما لە 
کورتە‌شـێعر لـە سـێ ڕووە‌وه گرینگـە. لەڕوویـی زمانـی، مانایـی، 

لـە چێژبەخشـی و جوانی‌ناسـیی ئەدەبـی.

چەمکەکانـی بەکارهێنـراو و فرەپـات لـە شـێعرەکانتاندا چییـه و 
چـۆن داڕژاوه؟

سـه‌رنجی  جێـگای  ئەدەبیاتـدا  لـە  هەمیشـە  دیـارە چەمکـەکان 
ئەدیبـان و نووسـەرانن. چەمـک بـە پێـی وەی دەتوانـێ لـە‌ڕووی 
مانایی بۆ دەربڕینی هەسـتی مەبەسـت توانایی شـاعێر و نووسەر 
زۆر کات بۆیـە سـه‌رنجیان بـۆ خۆیـان ڕادەکێشـن. خاڵێکی تریش 
کە پێویسـتە باسـی بکەم ئەوەیە، هەر زمانێک چەمک و چەمکە 
زمانێکـی زۆرتـر بێتـە نـاوەڕۆک و جوانی‌ناسـی و چێژبەخشـی و 
بەرفراوانیـی مانـای تێـی‌دا زۆرتـر بـاڵا دەکات. لـە هەمـان کاتـدا 
دەبـێ لـە بیریشـمان بێـت ئەدەبیات دەقە ئەدەبییـه‌کان یەک لەو 
بەسـتێنە گرینگانـه‌ن کـە چەمکـەکان مەجالـی خۆ تـازە کردنەوە 
مابەیینـی  لـە  کەوابـو  دەبێـت.  پەیـدا  بۆیـان  درووسـت‌بوون  و 
حـزووری  دولایەنـە  پەیوەندییه‌کـی  چەمەکـەکان  و  ئەدەبیـات 

هەیە. 
بـەڵام سـەبارەت بـە دووپـات بوونـەوە، پێویسـتە دوو شـت لێـک 
بـێ  و  دەقـاودەق  بوونـەوەی  دووپـات  یەکـەم  جوداکەینـەوە، 
نـۆکاری و داهێنانـه کـە بەداخـەوە لـە ئێسـتا لـە کاری هه‌ندێـک 
خەسـاڕێکە  ئـەوە  زۆر  بەرچـاوەو  خۆشەویسـت  شـاعێرانی  لـە 
بـۆ ئەدەبیـات بـە گشـتی و شـێعر بەتایبەتـی، دوهـەم، دووپـات 
لـە  نووسـەرێک  یـان  شـاعێرێک  بێتـو  داهێنەرانـە،  کردنـەوەی 

چۆنییه‌تیـی دەکار کردنـی چەمکاکانـدا لـە‌ڕووی مانایی و چێژدا لە 
داڕشـتی سـووژەی ئەدەبیدا تازەگەری بکات ئەوە نە تنیا خەسـار 
نـێ بگـرە زۆریـش باشـە. بـەڵام کەنگێ دەتوانین خۆ لـە قەرەی وا 
کاڕێـک بدەیـن کاتێک شـاعێران و نووسـەرانی مووتـالای دەقەکانی 

پێـش خۆیـان بـە وردی بکـەن

وەرگێڕانـی  بـە  تایبەتـی  بـە  شـێعر  وەرگێڕانـی  بـە  سـەبارەت 
چییـە؟ ڕاتـان  زمانەکانی‌تـر،  بـە  شـێعرەکانت 

وه‌رگێـڕان وەک دیاردەیەکـی نـوێ لـە ژیانـی فەرهنگـی گـەلان‌دا 
ئەزموونەکانـی  ڕاگوێسـتنی  بـۆ  پەیوەنـدی  پردێکـی  توانیویه‌تـی 
بـە کەڵـک  بێـت. وه‌رگێـڕان دەرفەتێکـە گـەلان دەتوانـن  هـزری 
وەرگرتـن لـە ئەزموونەکانـی ئەدەبـی، زانسـتی، هونـەری یەک‌تـر 
ئاسـتی فەرهنگـی یەک‌تـر دەوڵەمەنـد بکـەن. بێ‌گومـان وەرگێڕانی 
بـاش و زانسـتی بـۆ پێش‌چوونـی ئاسـتی هونـەری، فەرهەنگـی و 
ئەدەبـی کوردسـتان پێویسـتییه‌کی گرنگـە. دیـارە کاتێـک باسـی 
بـە  بەڕێـزە‌کان  وه‌رگێـڕه  پێویسـت  دەکرێـت  بـاش  وه‌رگێڕانـی 
سـه‌رنجێکی قـوول بەرهـەم بۆ وەرگێـران هەڵبژێـرن، دەبێ وەرگێر 
لـە چۆنییه‌تیـی کاری وه‌رگێڕانـدا زۆر ورد لەگـەڵ زمانـی هـەر دوو 
دەق هەڵسـووکەوت بـکات. بەداخـەوە لە ئێسـتادا لەگـەڵ هه‌ندێک 

دەقـی وەرگێـڕدراو ڕووبە‌ڕوویـن زۆر لاوازن. 
لـە بابـەت وەرگێرانی شـێعر بە گشـتی و کورتە‌شـێعر، بـە تایبەتی 
پێویسـت ئامـاژە بـە خاڵێـک یـان بۆچوونێکـی سـەرەکی بکـەم کە 
گـەر  شـێعر  وه‌رگێڕانـی  پێیان‌وایـە  لەخاوەن‌ڕایـان  زۆر  بەشـێکی 
نەڵێیـن نامومکینـە دەبـێ بڵێیـن کاڕێکـی زۆر ئه‌سـتەمە. کاتێـک 
وەرگێڕانـی کورتە‌شـێعر دێتـە ئـاراوە بێ‌گومـان کارە کـە زۆریـش 
سـەر  بگەرێنینـەوە  دەکـرێ  هوکارەکانیشـی  دەبـێ.  ئه‌سـتەم‌تر 
خـودی تایبەتمەندییەکانـی کورتە‌شـێعر، لـە وڵامـی پرسـیارە‌کانی 
پێکهاتـەی  بە‌هـۆی  کورتە‌شـێعر  کـرد  باسـمان  پێشووتریشـماندا 
داڕشـتی  چۆنێتـی  و  زمـان  کاتـدا  هەمـان  لـە  خـۆی  تایبەتیـی 
زمانێکـی کـە هەیەتـی دەبـێ وه‌رگێـڕ زۆر وریـا بێـت دەنـا تووشـی 
هەڵ‌خلیسـکان و هەڵـە دەبێـت. لـە کورتە‌شـێعردا وه‌رگێـڕ دەبـێ 
زایه‌ڵـه بدۆزێتـەوە دەنـا وەرگێڕانـە کـە  ئیمـاژ ،  بتوانـێ هێمـا، 
نموونـە،  وەک  دەبێـت.  "ڕواڵەت‌گـەری"  لـە  چەنشـنێک  تووشـی 
مـن دەکـرێ ئامـاژە بـە چەندیـن وەرگێـڕدروای شـێعری خـۆم بـۆ 
سـەر زمانـە جۆراوجۆرە‌کانـی فارسـی، ئینگلیـزی و عەرەبی بکەم. 
دیـارە پێـش هەمـوو شـتێک مـن بـۆ هەمـوو وه‌رگێـڕه‌کان ڕێـزی 
بێ‌پایانـم هەیـە. بـەڵام هه‌ندێـک جار لە وەرگێڕانـی کارامە و تەواو 

کەوتوونەتـەوە.  دوور 
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بۆشـایی  لـه  و  کـردووه  تونـد  زه‌وی  نێوقـه‌دی  لـه  زنجیره‌کـه‌م 
ڕایده‌کێشـم.  خۆمـدا  دوای  بـه  ئه‌سـتێره‌کاندا،  نێـوان  تاریکـی 
چه‌نـد هه‌نـگاو جارێـک ئـاوڕ ده‌د‌ه‌مه‌وه و چـاوی لێ ده‌که‌م. به‌ڵام 
کاتێـک چـاوم بـه کلکـه قیتوقنجـه ڕه‌نگ خه‌نه‌ییه‌کـه‌ی ده‌که‌وێ، 
پێکه‌نیـن دامده‌گـرێ و خێـرا چـاو له پێشـێ ده‌که‌مـه‌وه. هێندێک 
ئه‌ولاتـر خـۆر، سـه‌ری بـه‌ هه‌نیسـکه‌وه هه‌ڵده‌قه‌نـدرێ. بـه‌رده‌وام 
سـه‌ر و پـرچ و گۆنـای ده‌ڕنـێ. زه‌وی وه‌ک فوودانـه‌ی بـه‌ر بـا، 
مـات و حه‌په‌سـاو، بـه‌ کلکـه‌ قیتوقنجـه ڕه‌نـگ خه‌نه‌ییه‌که‌یـه‌وه 
بـه‌ دوای خۆمـدا ده‌یکێشـم. ڕوو  یـان ڕه‌نگـه  بـه‌ دوامـدا دێ. 
لـه مانـگ ده‌که‌یـن. ده‌سـت ده‌وه‌شـێنێ و قوونـی بـاده‌دا و بـه 
خێسـه‌وه لێمـان ده‌ڕوانـێ. لیـکاو یـان ڕه‌نگـه‌ ئـاوی زاری بـه‌ره‌و 
مـن و زه‌وی فـڕێ ده‌داتـه ده‌رێ و هه‌ڕ‌ه‌شـه‌مان لـێ ده‌کا: " بـه‌و 

لایـه‌دا نه‌یـه‌ن... مه‌یـه‌ن... نه‌یـه‌ن بـه‌و لایـه‌دا."
لـه‌ سـه‌ر ته‌ختـه‌ پۆڵاکـه بـه پشـتدا که‌وتـوم و ته‌زوویه‌کی سـارد 
بـه له‌شـی هه‌ردووکمانـدا دێ. مانـدووم بـه‌ڵام نـه‌ک هێنـده کـه 
گوێـم لـه هات‌وهـاواری مانـگ نه‌بـێ.  "خـۆم لـه خۆمـدا نیـم. بـه 

هیـوای مـن مه‌بـن‌، لـه‌ت و کوتتـان ده‌کـه‌م واوه‌ بێـن."
خـه‌وم دێ یـان خه‌وتـووم... نازانـم. به‌ڵام ده‌زانـم که‌ مان گرتنی 
چاوه‌کانـم خه‌ویـان بـه‌ دوادا دێ، خه‌ویـش هه‌تـا بـووه ئـه‌رک 

به‌زێـن بـووه.
"ئێمـه ئه‌رکێکـی گرانمـان لـه‌ سـه‌ر شـانه، بۆخـۆت زیاتـر لـه‌ زۆر 

کـه‌س ده‌فامێنی."
هه‌وای ژووره‌که کۆخه و هه‌ناسـه له ناو سـنگمدا به‌ شـه‌ڕ ده‌دا. 
چاوه‌کانـم وێـک ده‌نێـم. وێ ده‌چێ خه‌وتبێم. له‌ خه‌ونمدا جارێکی 
دیکـه چـاو هه‌ڵدێنـم و ده‌سـت ده‌ده‌مـه وێنـه گنـج و لۆچه‌کـه‌ی 
سـه‌ر ته‌ختـه پۆڵاکـه. دیمه‌نـی چـوار شـاخه وه‌نه‌وشـه‌ی سـپی و 
بنـه‌وش، یـه‌ک لـه دوای یـه‌ک، بـه بێ قـاب، ته‌خته یان شاسـی، 
بزمـار کـراو بـه دوو ته‌ختـه سـیپه‌وه بـه سـینگی دیواره‌که‌وه خۆ 
ده‌نوێنـن. دوانـه‌ی مۆبیـن و مۆبینـا، مـه‌زه‌ر و توبـا. لـه‌ ژێـر هه‌ر 
شـاخه گوڵێـک یه‌کیـان ڕاوه‌سـتاوه. جگـه لـه توبـا هه‌موویـان 
بـه‌ده‌م دووربینه‌کـه‌وه پێکه‌نیـون. سـێ جار ده‌سـتم ڕاگرت. سـێ 
جارم له‌ سـه‌ر یه‌ک ده‌نگم  دا.  " چارشـێوه‌که‌ت بێنه پێشـتر! "  
هێنایـه‌ پێشـێ، پێشـتر، تا ئـه‌و حانده‌ی من ده‌مویسـت. ئه‌وجار 

که‌وتـه مـۆڕه کـردن لـه دووربینه‌که.
نوقمـی وێنه‌کـه‌م. خه‌وتـووم یان به‌خه‌بـه‌رم؟ نازانـم... میله‌کانی 
ته‌خته‌کـه تێکـڕا هـه‌وڵ ده‌ده‌ن ده‌سـته‌ سـارده‌کانیان بـه‌ پشـتم 
بسـڕن. سـه‌یری ده‌م و چـاوی مۆبیـن و مۆبینـا ده‌کـه‌م.  "ده‌ 

چیرۆکی کوردی:
ئه‌و شەوەی مانگ زه‌وی له خۆ نه‌گرت

هێمن عه‌بدوڵاپوور

 " ڕاوه‌سـتن.  ناتوانـن  نـا...  نابـێ  زۆری  بـه  پیاوه‌کـه،  ناکـرێ 
سـه‌یری وێنه‌کـه ده‌کـه‌م و هێـدی و له‌سـه‌ره‌خۆ ده‌سـت به ڕیشـه 
ڕه‌نـگ خه‌نه‌ییه‌که‌مـدا دێنـم. یه‌ک، دوو، سـێ، سـه‌ری چواره‌مین 
جـار بـۆ دووهه‌میـن جـار چنگێـک قامکـم ده‌گـرێ. " مه‌کـه کاکـه 
مه‌کـه خـۆ چـاو هێشـه‌ت نییـه!  "چـاوم ده‌رده‌پـه‌ڕێ، ‌غیـره‌ت 
خه‌نه‌ییه‌کـه‌م  ڕه‌نـگ  ڕیشـه  خه‌رمانـی  و  ده‌ده‌م  خـۆم  وه‌بـه‌ر 
ده‌کێشـمه سـه‌رێ. غیـره‌ت بـه‌ دۆڵێدا ده‌ڕوا و یـه‌ک بۆخۆم هاوار 
ده‌که‌م.  سـوبحانه‌ڵڵا... سـوبحانه‌ڵلا... ڕه‌نگه سیسـرکه‌ بێ یان 
قالۆنچه‌عه‌جه‌مه،یـان زه‌رده کولـه... چـاوی لـه چـاوم بڕیوه و به 
شـه‌ش چنگ، سـه‌ما ده‌کا و کلکی له نێوان تاڵه‌کانی ڕیشـه ڕ‌نگ 
خه‌نه‌یه‌که‌مـدا وه‌ک چه‌رخه‌مه‌تـه ده‌سـووڕێته‌وه. هیـچ ڕه‌نگێـک 
تـا ئێسـتا ئـاوا خۆی له‌گه‌ڵ ڕیشـم ڕێک نه‌خسـتووه. یـه‌ک، دوو، 
سـه‌ری سـێهه‌م جـار ڕه‌زایـه‌ت ده‌دا واز لـه خه‌رمانه‌کـه بێنـێ و 
درێـژه‌ی  سـه‌مای شـکۆداری چنگه‌کانـی به‌رێتـه سـه‌ر عـه‌رزی. 
خواردبـێ،  لـێ  زۆرم  ماڵێکـی  بڵێـی  وه‌ک  و  هه‌ڵێنـاوه  سـه‌ری 
چـاوی تێبڕیـوم. سه‌رانسـه‌ری دیوه‌کـه چیمه‌نتۆیـه و دیـواره‌کان 
یـه‌ک بۆخۆیـان تێکخزیـون. ته‌نیـا ده‌لاقه‌یه‌کـی چکۆله به سـنگی 
ده‌رگا چکۆله‌کـه‌وه، جارجـاره چاوه‌دێـری دڵـڕه‌ق بوونیـان ده‌کا. 
زۆرداری  و  زۆر  بـه‌  دیوه‌کـه‌دا  نه‌خۆشـی  ڕووناکایـی  نێـو  لـه 
کونێکـی زۆر چکۆلـه‌م بـه بـه‌ری دیواره‌کـه‌ی ڕووبه‌ڕوومـه‌وه بـۆ 
وه‌ده‌ر ده‌کـه‌وێ. چنـگ له‌یـه‌ک ده‌کوتـێ و دڵـی بـڕوا نـادا هـه‌ر 

ئـاوا بـه‌ ئاسـانی واز لـه مـن و دڵه‌ڕاوکێکانـم بێنـێ.
ژاره‌که‌یـان  ده‌نوێنـێ،  ئه‌سـتوور  کلکیـان  دووپشـکانه‌ی  ئـه‌و   "

نییـه..." کوشـنده 
کاکه‌خـان کـه زۆر فامیده‌یـه بـێ یـه‌ک‌ و دوو، لـه‌ سـه‌ر سـفره‌ی 
نانـی نیـوه‌ڕۆ رووی کردبـووه عایشـێ گـوڵ ،کـه خـۆی زۆر بـه 
فامیـده‌ ده‌زانـی، و ئـه‌وه‌ی کوتبـوو. که‌نگـێ ئـه‌وه‌ی کوتبـوو؟ 
وه‌بیـرت نایـه. ئـاخ کاکه‌خـان! ئێسـتا ده‌زانـم کـه کـه‌س بـه‌ قه‌د 
تـۆ فامیـده نییـه...  چـاوم ده‌پـه‌ڕێ. هه‌ناسـه‌م سـواره و بـه 
و  خۆیه‌تـی  لـه  چکۆله‌تـر  کابانه‌کـه‌ی  نییـه.  دابه‌زیـن  هیـوای 
ڕاسـت له ڕه‌نگی خۆی و ڕیشـی منه. سـێ منداڵی به کۆڵه‌وه‌یه 

و ڕاسـت لـه بـه‌ر ده‌رگای کونه‌کـه ڕاوه‌سـتاوه.
" هـۆ پیاوه‌کـه... وه‌ره، وه‌ره ده‌ی...ئـه‌و ڕیـش پیسـه کڵۆڵـه 
دامـاوه ناقۆڵایـه کـوا قابیلـی ئه‌وه‌یـه ده‌م بـه ده‌مـه‌ی له‌گـه‌ڵ 
بکـه‌ی؟ خـۆت جـوان خاوێـن کـه‌وه جـا وه‌ره‌وه ژوورێ، هـه‌ر ئاوا 

مـل پێـوه نه‌نێـی..."
کاکـه‌ خـان کـه‌ زۆر فامیـده بـوو دیسـان بـێ یـه‌ک و دوو له‌سـه‌ر 
پـاش  دووپشـک   " کوتبـووی:  و  هه‌ڵبریبـوو  سـه‌ری  سـفره‌که 
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خواردنـی هـه‌ر واده‌یـه‌ک، سـێ چـوار سـه‌عاتان خه‌ریکـی خـۆ 
خاوێـن کردنـه‌وه ده‌بـێ. "

مـن.  ده‌کاتـه‌وه  ڕوو  وه‌رسـووڕاندۆته‌وه،  کابـان  بـه‌ره‌و  سـه‌ری 
دوو چنگـی پێشـێی بـه شـێوه‌ی ڕێـزی وه‌رزشـی لـه‌ یـه‌ک ده‌دا: 

"ئـۆس!"
بڵێـی ئـۆس لـه‌ لای ئـه‌و مانـای چبـی؟ خه‌مـت ده‌خـۆم، ده‌ڕۆم 
لـه‌و گیانـه‌م هه‌تـا  بـه‌ڵام دڵنیـا مه‌بـه نایه‌مـه‌وه، یـان ده‌ردت 
دێمـه‌وه؟ بـه هـه‌ڵات ده‌چێته‌وه به‌ر ده‌رگای ماڵـی خۆیان. چنگ 
ده‌خاته سـه‌ر شـانی کابان و پێنج قۆڵی ده‌چنه‌وه ژوورێ. وێنه 
چـرچ و لۆچه‌کـه هێندێـک ئه‌ولاتـر، ده‌مـه‌وڕوو، خـۆی داوه بـه‌ 
سـه‌ر ته‌خته‌کـه‌دا. ماندوویه‌تـی و چـاو په‌ڕیـن و هه‌ناسه‌سـواری، 
هـه‌ر سـێکیان به‌یه‌کـه‌وه ناتوانن نه ڕۆخسـاره‌کانی نێـو وێنه‌که‌م 
لـێ ون کـه‌ن و نـه دڕ و ده‌ندووکـی به‌چکـه سـێرووه‌که‌ی سـه‌ر 

شـاخه وه‌نه‌وشـه بنه‌وشـه‌که.
" دایکمـان ڕاسـت وه‌ک خواردنـه‌وه‌ی په‌رداخێـک ئـاوی سـارد 
لـه چلـه‌ی هاوینـدا بـوو. یه‌که‌سـه‌ر خواردمانـه‌وه، بـێ ئـه‌وه‌ی 
په‌رداخێکـی  دڵه‌ڕاوکـه‌ی  بـێ،  جارێکیـش  تاقـه‌  ته‌نانـه‌ت  بـۆ 
دیکه‌مـان بـێ. تـه‌واو پێمانوابـوو تاقـه وه‌رزی سـاڵ هاوینـه و 

" ناده‌یـن!  توونیه‌تـی  ماڵـی  ده‌رگای  لـه  هه‌تاهه‌تایـه  ئێمـه 
بـه‌ڵام عایشـێ گـوڵ! تـۆ که خـۆت زۆر به فامیـده ده‌زانی، ده‌بێ 
لـه مـن، لـه دایکـم، ته‌نانـه‌ت لـه کاکه‌خانیـش کـه زۆر فامیده‌یه، 

باشـتر بزانـی کـه هاوین تاقه وه‌ڕزی سـاڵ نییه!
بوخچه‌کـه  ده‌زانـێ،  فامیـده  بـه‌  زۆر  کـه خـۆی  گـوڵ  عایشـێ 
ده‌خاتـه‌وه سـه‌ر تاقه‌کـه و ڕاسـت ده‌ڕوانێته هـه‌ر دوو گلێنه‌کانی 

چاوم:
" تـۆ بڵێـی هیـچ یـه‌ک لـه ئێمـه قـه‌ت بیرمـان لـه‌وه کردبێتـه‌وه 
کـه دایکمـان لـه ته‌مه‌نـی چـوار سـاڵاندا ده‌بـێ چـۆن بووبـێ؟ 
نـا؟ چ کایه‌یه‌کـی کردبـێ؟ چۆنچۆنـی  یـان  بووکه‌ڵـه‌ی بووبـێ 
ڕۆژه‌گاری بردبێتـه سـه‌ر؟ نـا... نـه مـن، نـه تـۆ، نـه ته‌نانـه‌ت 
هـه‌ر  دایکمـان هه‌میشـه  ئه‌وه‌یکـه  له‌بـه‌ر  ڕه‌نگـه  کاکه‌خانیـش. 

دایـک بـووه... ڕه‌نگـه..."
کاکی "ئۆس" جارجار سـه‌ر ده‌کێشـێته ده‌رێ و کابان ده‌سبه‌جێ 

ده‌یکێشێته‌وه ژوورێ.
" باوکتـان لـه شـه‌وگاره زسـتانێکدا، وه‌ک به‌فـری بـه‌ر خـۆر ون 
بـوو. کـه‌س لێـی نه‌گـه‌ڕا، کـه‌س وه‌شـوێنیدا نه‌چـوو... هه‌مـوو 
ده‌یانزانـی لـه‌ کوێیـه، جگـه له من که به سـێ توڵه‌وه... سـه‌گی 
هیـچ خوێریـه شـوانێک لـه تۆفـی زسـتاندا وه‌ک منـی به‌سـه‌ر 

نه‌هـات."
سـه‌ر لـه‌ وێنه‌کـه هه‌ڵده‌گـرم و ده‌ڕوانمـه کونـی دیواره‌کـه. بڵێـی 
ئێسـتا خه‌ریکـی چـی بن. شـه‌وه یـان ڕۆژ؟ نانـی به‌یانی ده‌خۆن 

یان...
" دووپشـک لـه هـه‌ر جـار زاوزێ، پـازده تـا نـه‌وه‌د به‌چکـه‌ی 
ده‌بـێ. ماوه‌یه‌کـی یه‌کجـار زۆر ده‌توانـێ بـه بـێ نـان و ئـاو بژی، 
بـه‌ڵام ئه‌گـه‌ر هیچـی وه ده‌سـت نه‌کـه‌وت، دانـه دانـه منداڵه‌کانی 

خـۆی ده‌خوا."
کاکه‌خـان کـه زۆر فامیـده بـوو، لـه ژێر سـێبه‌ری داره‌سـێوه‌که‌ی 

حه‌وشـه دانیشـتبوو و ئـه‌و قسـانه‌ی بـه‌ ده‌نگێکـی بـه‌رز، نـه‌ بـۆ 
ئێمـه، به‌ڵکـوو بـۆ جیرانـه‌کان ده‌کـرد.

پـازده تـا نـه‌وه‌د دانـه... بڵێی ئێسـتا کامیه‌ک له‌و سـێ منداڵه‌یان 
له‌سـه‌ر سـفره دانابـێ و بـه خـوێ و بیبـاره‌وه ملیـان لـه خواردنـی 

نابـێ؟ لـه‌و کونـه ته‌نـگ و تاریکـه‌دا چیان بـۆ وه‌ده‌ر ده‌که‌وێ؟
کاکه‌خانیشـم  گـوڵ و  بـه عایشـێ  بـێ.  ئـه‌وه وه‌سـیه‌ت  "رۆڵـه! 
کوتـووه. چه‌نـد جـارم خـه‌ون بـه زینـدوو بوونـه‌وه لـه نێـو قه‌بـردا 
دیـوه. مـه‌ردی خـودا بـن پاره‌یـه‌ک شـتێک بخه‌نـه گیرفانـی مـه‌لا 

فه‌تاحـه‌وه و ڕۆژێـک لـه مزگـه‌وت ڕامگـرن جـا بمنێـژن."
چـاوم ده‌پـه‌ڕێ و بـه چـوار سـووچێ دیوه‌کـه‌دا چـاو ده‌گێڕمـه‌وه. 
ئـای دایـه‌ی کڵۆڵـم ئـه‌وه عه‌بـووه نازدار‌ه‌کـه‌ت، بـه بـێ شـه‌وی 
زینـدوو  و  ده‌مـرێ  جـار  سـه‌د  سـه‌عاتێکدا  لـه  قه‌بـر،  ئه‌وه‌ڵـی 
ده‌بێتـه‌وه. هاسکه‌هاسـکی هه‌ناسـه‌کانم پاشـای ده‌نگه‌کانـی نێـو 
دیوه‌کـه‌ن. به‌رزتـر لـه سـۆزی نێـو دیوه‌کـه، به‌رزتر لـه کرمه‌کرمی 
مـل  سـێروو  قه‌تیسـی  نیـگام  دووپشـکه‌که.  به‌چکـه  هه‌ڵدڕینـی 

ده‌مێنێتـه‌وه. بنه‌وشـه‌که  وه‌نه‌وشـه‌  سـه‌ر  ڕووته‌کـه‌ی 
"ئه‌بـوو عایشـێ! لـه‌و دوو ڕۆژه‌دا له‌گـه‌ڵ خـۆت سـاغ بـه‌وه!  یـان 

دێی، یـان..."
یه‌کـه‌م جـار  بـۆ  نه‌بـوو.  وا  قه‌رارمـان  ئـاخ!  عه‌بـه سـێروو  ئـاخ 
ڕێبه‌رایه‌تـی  ده‌ده‌م  هـه‌وڵ  "ئـۆس"  کاکـی  هێرشـه‌که‌ی  پـاش 
بگـرم.  وه‌ئه‌سـتۆ  له‌شـمدا  نێـو  لـه  سه‌راسـه‌ری  بزووتنه‌وه‌یه‌کـی 
لاده‌ری  یه‌کـه‌م  وه‌ک  ده‌سـتم  وێنه‌کـه.  بـۆ  ده‌بـه‌م  ده‌سـت 
بزووتنه‌وه‌کـه، خـۆی ده‌ناسـێنێ، پاشـان لاقـم، پاشـان... چـاوم 
بـه‌رده‌وام ده‌پـه‌ڕێ. هه‌ناسـه‌کانم بـه سـه‌قیلی هاتـۆ چـۆ ده‌کـه‌ن. 
سـۆزی ژووره‌کـه و کـوره‌ی له‌شـم دانیـان ناکوڵـێ. ورده عـاره‌ق 
بـه په‌نـای ملمـدا دێنـه خـوارێ. هه‌رچه‌نـد گلێنه‌کانـم باوه‌شـیان 
بـه یه‌کـدا کـردووه بـه‌ڵام کاکـی "ئـۆس" و بنه‌ماڵـه‌ی به‌ڕێزیـان 
ده‌بینـم کـه زۆر ماقووڵانـه قه‌تاره‌یـان به‌سـتووه لـه سـه‌ر سـنگم. 
کاکـی "ئـۆس" هه‌سـتاوه‌ته سـه‌ر پـێ و ده‌سـماڵ ده‌سـووڕێنێ. 
کابـان لـه شـانی ڕاسـتی و منداڵـه‌کان، یـه‌ک لـه دوای یـه‌ک لـه  
شـانی دایکیانـه‌وه بـه‌ هـه‌وای گۆرانییه‌کـه‌ی بابیانـه‌وه، خه‌ریکـی 

گه‌ڕیانـن:
" ڕێکـی کـه داوه‌شـێی... ئـاوا نـا... ڕێکـی کـه... ئه‌هـا ئـاوا... 

هـه‌وه... "
قه‌تـاره‌ی عـاره‌‌ق بـه‌ هـه‌وای ده‌نگـی "ئـۆس"، بـه‌ په‌نـای ملمـه‌وه 

بـه‌رده‌وام خـۆ ده‌خه‌نـه خـوارێ.
" هه‌ر که‌سێ ئه‌یژێ ئامان غه‌ریبی خاسه

ئه‌وه له جومله‌ی ئامان خۆدا نه‌شناسه... "
ئاخـری هـه‌ر سـێک منداڵه‌کـه له‌گـه‌ڵ کاکـی "ئـۆس" ڕێکـی ده‌که‌ن 
وا  لـه‌وه ده‌که‌مـه‌وه‌ کـه دواییـن جـار  بیـر  یـه‌ک بۆخـۆم  و مـن 
وه‌بیـر  هیچـم  و  ده‌پـه‌ڕێ  چـاوم  بـووه...  که‌نگـێ  هه‌ڵپه‌ڕیـوم 
بنه‌ماڵـه‌ی  ڕ‌ه‌شـبه‌ڵه‌کی  لـه  چـاوم  هیـچ...  هـه‌ر  نایه‌تـه‌وه... 
هیـوای  و  دانـه‌ن  منداڵـه‌کان سـێ  سـنگمه‌وه.  به‌سـه‌ر  "ئـۆس"ه 
بـاڵا کردنیـان بـاڵای منـه... زرمـه‌ی کرانـه‌وه‌ی ده‌رگا چکۆله‌کـه‌ی 
وه‌ژوور  لێـم  که‌سـه‌وه  چـوار  بـه  ڕامده‌چڵه‌کێنـێ.  دیواره‌کـه 
ده‌نگـی  ده‌رێ  بمبه‌نـه  ئـه‌وه‌ی  پێـش  و  هه‌ڵمده‌گـرن  ده‌کـه‌ون. 
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ئـه‌و  خه‌مـی  بـا  ڕاوه‌سـتن  توخـودا  "ئـه‌رێ  ده‌بیسـتم.  یه‌کیـان 
" بخـۆم!  قالۆنچه‌عه‌جه‌میانـه 

چـاوم ده‌پـه‌ڕێ و هه‌ناسـه‌کانم سـوارتر لـه هه‌میشـه گوێیـان لـه 
قـرچ و هـۆڕی پـان بوونـه‌وه‌ی دووپشـکه‌کانه.

٢

سـه‌رما نـه شـه‌رم لـه مـن  ده‌کا و نـه له چادره شـل و شـه‌وێقه‌که‌ 
و نـه لـه ده‌سـت و په‌نجـه چکۆله‌کانـی مۆبینـا. سه‌رشـێت، ملهـۆڕ 
و یاخـی ئیختیـاری خـۆی داوه‌تـه ده‌سـت گه‌رده‌لوولێکـی ڕوودار، 
لـه خـۆی ناحاڵیتـر. دووقۆڵـی کایه به لۆی چادره‌کـه ده‌که‌ن. خۆ 
لـه ده‌م و چـاوی مۆبینـا ده‌کوتـن و هـه‌ر چه‌نـد جارێـک زۆره‌بانـی 
له‌گـه‌ڵ وێنـه چـرچ و لۆچه‌کـه‌ی سـه‌ر عـه‌رزی ده‌گـرن. جارێـک 
ده‌یخه‌نـه سـه‌ر پشـت و دیسـان ڕووی ده‌که‌نـه‌وه ئیمـه. تابڵـۆی 
چـوار شـاخه وه‌نه‌وشـه سـپی و بنه‌وشـه‌که یـه‌ک ڕیز و یـه‌ک قه‌د، 
بـه بـێ قـاب و ته‌ختـه و شاسـی، بزمـار کـراو بـه دوو ته‌ختـه 
سـیپه‌وه بـه سـنگی دیواره‌کـه‌وه خـۆ ده‌نوێنـێ. مۆبیـن، مۆبینـا، 
مـه‌زه‌ر و توبـا، لـه ژێـر هـه‌ر شـاخه گوڵێـک یه‌کیـان ڕاوه‌سـتاوه 
لـه  جگـه  لێـوه.  له‌سـه‌ر  بزه‌یـان  هه‌موویـان  توبـا،  لـه  جگـه  و 
شـاخه وه‌نه‌وشـه‌که‌ی مۆبینا، ئه‌و سـیانه‌ی دیکه، ده‌ڵێی له ڕۆژی 
ئه‌وه‌ڵـه‌وه بـه ته‌مـای سـیز بـوون کراونه‌ته‌وه، هـه‌ر ئه‌‌وده‌میش که 
کڕیـم هه‌سـتم بـه‌وه کـرد، ده‌تکـوت لـه‌ ژێـر فه‌ڕغوونێـک خـاک و 
خـۆڵ هه‌ڵیـان گرتوونه‌تـه‌وه. خـاک و خـۆڵ... خـاک و خـۆڵ... 

خـاک و خـۆڵ...
" هه‌تـا لـه‌وه خراپترمـان به‌سـه‌ر نه‌هاتـووه له‌گـه‌ڵ خـۆت سـاغ 

بـه‌وه. مانـه‌وه‌ت شـمی خراپـه خـراپ..."
پێش ئه‌وه‌ی عه‌رز بیهه‌وی خۆی تۆزته‌کێن کا و پاشـان  قۆڵنجی 
بشـکێنی و لـه دوای هه‌مـوو شتێکیشـدا بکه‌وێتـه شـاخ وه‌شـاندن، 
ماڵـێ ئێمـه یه‌کـه‌م مـاڵ بـوو وا لـه‌ خـۆی بوورایـه‌وه و که‌وتـه 
سـوجده بـردن. سـوجده‌ی بـێ هه‌سـتانه‌وه‌ی دایکـم و کـه‌س و 

کاره‌کـه‌ی، جگـه لـه مـن و مۆبینـا.
" کا عه‌بوو نان ده‌ده‌ن، فریا که‌وه..."

بـه‌ پێچه‌وانـه‌ی دوینـێ شـه‌و، ئـه‌وڕۆ هیـچ گله‌ییه‌کـی لـه ڕووداری 
سـۆزی نێـو چادره‌کـه نییـه. له‌سـه‌ر تاجـی ئایفاکـه ڕاوه‌سـتاوه 
نانـه‌کان  به‌سـته  لێکـردن،  چـاو  بـێ  بـه  و  هه‌زارپـێ  وه‌ک  و 
بـه‌ره‌و خه‌ڵـک فـڕی ده‌داتـه خـوارێ. لـه‌ نێـوان عـه‌رز و ئاسـماندا 
چنـگ ده‌ده‌مـه به‌سـته‌یه‌ک و بـه‌ره‌و چادره‌کـه خلـۆر ده‌بمـه‌وه. 
کایـه  خه‌ریکـی  بـه‌رده‌وام  چادره‌کـه  نێـو  سـۆزی  و  گه‌رده‌لـوول 
توبـا،  تـۆوه  مۆڕه‌مـۆڕی  د‌ه‌سـت  بـه  ئـاخ  وێنه‌کـه‌ن.  بـه  کـردن 

خۆزگـه...
"دایکـی سـێ منداڵتـم... تـازه بـه هیوای چیـم... ئافـره‌ت که بوو 

بـه دایک..."
عایشـێ‌گوڵ کـه خـۆی زۆر بـه فامیـده ده‌زانی، ده‌یکـوت کاکه‌خان 
سـێ چـوار جـار دایکمـی ده‌نـگ داوه." عه‌بـوو منداڵـه. بـۆ ئـه‌وه 
نابـێ سـه‌ر بخه‌یـه سـه‌ری. "باسـی سـکاڵاکه‌ی تـۆی بـۆ کردبـوو." 

به‌نێـوی خـودا

کاکه‌خانیـش  و  گـوڵ  عایشـێ  ئه‌گـه  خـۆ  ساڵو!  گیـان  خـودا 
نه‌یاندیبـێ، خـۆ تـۆ بۆخـۆت دیتـت. دیتـت چـۆن نێـوی تـۆی له‌ 
عـه‌رز دا و هـه‌ر کـه ده‌سـتی پێـم گـه‌ی چـی به‌سـه‌ر هێنـام. خۆ 
ئـه‌و جـاره‌ی دوایـی، زۆریـش گریـام. سـه‌د و بیسـت و شـه‌ش  
هـات؟   دا  پێـم  به‌زه‌یـی  زیاتیشـرم هه‌ڵوه‌رانـد.  فرمێسـک،بگره 
به‌زه‌یـی بـه‌ که‌سـدا دێ؟ نابـێ به‌زه‌ییـت پێـی دا بـێ، لانیکـه‌م 
له‌بـه‌ر مـن. دڵنیـام کاکه‌خـان و عایشـێ گوڵیش خۆشـیان ناوێ. 
بۆخـۆم گوێـم لـێ بـوو جارێکیـان بـه کاکه‌خانی ده‌کـوت خۆداش 
ده‌ره‌قه‌تـی بابـت نایـه. خـودا گیان له‌سـه‌ر پیلکانه‌کانـه‌وه به‌ری 
ده‌وه، بـه‌ڵام ئـاگات لێـی بـێ نه‌مـرێ. یـان نـا... ده‌سـتی بـه 
کوره‌کـه بسـووتێنه. یـان لانیکـه‌م چێشـته‌که‌ی بسـووتێنه، بـا 
وه‌ک ئـه‌و جـاره بابـم لـه زمانـی بخـا. مـن بـه‌و سـیانه ڕازیـم. تۆ 
بۆخـۆت یه‌کیـان هه‌ڵبژێـره. سـه‌عاتێکی دیکـه هه‌ر له‌و شـوێنه‌ی 

نامه‌کـه‌ت بـۆ داده‌نێـم چاوه‌ڕێـی وڵامتـم.
عه‌بوو "

کات بـه یـه‌ک سـه‌عات تێپـه‌ڕی... بـوو بـه دوو، بـوو به سـێ... 
ته‌نانـه‌ت  سـه‌ربان  نه‌ردیوانه‌کـه‌ی  لـه  مـن  کردنـی  سـه‌روخوار 
کاکه‌خانیشـی وه‌ده‌نـگ هێنـا. به‌رده‌کـه‌م هه‌ڵـده‌داوه و به‌ته‌مـای 

لاپه‌ڕ‌ه‌یه‌کـی نـوێ سـه‌ر و ژێـری به‌رده‌کـه‌م ده‌پشـکنی.
عایشـێ خـان کـه خـۆی زۆر بـه فامیـده ده‌زانـی هه‌مـوو جارێـک 
ده‌یکـوت: " دایـک هـه‌ر دایکـه. چ دایکـی ئێمـه بـێ یـان دایکـی 
ته‌نانـه‌ت  بڕیـن.  سـه‌رت  تـۆ  وا  چۆله‌که‌کانـی  به‌چکـه  ئـه‌و 
بـه  بوونه‌وه‌ره‌کانیـش کاتێـک ده‌بنـه دایـک خـه‌ون  دڕنده‌تریـن 
بـزه‌ی منداڵه‌که‌یانـه‌وه ده‌بینـن. تـۆ لـه مـن تـێ ناگـه‌ی چـوون 

قـه‌ت ناتوانـی ببیـه دایـک. "
لـۆی ده‌رگای چادره‌کـه هه‌ڵدراوه‌تـه‌وه. به‌ردێکـی لـه سـه‌ر دا 
ده‌نێـم و بـه‌ره‌و مۆبینـا ئـاوڕ ده‌ده‌مـه‌وه. چـاو لـه ده‌موچـاوی 
ده‌کـه‌م گـوێ ده‌خه‌مـه سـه‌ر سـنگی. لـێ ده‌دا، لـێ نـادا. لـێ 
ده‌دا، لـێ نـادا، لـێ نـادا، لـێ نـادا... ئه‌رێ لێ ده‌دا، لـێ نادا... 

لـێ نـادا، لـێ نـادا... لـێ نـادا... لـێ نـادا...
ده‌نگـی هـاوارم ده‌گاتـه چـوار چـادر ئه‌ولاتـر. چـاوم ده‌پـه‌ڕێ. 
دوو سـێ جـار ڕایده‌وه‌شـێنم. جـڕ، یـان جانه‌وه‌رێک لـه ده‌لینگی 
شـه‌ڕواڵه‌که‌یه‌وه خـۆ ده‌خاتـه سـه‌ر عـه‌رزی و بـه هـه‌ڵات بـه‌ره‌و 
درزی ده‌رگای چادره‌کـه فیزمـاڵ ده‌دا. خـۆ ده‌کـه‌م به کانێکسـی 

دوکتوره‌کانـدا...
" ئه‌بوو عایشـێ دره‌نگه دره‌نگ... به‌ لای چییه‌وه دانیشـتووی. 

بیسـپێره بـه خـزم یان براده‌رێک و خـۆت ڕزگار که."
ئێمـه  وه‌ک  نـه  و  هه‌یـه  منداڵـی  نـه  پـووری.  بـه  ده‌یسـپێرم 

دیێمـه‌وه مـام،  ئه‌گـه‌ر  که‌وتـووه.  تـێ  تاعوونیـان 
و له‌گـه‌ڵ خـۆم ده‌یبـه‌م. ئه‌گه‌ریـش نه‌مـام بـا هـه‌ر ئـه‌و ورده 

سـێبه‌رانه بـه کچـی خۆیانـی بزانـن.

٣
پێش ئه‌وه‌ی منداڵی سـێهه‌م بخه‌نه به‌ر ده‌سـتم، سـه‌ر داده‌خه‌م 
و چـوار سـووچی سـه‌ربانه‌کە ده‌پێـوم. سـه‌ر هه‌ڵده‌بـڕم. چـاو له 
ئاسـمان ده‌کـه‌م. نێوچاوانـی تێـک نـاوه و کایـه بـه هه‌وره‌کانـی 
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باوه‌شـیه‌وه ده‌کا. ده‌ڕوانێتـه مـن و مـن ده‌ڕوانمـه ئـه‌و. هێنـده‌ی 
هه‌وره‌کانـی  بـه‌  زۆرداری  و  زۆر  بـه  هه‌تـا  ده‌بمـه‌وه  ورد  لـێ 
باوه‌شـیه‌وه ڕواڵه‌تی دووپشـکه شـه‌له‌یه‌ک له نێو مێشـکمدا سـاز 
ده‌کـه‌م. ڕاسـت وه‌ک ده‌وری یه‌کـه‌م و منداڵـی یه‌کـه‌م و ده‌وری 
دووهـه‌م و منداڵـی دووهـه‌م. به‌رده‌وام بوونی دووپشـکه‌ شـه‌له‌که 

بـه سـنگی ئاسـمانه‌وه نیـگام فـڕێ ده‌داتـه‌وه سـه‌ربانه‌که.
ده‌نوێنـێ.  خـۆ  سـپی  سـووزمه‌یه‌کی  ئه‌ولاتـرم  هه‌نـگاو  چه‌نـد 
ڕه‌نگـی  لـه  به‌زه‌حمـه‌ت  و  دانـدراوه  له‌سـه‌ر  ئاجوورێکـی  له‌تـه 
پۆتینه‌کـه‌م سـووزمه‌که  نوکـی  بـه  ده‌کرێتـه‌وه.  لێـک  به‌فڕه‌کـه 
هه‌ڵده‌ده‌مـه‌وه. بووکه‌ڵه‌یه‌کـی پـرچ ڕه‌ش بـه بـێ چارشـێو یـان 

که‌وتـووه. بـه‌لادا  له‌چکه‌یه‌کیـش،  ته‌نانـه‌ت 
عایشێ گوڵ که خۆی زۆر به‌ فامیده ده‌زانێ، بوخچه‌که ده‌خاته‌وه 
سـه‌ر تاقه‌کـه و ڕاسـت ده‌ڕوانێتـه هـه‌ر دوو گلێنه‌کانـی چـاوم:                                                                                                                                            
                                                   " تۆ بڵێی 
هیـچ یـه‌ک لـه ئێمـه قـه‌ت بیرمـان لـه‌وه کردبێتـه‌وه کـه دایکمـان 
لـه ته‌مه‌نـی چـوار سـاڵاندا ده‌بێ چـۆن بووبێ؟ بووکه‌ڵـه‌ی بووبێ 
بردبێتـه  نـا؟ چ کایه‌یه‌کـی کردبـێ؟ چۆنچۆنـی ڕۆژه‌گاری  یـان 
سـه‌ر؟ نـا... نـه مـن، نـه تـۆ، نـه ته‌نانـه‌ت کاکه‌خانیـش. ڕه‌نگـه 
له‌بـه‌ر ئه‌وه‌یکـه دایکمـان هه‌میشـه هـه‌ر دایک بـووه... ڕه‌نگه..."
هێندێـک ئه‌ولاتـری سـووزمه‌که سـه‌ری کچۆڵه پرچ ڕه‌شـه‌که فڕێ 
دراوه‌تـه سـه‌ر عـه‌رزی. بـه نوکـی پۆتینه‌کـه‌م، یـه‌ک، دوو، سـێ 
جـار، سـه‌روخواری پـێ ده‌کـه‌م و فڕێـی ده‌ده‌مـه‌وه لای سـووزمه 

سـپییه‌که.
"ئه‌بوو عایشێ ده‌ستوبرد که برام، خه‌ریکه ده‌گه‌نێ."

سـه‌ر هه‌ڵده‌بـڕم و چـاو لـه‌ ئاسـمان ده‌کـه‌م. دووپشـکه شـه‌له 
به‌رده‌وامـه. بزه‌یه‌کـم دێتـێ و ده‌چمـه‌وه لای کـۆڕی بـراده‌ران. 
کۆرپه‌که‌یـان قۆڵبه‌سـت کـردووه و ڕاسـت به‌رانبـه‌ر بـه نیـگای 
ژنه‌کـه له‌سـه‌ر ته‌ڵاشـه دارێـک، دایاننـاوه. بـراده‌ران وه‌ک دوو 
جاره‌کـه‌ی پێشـوو، هێـدی و له‌سـه‌ره‌خۆ خه‌ریکـی زیکـرن. هـه‌ر 
له‌سـه‌ر چـۆک  داوه.  به‌یه‌کـه‌وه گـرێ  دواوه  لـه  دوو ده‌سـتیان 
دانیشـتووه. چاو له کۆرپه‌که ده‌کا و به شـێوه‌ی دوو منداڵه‌که‌ی 
پێشـوو، بـه‌رده‌وام چـۆک لـه‌ عـه‌رزی ده‌کوتـێ و یـه‌ک لـه دوای 
له‌سـه‌ره‌خۆ...  تونـد...   هێـواش...  ده‌کێشـێ.   قاقـا  یـه‌ک 

له‌سـه‌ره خـۆ... توند...هێـواش... 
عایشـێ خـان کـه خـۆی زۆر بـه فامیـده ده‌زانـی هه‌مـوو جارێـک 
ده‌یکـوت:" دایـک هـه‌ر دایکـه. چ دایکـی ئێمـه بـێ یـان دایکـی 
ته‌نانـه‌ت  بڕیـن.  سـه‌رت  تـۆ  وا  چۆله‌که‌کانـی  به‌چکـه  ئـه‌و 
بـه  خـه‌ون  دایـک  ده‌بنـه  کاتێـک  بوونه‌وه‌ره‌کانیـش  دڕنده‌تریـن 
بـزه‌ی منداڵه‌که‌یانـه‌وه ده‌بینـن. تـۆ لـه مـن تـێ ناگـه‌ی چـوون 

قـه‌ت ناتوانـی ببیـه دایـک. "
قـه‌دی  خه‌نه‌ییه‌کـه‌ی  ده‌سـک  خه‌نجـه‌ره  ده‌ده‌مـه‌وه  ده‌سـت 

. پشـتێنه‌که‌م
" گـه‌وره‌م! بـه فیشـه‌کێک نه‌جاتـی ده. خه‌ریکـه ده‌گه‌نـێ. فریـا 

ناکه‌ویـن..."
فیشـه‌ک قـه‌ت چێـژی خه‌نجـه‌ری نه‌بـووه. هه‌موویان ئه‌وه باشـتر 
لـه‌ مـن ده‌زانن. چه‌ند جارێک ده‌سـت به ڕیشـمدا دێنم. خه‌نجه‌ره 

ده‌سـک خه‌نه‌ییه‌کـه لـه مسـتمدا تۆندتـر ده‌گـرم. خه‌نجه‌ره‌کـه بـه 
حاسـته‌م بـه په‌نـا ملـی منداڵه‌کـه‌دا دێنـم. ژنه‌کـه تۆندتـر لـه دوو 
جـاری پێشـوو قاقـا ده‌کێشـێ و چـۆک لـه عـه‌رزی ده‌کوتـێ. ملـی 
منداڵه‌کـه بـه حاسـته‌م برینـدار بووه. ده‌سـت ڕاده‌گـرم و ده‌ڕوانمه 
ئـه‌و چـوار قه‌تـره خوێنـه‌ی لـه ملی منداڵه‌کـه‌وه تێکه‌ڵـی به‌فره‌که 
عـه‌رزی  سـه‌ر  خوێناوه‌کـه‌ی  به‌فـراو،  سـنگه‌به‌ری  نیـگام  بـوون. 

ماوه‌تـه‌وه...
"ئامان هۆشتان بێ، زیندوو بیگرن، ته‌قه‌ی لێ مه‌که‌ن."

دواییـن خه‌نجـه‌ر  فریـای  کـه‌س هه‌ڵده‌کوتنـه سـه‌رم.   بـه‌ سـێ 
به‌فـراو،  به‌سـه‌ر  خه‌نه‌ییکـه  ده‌سـک  خه‌نجـه‌ره‌  ناکـه‌وم. 
بـه سـێ  ده‌مێنێتـه‌وه.  بـێ ده‌سـه‌ڵات  و  ده‌کـه‌وێ  خوێناوه‌کـه‌دا 
کـه‌س هـه‌وڵ ده‌ده‌ن قۆڵبه‌سـتم کـه‌ن. ده‌یکـه‌ن. نازانـم خه‌وتـووم 
یـا به‌خه‌بـه‌رم... بـۆ دواییـن جـار ئـاوڕ ده‌ده‌مه‌وه و چـاو له ژنه‌که 
ده‌کـه‌م. کۆرپه‌کـه‌ی لـه بـاوه‌ش گرتـووه. مه‌مکی شـه‌ڵاڵی خوێنه. 
بـه ده‌مـی کۆرپه‌که‌یـدا دێنـێ و بـه‌ده‌م قاقـا کێشـانه‌وه گۆرانـی 

ده‌ڵـێ:
"ئامان له‌رزانه‌ دیده‌م له‌رزانه

شه‌ده قابیلی باڵا به‌رزانه
ئامان له‌رزانه کۆرپه‌م له‌رزانه.."

بۆکان. ڕه‌شه‌مه‌ی ٢٧١8
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زاڵمەی لە خوا نەترسەی کافرەی بێ مروەتە!
قاتڵەی عاشق کوژەی جەللادەکەی خوون خارەکەم

گوڵ بەدەن، سیمین زەقەن، خەت یاسەمەن، فەندەق دەهەن
ئەسمەرەی قەد عەرعەرەی ناز و نەزاکەت دارەکەم

نەوجەوان، ئەبرۆ کەمان، شیرین دەهان و نوکتەدان
تورک ڕەفتار و پەری ڕوخسار و کاکۆڵدارەکەم

ئەی ڕەقیب! سەد جار دەرم کەی یا جوێنم پێ بدەی
ناعیلاجم هەر دەبێ بێم بۆ سەلاحی کارەکەم

ژەهری دووری چەژتووە هیجری ئەمێستا بۆیە وا
تەڵخ گوفتارە کەلامی لەعلی شەککەر بارەکەم

شێعرێک له دیوانی مامۆستا کوردی 

موسته‌فا به‌گی ساحێبقڕان
 1809-1850
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چه‌مک و ده‌سته‌واژه‌کانی زانستی 
که‌ش‌وه‌ه‌واناسی له ناوچه‌ی هه‌وه‌توو

سدێق ڕوسته‌می

لـه‌ سـه‌ره‌تایی هاتنـی مـرۆڤ بـو سـه‌ر زه‌وی، هه‌مـوو له‌گـه‌ڵ 
و  دیـوه  پێـوه  خۆشـیمان  و  ژیاویـن  بـه‌وه  و  که‌ش‌و‌هـه‌وادا 
کاره‌سـاتی  جاریـش  هه‌نـدێ  و  کـردووه  پـی  کشـت‌وکاڵمان 
هه‌وره‌تریشـقه‌ی  و  گه‌رمـای  و  و سـه‌رما  لافـاو  سروشـتی وک 
له‌گه‌ڵـدا بـووه. بـه‌م بۆنـه‌وه هـه‌ر له‌مێـژه‌وه تێبینـی و وردبینـی 
کـراوه  هـه‌وا  و  ئـاو  و ده‌سـته‌واژه‌کانی  بـه چه‌مـک  سـه‌باره‌ت 
نه‌ریـت و شـێعر و  و  لـه داب  دیـاره  بابه‌تـه،  ئـه‌م  له‌سـه‌ر  و 
گۆرانیـد کوردیـدا کۆمه‌ڵیـک وشـه‌ی فـره به‌نرخیـان بـۆ ئێمـه 
به‌جـێ هێشـتووه کـه هه‌ریه‌کیـان دونیایه‌کـه لـه ئه‌زمـوون. بـۆ 
بـا، بـاران، به‌فـر، گه‌رمـا، سـه‌رما و سـه‌هۆڵ و هتـد؛ گۆرانیـان 
گوتـووه و لـه هه‌مـووی گرنگتـر چیـرۆک و به‌سـه‌رهاتیان بـۆ 
هه‌وه‌تـووی  ناوچـه‌ی  دیـاره  گێڕاوه‌تـه‌وه.  زسـتانه‌کان  چلـه‌‌ی 
دیوانـده‌ره لـه‌م ڕووه‌وه زۆر شـتی سـه‌رنج‌ڕاکێش و به‌نرخـی بـۆ 
گوتـن هه‌یـه کـه لێـره‌دا بـه کورتـی و کـوردی لـه چه‌نـد به‌شـدا 

ئه‌که‌یـن. پـێ  ئامـاژه‌ی 

1-کورته ڕه‌سته‌کان:
1-1(: بـای تـێ، جێـی به‌فـر خـۆش ئـه‌کات. )ئه‌زموون نیشـانی 

داوه بـه‌ر لـه بارینـی به‌فـر و بـاران بایـه‌ک هـه‌ڵ ئه‌کات(
نه‌واریـت.  بـاران  وه‌لـێ  بوارێـت،  خوێـن  زمسـانا  لـه   :)1-2
)چونکـوو بارانـی زسـتان ئه‌وێتـه هـۆی سه‌هۆڵ‌به‌سـتن و ئه‌مـه 
گه‌لێـک خراپـه بـو کشـتوکاڵی ناوچـه سـارده‌کان و زیانـی زۆری 

به‌دواوه‌یـه(
3-1(: ده‌ور مانـگ ئاغلـه‌ی داوه. )ئاڵقه‌یکـی شـه‌وقدار که ده‌ور 

مانگـی ئه‌گرێـت و نیشـانه‌ی بارینی بارانـه له دواڕۆژدا(
4-1(: ده‌س بگـره بـاران و بچـوو بـو ئاسـمان. )کاتێـک ئه‌مـه 

ئه‌یژیـن کـه بـاران وه خـوڕم ببارێـت(
مـه‌ڕه‌کان  کاتێـک  ئه‌کات.)هـه‌ر  ته‌پـێ  گوێچگـه‌  مـه‌ڕ   :)1-5
وادیـاره  کـه  ئه‌وه‌یـه  نیشـانه‌ی  شـه‌کانه‌وه  گوێیـان  هه‌مـەوو، 

ببارێـت( زۆر  بارانـی  بڕیـاره 
سـاڵییه.  تـه‌ڕه  بـکات  فـره  به‌چکـه‌ی  بایه‌قـووژ   :)1-6
ناوچه‌یـه،  ئـه‌م  دانیشـتووانی  ئه‌زموونـی  و  )تاقی‌کردنـه‌وه 
نیشـانی داوه هـه‌رکات بایه‌قـووژ منـاڵ زۆری ببـێ )له‌دایک‌بـن(، 

سـاڵییه( تـه‌ڕه  ئیـدی  سـاڵه  ئـه‌و 
7-1(: تاوێکی هاورد، چاو چاو ناوێنێ.

وا  ڕۆژه  ئـه‌و  بلیسـێته‌وه  تـاوا  بـن  که‌نیشـک  ئه‌گـه‌ر   :)1-8
ئه‌یگۆزنـه‌وه، تـاوه بـاران یـا بـاووه و‌ به‌فـر ده‌سـت پـێ ئه‌کات.
بـای  کێـوه‌وه  لـه  )ئه‌گـه‌ر  بـێ.  بـای  بـا  بکـه  فیکـه‌   :)1-9

نه‌هاتبایـه‌ت و هـه‌وا گـه‌رم بوایـه، چه‌نـد کـه‌س پێکـه‌وه فیکه‌یـان 
ئه‌کـرد؛ دیـاره بڕوایـان وابـوو بـه‌و بۆنـه‌وه ڕانێکـی خه‌یاڵـی دێـن 
و ئه‌وه‌نـده‌ زۆره کـه به‌هـۆی هاتوچوویـان، بـا درووسـت ئه‌بـێ و 

ئه‌بێتـه‌وه. فێنکیـان 
10-1(: حاجی له‌ق‌له‌ق بێته‌وه، هه‌وا خۆش ئه‌کات.

2-شێعر و گۆرانی:
یاخوا بای نه‌یێ یا پیر بای نه‌یێ    

یارم هاوه ڕێوه با سه‌رمای نه‌وێت
تروکه تروکه‌ی به‌فر کێوان گرتی     

جوانیه‌که‌ی عاله‌م یارم بردی
باران بارانه نم‌نم ته‌ڕمی کرد     

ئه‌و که‌نیشکه له‌و ماڵه له دین ده‌رمی کرد
یا خوا به‌خێر بی میوانی ئازیز    

یا ڕۆژگار به‌هار یا شه‌وگار پاییز
به‌و مانگه قه‌سه‌م وا خه‌رمانه‌ی داوه    

هیشتا مه‌یلی تۆم به‌ که‌س نه‌داوه

3-قسه‌ی پێشینیان:
"خۆر هه‌میشه نیه له ژێر هه‌ورا."

"دوای باران، که‌په‌نک."
"له پیران ته‌وێ، له زمسان شه‌وێ."

"که‌و سه‌ر ئه‌کاته ژێر به‌فرا، بیر ئه‌کاته‌وه که‌سیش ئه‌و 
ناوێنێت."

4-تاقه وشه‌کان:
با )با سه‌ر،بای زه‌مه‌ن، ڕه‌شه با، بای زه‌لان، بای شه‌ماڵ و...

باریـن و جۆره‌کانـی )به‌فـر، تـه‌رزه، بروێـش، لاسـامه، دودانـگ، 
بـاران، کـه‌وان کـه‌وان، تـاو، په‌پوولـه‌واران، سـه‌لکه مه‌لوێچـک وه 
چـاو  نه‌رمه‌نه‌رم،باووه‌یێکـه  به‌فـر،  بـۆ  مه‌لوێچـک  سـه‌لکه  تـاو، 

چـاو ناوێنێـت..
سه‌ر زه‌وی: زوقم،یه‌خ،لافاو،تکه..

هـه‌وا: بـوق، هـه‌ور، مژ، شـه‌وه‌ق، هه‌سـاره‌ی کاروان کـو‌ژه، هه‌وره 
برووسکه-هه‌وره‌تریشـقه، چه‌خماخـه، گرمـه‌ی هـه‌ور، جه‌وه‌له و..

ده‌نگی ئاو: هاژه، خوڕه، گرمه، تکه‌وچۆڕه و..
جووڵه‌ی ئاو: قهلۆزه، که‌وان، قه‌وانچه و..

5-داب‌و‌نه‌ریت و به‌سه‌رهات:
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ڕۆژانـی چله‌گـه‌وره و چله‌بووچـک، کوڵه‌چوارشـه‌مه‌ی ئاخـر سـاڵ، 
بووکه‌بارانـه، نوێژبـاران و.. بۆخۆیـان باسـی جیاوازیـان هه‌یـه کـه 
فـره جێـی سـه‌ر‌نجن و لـه وتارێکـی تایبه‌تـدا بۆ داهاتوو باسـی لێ 

ئه‌که‌یـن. لێـره‌دا بـۆ وێنـه سـێانی بـاس کراوه:
1-لـه دێهاته‌کانـدا، شـه‌وان و ڕۆژانـی چله‌گـه‌وره و چله‌بووچکیـان 
به‌سـه‌ر ماڵه‌کانـی ئاواییـدا دابـه‌ش ئه‌کـرد. له ئه‌وه‌ڵ مـاڵ بۆ ئاخر 
مـاڵ، یـان گه‌ڕه‌ک‌گـه‌ڕه‌ک. لـه‌و بڕوایـه‌دا بـوون گـه‌ر هـه‌وا سـارد و 
بـۆران بوایـه‌ت ئه‌یانـوت مـاڵ فڵان که‌س ئه‌مشـه‌و چله لـه ماڵیاندا 
بـووه، له‌بـه‌ر چلـه کـه میوانیـان بـووه، خواردنـی باشـیان پـێ 
نـه‌داوه، یـان خواردنه‌کـه شـۆر و تـرش یا به‌جۆرێـک ناخۆش بووه 
2-لـه سـاڵانی زۆر زوو ژنانـی ئاوایـی لـه ئـه‌وه‌ڵ ڕۆژی به‌هـاردا 
ناونێرک )تیکه‌ دارێکه وا دوو سـه‌ری مه‌شـکه "لۆله‌پ" ئه‌لکێنێته 
یه‌کـه‌وه( مه‌شـکه‌یان ئه‌هێنـا و دوور لـه چـاوی پیـاوان سـوار ئـه‌و 
داره ئه‌بـوون وه بـه‌ده‌ور ئاواییـدا بـه شـێعروگۆرانی ده‌وریـان ئـه 
ئـه‌و  کـه‌ره‌ی  و  دۆ  مـاس،  شـیر،  کـه  بـوو  وا  بڕوایـان  داوه‌وه. 

سـاڵه‌یان زۆر و خوانچه‌یـان پـڕ به‌رکـه‌ت ئه‌بێـت.
3-لـه ڕۆژی ئه‌وه‌ڵـی چلـه‌دا، بـه ده‌ور بانجـه‌ی ماڵه‌کانـدا گه‌نمیـان 
ئـه‌ڕژان بـۆ په‌لـه‌وه‌ره‌کان بـه‌و بـاوه‌ڕه‌ی کـه سـاڵی داهاتـوو خه‌لـه 

و دانیـان بـاش بێ.

بووکه‌بارانه:
ڕه‌سـمێکی کۆنـی کورده‌وارییـه و ئه‌گه‌ڕێتـه‌وه بـۆ ئـه‌وه کاتـه‌ی که 
بۆ هه‌ر نیشـانه‌یه‌کی سروشـت خوایه‌کان بووه؛ وه‌ک خوای باران، 
خـوای زاوزێ و.. ئـه‌و وشـانه کـه لـه شـێعری بووکه‌بارانـه‌دا هه‌یـه 
لێـره‌دا  بنووسـرێت؛  له‌سـه‌ر  لاپه‌ڕه‌یـان  ئه‌کـرێ چه‌نـد  زۆربه‌یـان 
ته‌نیـا ئامـاژه بـه بووکه‌‌کـه کـه بـه دار و پارچـه‌ی ڕه‌نگاوه‌ڕه‌نـگ 
درووسـت ئه‌کرێـت، ئه‌که‌یـن. وه‌وی )بـووک( کـه لـه چه‌نـد شـتی 

سـاده درووسـتی ئه‌کـه‌ن، بۆخـۆی نیشـانه‌ی خـوای بارانـه ئـه‌م 
بووکـه )وه‌وی( ئه‌ڕازێنێنـه‌وه و ده‌رزی‌سـنجاخ ئه‌که‌نـه ڕوویـا، 
ئه‌ویـش ده‌رزیـه‌ک له‌لایـه‌ن گه‌وره‌کچانـه‌وه )کچـی بـه‌ ته‌مـه‌ن 
"عـازه‌و"(. واتـا هێـز و وزه‌ی ئـه‌و کچـه کـه پـاک و خاوێنیشـه، 
دونیـا  باوکـی  له‌گـه‌ڵ  ئه‌ویـش  و  بووکه‌بارانـه  سـه‌ر  ئه‌درێتـه 
)ئاسـمان( زه‌ماوه‌نـد ئه‌کـه‌ن، واتـا ژن ئه‌خـوازن بـۆ ئاسـمان 
تاکـوو به‌رهه‌مـی ئـه‌و زه‌ماوه‌نـده ببێتـه بـاران و ببارێـت، وه 
باریـن بگرنـه خۆیـان و  بـاران  هـه‌وره‌کان حاڵـه‌ت و شـێوه‌ی 
شـێوه‌ی  وشـه‌کان  تـه‌واو  بووکه‌بارانـه  شـێعری  لـه  ببـارن. 
درووسـت کـردن و زایینیـان هه‌یـه. واڕۆک )مامرێـک که ده‌سـت 
مناڵـی  زه‌ماوه‌نـد  لـه‌دوای  بووکه‌کـه  هێلکه‌‌کـردن(.  بـه  ئـه‌کا 
ئه‌بیـت. دیـاره ئه‌مانـه ڕیشـه‌ی کۆنیـان هه‌یـه وه ئه‌گڕێنـه‌وه بۆ 
بیـر و بـاوه‌‌ڕی کۆنـی دانیشـتووانی کوێسـتانه‌کانی زاگـرۆس کـه 
خوایانـی جۆرواجـۆر و داب‌ونه‌ریتـی تایبه‌تیـان بـووه وه ئێمـه 

بیانپارێزیـن. ئه‌بـێ 

هنـاران و منـاران  }hanârân w manârân{)هـه‌لاران و 
وتـووه( مه‌لارانیشـان 

}ya xowâ dâ bekâ bârân{ يا خوا دابكا له باران
}bo faqirân wa hažârân{ بۆ فه‌قيران و هه‌ژاران

}ya xowâ bârân bebâreny{ يا خوا باران ببارێنێ
}bo sar qorina bahâry{ بۆ سه‌ر قوڕينه به‌هارێ

}n away dawyâbuka bâr{ بووكه‌باران ئاوی ده‌وێ
}âwy nâw daxlâni dawy{  ئاوی ناو دهخڵانی ده‌وێ

}hilky wârokâny dawy{  هيلكه‌ی واڕۆكانی ده‌وێ
}darzi gawra kečani dawy{ ده‌رزی گه‌وره كچانی ده‌وێ
}shânai qaraĉiâni dawyŠ{..شانه‌ی‌ قه‌ره‌چيانی ده‌وێ
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مختصری بر گونهه‌ا، شعرها، حركات 
موزون در ترانهه‌اى كردى

دکتر فاروق صفی‌زاده 
)بوره‌كه‌يى(

بيت‌هـاى ترانه‌هـاى كـردى هم‌قافيـه اسـت و بـه گونه‌هـاى 
بسـيار ديـده می‌شـود. ترانـهى‌ كـردى، كهن‌تريـن بخـش از 
ادب عاميانـه در ادبيـات كـردى اسـت. ايـن هنـر از زمان‌هاى 

بسـيار كهن رواج داشـته اسـت.
دربـارهى‌ ايـن كـه كداميـن ترانـه كهن‌تـر و عمـرش درازتـر 
اسـت، دوگانگـى وجـود دارد. برخى بـر اين باورند كـه ترانهى‌ 
كهن‌تريـن   )gora¦¦n ìuwân- شـوان  )گۆرانیـی  چوپـان 
گونـهى‌ ترانـهى‌ كردى اسـت. زيـرا چوپانى از ديربـاز در ميان 
برخـی ايل‌هـاى كـرد رواج داشـته اسـت و حتـی عمـرش از 
 )gorân¦ jÏtyârـ جووتيـار  )گۆرانیـی  كشـاورز  ترانـهى‌ 
درازتـر اسـت. برخـى ديگـر بـر ايـن باورنـد كـه ترانـهى‌ كار، 
كهن‌تـر اسـت و برخـى نيـز ترانهى‌ كيـش )گۆرانیـی ئايينى 
gorân¦ ây¦n¦( را كهن‌تـر دانسـتهاند. زيـرا كـردان از ديرباز 
داراى كيش‌هايـى بودهانـد؛ )از جملـهى‌ اين اديان: زردشـتى، 
يارسـان و ايـزدى را می‌تـوان نـام بـرد.( كـه در آن بعضـاً بـا 
اهورامـزدا بـه راز و نيـاز پرداختهاند و اين خود گوياى راسـتىِ 

ايـن باور اسـت.

گونه‌هاى ترانهى‌ كُردى
ترانـهى‌ كُـردى گونه‌هـاى بسـيار دارد بـر پايـهى‌ بخش‌بندی 

برخـى؛ ترانـهى‌ كُـردى بر چنـد گونهى‌ زير اسـت 
 ¦gorân 1-گۆرانی

ايل‌هـاى  از  يكـى  نـام  گـوران،  بـه  وابسـته  گورانـى  واژهى‌ 
مهـم كُـرد اسـت كـه مـردم آن پيـرو كيـش يارسـان بـوده و 
داراى آداب و ادبيـات ويژهـاى هسـتند. آثـار منظـوم گورانى، 
کهن‌تریـن گونـهى‌ ادبيـات كُـردى را تشـكيل داده اسـت و 
همـهى‌ آن‌هـا ده هجايـى هسـتند و چـون هـر كـدام ملودىِ 
ويژهـاى دارد بـه اين سـبب اين نـام در زبان كُردى گسـترش 
يافتـه اسـت و هـر شـعر عاميانهـاى را كـه بـا ملـودىِ ويـژه 
خوانـده شـود گورانـى می‌گوينـد. لازم بـه يادآورى اسـت كه 
بخش بيشـتر آوسـتا )كتاب آسـمانىِ حضرت زرد تشـت( نيز 

شـامل اشـعار هجاىي اسـت.
2-بيت )بهي‌ت ـ bayt نغمه(

عاشـقانه،  حماسـى،  داسـتان‌هاى  از  اسـت  عبـارت  بيـت 
اجتماعـى، اخلاقـى و عرفانـى كـه بـه شـيوه‌هاى نظـم و نثـر 
سـاخته می‌شـود. اشـعار بيـت گاهـى هجايـى اسـت و گاهى 
يـك مصـراع از بيـت ممكـن اسـت درازتـر و يـا كوتاه‌تـر از 
مصـراع قبلـى باشـد. بيـت از بندهاى گوناگون سـاخته شـده 
اسـت. در برخـى از آن‌هـا خواننـدهى‌ بيـت كـه در كُـردى به 
آن به‌يت‌بێـژ )bayt-bÁz§( می‌گوينـد، ممكـن اسـت چنـد 
مصـراع از آن را در آخـر هـر بنـد تكـرار كنـد كـه در فرجـام، 

شـكلى از ترجيع‌بنـد بـه وجـود ميآيـد.
مفهـوم  و  مضمـون  رسـاندن  بـراى  كـه  بيت‌هـا  از  گونهـاى 
گفتـارى، شـيوهاى نثـر ماننـد دارنـد در اصطلاحِ بيـت خوانان 
مناجـات »mÏnâjât« ناميـده می‌شـود. ولـى بيشـتر بيت‌هـا 

منظومانـد و نغمـهى‌ ويـژهى‌ خـود را دارنـد.
  )lâwuk( 3-لاوك

از آهنگ‌هاى شاد كُردى و جدا شده از »بيت« است.
 )d¦lok( 4- ديلوك

ترانهى‌ ويژهى‌ سماع و عروسى است.
 )lâz§á( 5- لاژا

گونهـاى آهنگِ ويژه اسـت و احتمـال ميـرود از واژهى‌ ڕاژه‌نین 
)râz§anin( بـه معناى لالاىي گرفته شـده باشـد.

6- باريتى )bâr¦t¦(  گونهاى آهنگ است.
از  آهنگ‌هـاى جـدا شـده  از  يكـى    )hayrân( حَيـران   -7

»بيـت« اسـت.
8- قتار )qatâr( گونهاى ترانه است.

9- باهـار )bahâr( هنـگام فـرا رسـيدن فصـل بهـار كـه آغاز 
نـوروز اسـت، ايـن ترانـه خوانده می‌شـود.

زاده شـدنِ  هنـگام   )la - dâyik - bÏn( زاده شـدن   -10
می‌شـود. خوانـده  كـودك 

11- خورشيدى )xorì¦d¦(  گونهاى آهنگِ شاد است.
دوسـت و بـرادر مترجمم جنـاب آقاى محمد قاضـى در یادمان 
نامـه‌ی خـود، يكـى از بيت‌هاى مشـهور كُردى را بـه نام »لاس 
و خـزال«، چكيدهـوار آورده كـه در اينجـا بايسـته اسـت براى 
آشـناىي بـا بيت )نغمـه( كُردى چكيدهاى از آن نوشـته شـود 
»داسـتانِ زاده شـدنِ لاس پسـر محمـود خان بالـِك از خاتون 
پـری‌زاد، دختـر يكـى از خانان كُرد، حماسـهاى بكـر و دلانگيز 
اسـت. خـان بالـك كـه جوانـى دليـر و مغرور اسـت بـه روايت 
به‌گونـه‌ای  كـه  روزى  پـری‌زاد،  خاتـون  بـا  »اوسـكارمان«، 
ناشـناس از كنـار چشـمه می‌گذشـته، دختـرى می‌بينـد بـه 
زيبايـىِ مـاه كـه گويا خـود خاتون پـری‌زاد بوده و كـوزهى‌ آبى 
از چشـمه برگرفتـه و بـه خانـه می‌بـرده اسـت. جـوان بـه يك 
دل نـه صـد دل عاشـق دختـر می‌شـود و بـه او اظهـار عشـق 
می‌كنـد، ولـى ناسـزا می‌شـنود و بياعتناىي می‌بينـد. تعقيبش 
می‌كنـد و در واپسـين دم كـه دختـر ميرفتـه اسـت تـا از او 
جـدا شـود و بـه اندرونهى‌ خانه بـرود، جوان تهديـدش می‌كند 
كـه  »خواهـى ديـد، آخـر تـو را خواهم گرفـت«. چند مـاه بعد 
كـه پـدر محمـود خـان بالك بـه خواسـتگارى خاتون پـری‌زاد 
ميـرود تـا او را بـراى پسـرش از پـدر دختـر بسـتاند، دختـر به 
ايـن وصلـت رضـا ميدهد، بـى آن كـه بداند داماد همـان جوان 
مزاحـم و پرتوقعـى اسـت كـه از لـب چشـمه تـا دَرِ خانـه در 
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تعقيبـش بـوده و آخـر هـم بی‌ادبانـه تهديـدش كرده اسـت!
پـرده  بـه  و  ميدهنـد  دسـت  بـه  دسـت  را  دامـاد  و  عـروس 
می‌فرسـتند، ولـى دامـاد باوجـود ظاهـر فريبندهـاش، بياعتنا، 
می‌شـود  تكـرار  شـب  هـر  ماجـرا  ايـن  می‌خوابـد.  و  ميـرود 
تعجّب‌انـد  و سـال می‌گـذرد. همـه در  مـاه  از  آن  و حسـاب 
و عـروس را نيـز آن رو نيسـت كـه انگيـزهى‌ ايـن كاهلـى و 

بپرسـد. دامـاد  از  را  بياعتنايـى 
تـا ايـن كـه روزى شـايع می‌شـود كـه در بيشـه‌هاى كنـارهى‌ 
ده، شـيرى پيـدا شـده اسـت و گاوهـاى روسـتاييان را ميـدرد 
و می‌خـورد. همـه از دسـت آن جانـور درنـده به سـتوه ميآيند 
و شـيرمردى پيـدا نمی‌شـود كـه دفـع شـرّ كنـد. خـان بالـِك 
جـوان، خـود داوطلـب جنـگ با شـير می‌شـود، زره می‌پوشـد 
و خنجـر بـه دسـت، ره بـه بيشـه می‌نهد. همـه نگـران جان او 
هسـتند، و بيـش از همـه، زنِ كام ناگرفتهـاش بيمنـاك اسـت. 
شـير و شـيرمرد در ميـدان نبـرد به جـان هم ميافتند و بيشـه 
از غريوشـان بـه لـرزه درميآيـد. سـاعت‌ها می‌گـذرد. آنـان كـه 
در بيـرون بيشـه بيـش از خـودِ حريفـانِ نبـرد نگـران بودنـد و 
بی‌صبرانـه انتظـار می‌كشـيدند، بـه تصـور ايـن كه خـان جوان 
طعمـهى‌ شـير شـده اسـت دل افسـرده و مأيوس بـه خانه‌هاى 
خـود برمی‌گردنـد و تنهـا خاتـون پری‌زاد اسـت كـه می‌ماند و 
می‌خواهـد بدانـد بر سـر شـوهر خونسـردش چـه آمده اسـت. 
هـوا كم‌كـم تاريـك و بيشـه خاموش می‌شـود. خاتـون پری‌زاد 
كـه خـود دلِ شـير دارد به درون بيشـه ميرود و بـه دنبال زنده 
يـا مـردهى‌ شـوهرش می‌گـردد. شـير را میي‌ابـد كـه در خون 
خـود غلتيـده و خان جوان بـا جامهى‌ پاره‌پـاره و تن خون آلود 
بـر پشـت پهـن او لميـده اسـت. خاتـون پـری‌زاد از تپش‌هـاى 
قلـب شـوهرش می‌فهمـد كـه او هنوز زنـده اسـت، و در ضمن 
توانسـته اسـت مردانه، شـير را از پاى درآورد. از شـادى گل از 
گلـش می‌شـكفد، لیکن ناگهـان پندارى بـه دلـش راه میي‌ابد. 
چـرا شـوهرش ايـن همه سـرد و بياعتناسـت. پيـش ميآيد تابه 
نوازشـى غبـار از روى شـوى شـيرافكنش بزدايـد، غافـل از اين 
كـه خـانِ شـجاع، خسـته و كوفتـه، مراقـب اوسـت و بعـد از 
مدت‌هـا انتظـار، شـاهد وقـوع وعدهـاى اسـت كه پيشـترها به 
خاتـون محبوبـش داده بـود. خان چشـم بـاز می‌كنـد، ماجراى 
كنـار چشـمه را به ياد خاتـون مياندازد و در همان دم، پوسـتِ 
شـير به خـون غلتيـده، حجلـه‌گاه اين دو دلـداده می‌شـود و...

بسـته  )نطفـهى‌( لاس، پشـت شـير  زه  كـه  اسـت  و چنيـن 
. می‌شـود

در گفـت و گـوى دلـدار و دلبر )عاشـق و معشـوق(، يعنى لاس 
و خـزال، كـه بخش منظوم داسـتان اسـت، مايهى‌ شـعر به اوج 

سد مير
عاشـق می‌گويـد  »آه، خـزال زيبـا، نـه پيمانت پيمان اسـت، و 
نـه عهـدت اسـتوار و نه ايمانت درسـت اسـت. من بـه خاطر تو 
بـه كوهسـتان‌هاى بلنـد رفتم و دسـته دسـته سوسـن و لالهى‌ 
كوهـى بـراى تـو چيدم و با ابريشـم دكان بسـتم و دسـته گلى 
سـاختم. كاروانـى از خريد گندم بازمی‌گشـت، مـن آن گل‌ها را 
بـا آن كاروان بـراى تـو فرسـتادم. نميدانـم گل‌ها به تو رسـيده 

اسـت يا نه«.
تـو  از  را  گل‌هـا  جـور  ايـن  مـن  »لاس،  می‌گويـد   خـزال 
نمی‌پذيـرم، چـون از گل‌هـاى قلهى‌ سـهند و كوه »قـزن« و از 

گل‌هـاى درهى‌ »زرزا« و درهى‌ »تشـوه‌له« و درهى‌ »بـران« و 
چشـمهى‌ »خـدا« در ميـان آن‌ها نبـود. تو بـراى فراهم كردن 

آن گل‌هـا زحمتـى نكشـيده و راهـى نرفتـه بـودى.«
لاس می‌گويـد  »عزيـز دلـم، چـه كنـم، رودخانه‌هـا طغيـان 
كـرده و پل‌هـا شكسـته بودنـد، و مـن هـم شـناگرى نبـودم 
كـه بتوانـم از گرداب‌هـاى ژرف بگـذرم. خدا خانـهى‌ ايلات را 
ويـران كنـد كـه بـا گله‌هـاى گوسـفند و بز و بزغاله‌شـان سـر 
آن گل‌هـا را كنده بودند. از اين گذشـته، عشـق و عاشـقى كه 
تنهـا بـه مـن و تـو بسـتگى نداشـته اسـت: پسـران و دختران 
حمـزه آقـا بيـش از مـن و تو به عشـق و بـه زندگى دل‌بسـته 
بودنـد و پيـش از مـن و تـو گل‌هـاى آن الييق را چيـده و به 

هـم هديـه كردهاند.«
خـزال می‌گويـد: »لاس، دلـم را خـون كـردى. از ايـن گل‌هـا 
قـدرى بـه سـينهى‌ خـود بـزن و بيا از جلـوى خانـهى‌ ما گذر 
كـن و مـرا صـدا بـزن! دخترها تـو را خواهنـد ديـد و خواهند 
گفـت: هـزار ماشـاءالله! لاس بالـك چه جـوان زيباىي اسـت!«

در جايـى ديگـر كـه خـزال خـود را بـا همـهى‌ وجـودش بـه 
عاشـقش پيشـكش می‌كنـد، در وصـف خـود بدين گونـه داد 

ميدهد  سـخن 
»اى لاس رعنايـم، مـن ايـن گيسـوان پرچـم آسـاى خـود را 
بـراى تو پروردهام، گيسـوانى كـه به لطافت ابريشـمِ دکان‌اند. 
ايـن پوشـشِ رخسـار را فـرا راه تـو داشـتهام، هـزار و هفتصد 
فرشـته آن را پيشـاپيش تـو می‌كشـند، رخسـارى كـه چـون 
مـاه تابـان به زمين و آسـمان روشـنى می‌بخشـد. ايـن ابروان 
را بـراى تـو پروردهـام، بايـد بـه بهـاى ملـكِ هند بـراى آن‌ها 
سـرمه  تـو  بـراى  را  چشـم‌ها  ايـن  بخـرى.  وسـمه  و  رنـگ 
كشـيدهام، گويـى دو سـتارهى‌ سـحرند كـه از ديـار افشـار و 
عجمـان طلـوع میک‌ننـد و هـر عاشـقى كـه بـه آن‌هـا بنگرد، 
گناهانـش در روز واپسـين بخشـوده اسـت. ايـن گونه‌هـا را 
بـراى تـو پروردهـام، گويـى دو فانوس‌اند كه در دربار سـلطان 
عثمانـى روشـناند و منشـيانِ شايسـته در پرتـو آن‌هـا خامـه 
بـر روى كاغـذ ميدواننـد و بـه چهـار دولـت نامـه و فرمـان 
می‌نويسـند. ايـن بينـى را بـراى تـو پروردهـام، مگـر نيـز اياز 
دانـا سـر از راز آن درآورد! ايـن دندان‌ها را بـراى تو پروردهام، 
هـر دانـه از آن‌هـا گوهـرى اسـت و هـر گوهـر همپـاى بالدِ 
كشـمير و ايـران. ايـن زنخدانِ هم چون سـيب زرينـم را براى 
تـو پروردهـام، دلـم نميآيـد كـه آن را بـه دسـت يـك زرگـر 
خـام دسـت بسـپارم، بايـد گوهرشـناس ماهرى باشـد تـا نرم 
نرمـك و بـى آن كه آزارش كنـد، به محكش بزنـد. اين گردن 
چـون شيشـهى‌ گلاب را بـراى تـو پروردهـام تـا از عطـر آن 
دمـاغ جانـت را معطـر كنـى. اين سـينىِ سـينهام را بـراى تو 
آراسـتهام؛ جفتـى ليمـوى نـارس در آن گذشـتهام و بر آن‌ها 
پارچهـاى از حريـر كشـيدهام، و سـنجاق سـينهام هـم كليـد 

ايـن گنـج نهان اسـت، كليـدى كار هشـترخان.
چنـد خـال سـياه نيـز چـون خـط نوشـته در بيـن سـینه‌ی 
من‌انـد كـه مـن آن‌هـا را به کمـک ميـرزا و مُقـرى می‌خوانم: 
الفانـد، ميمانـد، خـطِ مصحف‌اند، ايـن قامت رعنـا را نيز براى 
تـو پروردهـام، گويـى شـاخهى‌ ريحـان يـك سـاله اسـت كـه 
شـبانگاه آبـش دادهاند و با نخسـتين پرتوِ سـپيدهدم، قطرات 
شـبنم بر آن نشسـته اسـت. آه اىِ لاس رعناىِ من، عمر من، 
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بيـا تـا كسـى نفهميـده تو را سـى بوسـه دهم!«
و  »مَـمْ  بيـتِ  نـام  بـه  كُـردى  بيت‌هـاى  از  ديگـر  يكـى  در 
زيـن« يـك جـا، كاكـه »مَـمْ« در وصـف خاتو »زيـن« چنين 

يد  می‌سـرا
»خاتـو زيـن مـن، بانوى نازنيـن من، ماه شـب اول تـو را ديد 
و حسـودياش شـد. انديشـيد آن قـدر بـه خـود برسـد و خود 
را بيارايـد تـا از تـو زيباتـر شـود. بيچـاره، چهارده شـب تمام 
هرچـه زور داشـت زد و هرچـه از دسـتش برميآمـد كرد، ولى 
چـون ديـد كـه رنجـش بيهـوده و تلاشـش بی‌فرجـام بـوده 
اسـت از شـب پانزدهـم بـه آن طـرف، ديگـر از خودآرايـى 
خسـته شـد، هـى غصـه خـورد و زرد شـد و لاغـر شـد و آب 
شـد... و عجبـا كـه هـزاران سـال اسـت هنوز ايـن آزمـوده را 

ميآزمايـد و از رو نميـرود...«
»تومابـوا«ى کُردشـناس نيـز بـر ايـن بـاور اسـت كـه ترانـه 
ترانه‌هايـى  دارد؛  جوراجـور  گونه‌هـاى  كُـردى  پايـهى‌  بـُن 
هسـتند كـه ويـژهى‌ شـب اسـت و در روز خوانـده نمی‌شـود. 
برخـى، ويـژهى‌ كـودكان بـوده و سـواى ترانـهى‌ بزرگ‌تـران 
اسـت. ترانه‌هـاى پيرمـردان بـا ترانه‌هـاى جوانـان از هم سـوا 
اسـت. ترانـهى‌ درونِ كوه‌هـا )كوهسـتان( بـا  ترانهى‌ دشـت و 
سرچشـمه جداسـت. ترانهى‌ سـپيده و نيمه روز و شب جداى 
از هـم اسـت و هـر كـدام در هنـگام خـود خوانـده می‌شـود.

اسـتاد »عثمـان شـارباژيرى« يكـى از پژوهشـگران بنـام كُرد 
ترانه‌هـاى كُـردى را بـه گونه‌هـاى زيـر بخـش كـرده اسـت 

.)kâr( 1-ترانهى‌ كار
. )ìÏtwa¦n(2-ترانهى‌ شبان
. )jÏtyâr(3-ترانهى‌ كشاورز
.)âhang( 4-ترانهى‌ آهنگ

. )sÏk(5-ترانهى‌ سوك
. )hÁmin-u-xâw(6-ترانهى‌ آهسته و كند

. )dâmir kândinawa(7-ترانهى‌ آرامش
. )lây-lâya(8-ترانهى‌ لالاىي

. )¦bÁr(9-ترانهى‌ دوشيدن
. )mindâllân(10-ترانهى‌ كودكان
. )¦dlldâr(11-ترانهى‌ محبت و مهر

. )¦n¦ìtimân(12-ترانهى‌ ميهنى
. )gâllta-u-gap(13-ترانهى‌ طنز و شوخى

. )srÏìt(14-ترانهى‌ طبيعت
يكـى ديگـر از دانشـمندان كُـرد تبـار روسـيه به نـام »حاجى 
جنـدى«، »ترانـهى‌ كُـردى را بـه سـه گونـهى‌ بن پايـهى‌ زير 

بخـش كرده اسـت 
1-ترانهى‌ كار

2-ترانهى‌ عشق و مهر
3-ترانهى‌ طبيعت

وى همچنيـن بـر ايـن باور اسـت كه شـعر در ترانـهى‌ كُردى 
چنـد بخش اسـت 

1-چهار سطرى
2-مثنوى و دوبيتى

3-مصـرع نخسـت و پايانـهى‌ آن هـم قافيـه اسـت: )ى-س-
ك-ل-ى(؛ به‌ویـژه اگـر ترانه‌سـراىي به‌تنهایی بخوانـد، از اين 

گونـه سـود می‌جويد.

بـه بـاور و براسـاسِ پژوهـشِ ايشـان، چگونگـىِ حـرف زدن 
)نجـواى( عاشـق و معشـوق )دلداده و دلبـر( در ترانهى‌ كُردى 
بـا  )عاشـق(  دلـداده  پسـر  نمونـه  بـراى  متفاوت‌انـد؟  باهـم 
پيشـوند )و ـ o( و دختـر دلبـر )معشـوق( بـا پيشـوند )ى ـ 
Á( هـم ديگـر را فرا می‌خوانند. پسـوندهاىي چـون هاى لِ لِ 
 hây - lo -( ُويـژهى‌ دلبـر وهـاى لُ ل ،)hây - lÁ - lÁ(
lo(، ويـژهى‌ دلـداده، از اين نمونه اسـت. در برخـى هنگام نيز 
چنـد واژه در آغازينـهى‌ ترانـه بيش از يك بار تكرار می‌شـود. 
گاهـى نيـز به شـيوهى‌ ترجيع‌بنـد و تركيب‌بند اسـت و گاهى 

نيـز باهـم ميآميزند.

برخى از واژه‌هاى آغازينهى‌ ترانه‌ها
هـاهُ ـ هـاهُ )hâho - hâho( ـ توَ ـ توَ )taw - taw( ـ جانِ 

ـ جـانِ )jânÁ - jânÁ( هاهِ ـ هاهِ

)hâhÁ - hâhÁ( دَل لِ لِ )dalÁ - lÁ - lÁ( ـ دَل لُ لُ 
)dalo - lo - lo( وَىِ ـ وَىِ

)wayÁ - wayÁ( ـ وَيـْلُ ـ وَيـْلُ )waylo - waylo( ـ 
)dayoyo( ُـ دَىُى )waydll - waydll( وَيـدل ـ وَيـدل

هـاى، هـاى  hay -ـ هِوا ـ هِـوا )hÁwâ - hÁwâ( ـ امَان 
ـ امَـان )amân - amân( ـ ادِن )Ádin( و...

اسـتاد »بی‌مـار« از دانشـمندان معـروفِ كُرد در دسـت‌نویس 
خـود ترانـهى‌ كُـردى را بـه ده گونـهى‌ زير بخش كرده اسـت 

1- ديلانى )d¦lânÁ(  ترانهى‌ ويژه عروسى است.
2- زيمار )z¦nar( ترانهى‌ شيون است.

 )nâr¦n( )3- نارين )آتشين
4- ديـورُك )d¦wrok( گونهـاى ترانه كه بسـيار كهن اسـت. 

ايـن ترانـه همراه بـا تنبور خوانده می‌شـود.
5- لاوك )lâwuk( ترانهى‌ شاد است.

دلدادگـى  سـبك  ترانه‌هـاىِ  به‌تمامـی   )basta( بسـته   -6
گفتـه می‌شـود. و بيشـتر پـس از ترانـهى‌ »مقـام« ميآيـد.

7- مقـام )maqa¦m( به »مقام باختر« شـهرت دارد و آوازى 
ويژه بـراى ترانه‌هاى گوناگون اسـت.

8- سوز )soz( ترانهى‌ آيينى و درويشانه است.
در  كـه  می‌شـود  گفتـه  ترانه‌هايـى  بـه   )band( بنـد   -9

اسـت. آمـده  كهـن  حكايـات 
ترانه‌هـاىِ  پيدايـش  دربـاره‌ی  روزبيانـى«  »جميـل  اسـتاد 

اسـت  بـاور  ايـن  بـر  نوشـته‌هايش  از  يكـى  در  كُـردى 
»پيداسـت عمـرِ اسـم برخـى از ترانه‌هـاى كُردى خيلـى دراز 
گاتـا  واژهى‌  از  شـايد    )qata¦r( قَتـار  نمونـه  بـراى  اسـت: 
)سـروده‌هاى حضـرت زردشـت( گرفتـه شـده باشـد و در آن 
هنـگام بـا همـان اسـم گاتا خوانده می‌شـده اسـت. هـوره هم 
از ترانه‌هـاى ويژهى‌ عبادت و سـتايش )اهورامزدا( بوده اسـت.

كَلهُـرى نيـز از كلـه آهورايـى، از ترانه‌هـاى گزيـدهى‌ اهـورا 
بـوده اسـت. غيـر از این‌هـا ترانهى‌ خورشـيدى، تاكنـون گواه 
بـر ايـن دارد كـه در هنگام دميدن آفتاب خوانده شـده اسـت 
و بـه  اسـم راز و نيـاز و رجـاء آمـده اسـت. زيـرا می‌بينيـم در 
برابـر ايـن ترانـه، ترانـهى‌ خاوكـر )xâw-kar( را داريـم كـه 

بـراى خـواب و در هنگامـهى‌ خـواب خوانده شـده  اسـت«.
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يكـى ديگـر از پژوهشـگران و دانشـمندان كُـرد بـه نـام اسـتاد 
»محمـود زامـدار« در پژوهش‌هـاى خـود ترانـه را بـه دو بـن 

پايـهى‌ زيـر تقسـيم كرده اسـت 
)¦Folklor( 1- ترانهى‌ فولكورى

ايـن ترانـه قدمـت زيادى دارد و در روسـتاها و شـهرها، بيشـتر 
در ميـان كشـاورزان و مـردم عامـى رواج دارد، و خـود بـر چند 

گونه اسـت 
الف: دو مصرعى مانند 

بنى سه ر دلم ناسكه‌په‌نجه‌كه‌ت
باوه‌شينم كه به ئه‌گريجه‌كه‌ت

ب ـ سه مصرعى 
جووته زولفت بهر دانهوه

به باى عيشوه ده‌خولانه‌وه
كونه برينم ده‌كولانه‌وه

ج ـ دو بيتى چهار مصرعى 
له‌سه‌ر ماله رماوه‌كه‌م

له‌ته‌ك بانگه كوژاوه‌كه‌م
له‌سه‌ر ديوارى بيزاريم
ناوت ههي‌ه نازاره‌كه‌م.

و نيـز پنـج، شـش، هفـت و هشـت مصرعـى هـم در ترانـهى‌ 
فولكلـورى رواج دارد كه به‌وسـیله‌ی تغييرِ ايقـاع و آواز و ترانه، 

كـم و زيـاد می‌شـود.
)Paxìa¦n د ـ شيوهى‌ نثر )په‌خشان

هنرى است به مانند: )لاوك-حيران-هوره...(.
گونه‌هايـى نيـز همـراه بـا شـعر هنـرى و كلاسـيك، برخـى 
هنـگام نيـز بـا شـعر فولكلـورى همراه اسـت، بـه سـان مقام و 

نو. ترانـهى‌ 
و ـ :1 گونهـاى ديگـر به شـيوهى‌ شـعر و نثر اسـت. مانند: )بند 

و بيـت( كـه گونه‌هـای زير را هـم به خود اختصـاص ميدهد 
)mindâllân( 1- و ـ :1 ترانهى‌ كودكانه

 )ìa¦yI-u-hallparrkÁ(2- و ـ  :1 ترانهى‌ سماع و شادى
ì¦wan: âqamIra-(سـوگوارى و  عـزا  ترانـهى‌   1: ـ  و   -3

 )z¦ma¦r-C§ama¦r
 )¦dlldâr(4- و ـ :1 ترانهى‌ عشق و دلدادگى

)¦ây¦n( 5- و ـ :1 ترانهى‌ كيش
 )kc§âna(6- و ـ :1 ترانهى‌ دخترانه
 )kurrâna(7- و ـ :1 ترانهى‌ پسرانه

 )mindâllân¦ hujra(8- و ـ :1 ترانهى‌ طلبگى
 )rramazân(9- و ـ :1 ترانهى‌ رمضان

 )bÏk-u-zâwâ(10- و ـ :1 ترانهى‌ عروس و داماد
n¦ìtimân¦-u-(11- و ـ :1 ترانـهى‌ وطنى، سياسـى و انقلابى

 )ìorrìgÁrrâna
نمونه‌هاىِ ترانهى‌ انقلابى 

ئازادى خۆێنی ده‌وێ
به بێ ڕه‌نج ده‌س ناكه‌وێ

مردن له ڕێگه‌‌ى ئه‌ودا
ده‌ست هه‌مووكه‌س ناكه‌وێ

به‌ڵام زۆر كه‌س به ناوى
ئه‌وي ده‌كا و ناشيه‌وێ..

 )¦mawlÏd-xwÁn(12- و ـ :1 ترانهى‌ مولودخوانى
 )gorân¦-qutâb¦yân(13- و ـ :1 ترانهى‌ دانشآموزِ مدرسه

 )Manaloj(14- و ـ :1 مَنَلوج
 )qaraj-u-domakân(15- و ـ :1 ترانهى‌ دوره‌گردها

16- و ـ :1 ترانه‌هاى كار كه خود بر چند بخش است 
 )jutyâr(1 - 16- و ـ :1 ترانهى‌ كشاورز

2 - 16- و ـ :1 ترانـهى‌ كوبيـدن )دسـتار dastâr(: دسـتار 
را می‌كوبنـد.  دانه‌هـا  و  گنـدم  آن  بـا  كـه  اسـت  وسـيلهاى 

)ترانـهى‌ ويـژه آسـياب كـردن غالت(.
)âs¦yâw( 3 - 16- و ـ :1 ترانهى‌ آسياب

كوبيـدن  برُغُـل  ترانـهى‌   1: ـ  و   -16  -  4
)sâwârkÏtârkÏtânawa( برُغُـل يـا برغول يـا بلغور؛ گندم 
نيم‌كوفتـه و آشـى كـه بـا گنـدم نيـم كوفتـه درسـت كننـد.

 )¦jon(5 - 16- و ـ :1 ترانهى‌ درو كردن جو
)krÁkâr( 6 - 16- و ـ :1 ترانهى‌ كارگر

froì baqâll-( 7 - 16- و ـ :1 ترانـهى‌ بقـال و پارچه‌فـروش
)u-dÁwara-u-kutâll

 )rrâwkarân(8 - 16- و ـ :1 ترانهى‌ شكارچيان و صيّادان
9 - 16- و ـ :1 ترانـهى‌ درو كـردن )drwÁna( ايـن ترانه را 

بـه هنگام درو كـردن و گروهـى می‌خوانند.
10 - 16- و ـ :1 ترانـه شـبان )ìÏwân( ايـن ترانه را چوپانان 

در صحـرا بيشـتر همـراه با نی‌لبـك می‌خوانند.

)milly( 2- ترانه ملى
ايـن گونـه ترانه در شـهرها كاربرد دارد و زيـر تأثير فولكلوربن 
پايـه و آهنـگ بيگانـه قـرار گرفتـه اسـت. آوازهـاى ملـى بـا 
آهنـگ بيگانـه و بـا اسـتفاده از ابزارهـاى موسـيقىِ اروپايـى 
ماننـد كلارينـت، آكاردئون و ساكسـيفون، همراه اسـت و اين 
گونـه ترانـه كه در بين كشـاورزان و روسـتاييان رايج اسـت با 
ترانـهى‌ هـم گونهى‌ خود كـه در ميان قشـر سـرمايهدار رواج 

دارد، تفـاوت دارد.

3- ترانهى‌ تصنيف )da¦nra¦w( }سرود{
ايـن گونـه ترانـه در شـهرها كاربـرد دارد و در روسـتا كمتـر 
و شـايد هیـچ‌گاه رواج نداشـته باشـد. ايـن گونـه ترانه بيشـتر 
همـراه با موسـيقى ميآيد. گاهـى هم مانند ترانـهى‌ فولكلورى 
در ميـان مـردم پخـش می‌شـود، ولـى جدايـى بسـيارى بـا 
گورانـى فولكلـورىِ بـن پايـه دارد و عمـر آن نيز بسـيار كوتاه 

اسـت و خيلـى زود نيـز پايـان میي‌ابـد.
متأسـفانه اگـر ترانـهى‌ بن پايـهى‌ كُردى بـه اين شـيوه يا هر 
شـيوهى‌ جديـد ديگـرى به كار بـرده شـود و رواج پيـدا كند، 
کمک‌ـم ترانـهى‌ بن پايـهى‌ كُردى كـه از زمان‌هـاى كهن رايج 
بوده اسـت، به فراموشـى سـپرده می‌شـود و از اين هنر اصيل 
كـه هنـر آبـاء و اجـدادىِ سـرزمين ايـرانِ بـزرگ اسـت، جـز 
نامـى برجـا نخواهـد مانـد. لـذا اميـد اسـت بـا شـيوه‌هاى نو، 
ترانـهى‌ بـن پايـهى‌ كُـردى نيـز هـر از گاهـى بـه كار گرفتـه 

شـود و از يـاد نرود.
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نـام ترانه‌هـا و ابزارهـاى موسـيقىِ سـنّتىِ كُـردى در اشـعار 
شـاعران كُـرد

و  ترانه‌هـا  بخش‌هـاى  و  گونه‌هـا  كُـرد،  شـعراى  اشـعار  در 
ابزارهـاى موسـيقىِ كُـردى ديـده می‌شـود؛ شـاعر زنـده يـادِ، 
در  كُـردى(  فرهنـگ  نخسـتين  )نويسـندهى‌  خانـى  احمـد 
چكامـهى‌ مشـهور خـود )مه‌م و زين( اين گونه سـروده اسـت 

مه‌جمه‌ر كريان به عود و عه‌نبه‌ر
بوون جومله مه‌شامى جان موعه‌تته‌ر

)رامشگه‌ر( و )خوش نه وا( و خوش‌ده‌نگ
)شايسته( و خوش قوماش و خوش ڕه‌نگ

هه‌ڤده‌نگ هنه‌ك به سه‌وتى )سازان(
هه‌مده‌نگ هنه‌ك به فه‌خرو )نازان

موغه‌نتى و )كه‌مانچه(، )عود( و )ته‌نبوور(
)چه‌نگ( و )ده‌ف( و )زورنا( و )سه‌نتوور(

)عوششاق( و )نه وا( و )عه راقى( و )ئه وج(
فيكرا ده‌كرن به‌ڕاستى زهوج

)ئاوازه( و )شوعبه( و )مه‌قامات(
بى په‌رده و موعجيز و كه‌رامات

زاهير كوده بوون ژ )ناى( گوردان
غاره‌تگه‌رى عه‌قڵ و دين و ئيمان

شـعراى ديگـر كُـرد نيز چـون قانع، مولـوى، حاجـى جبارى، 
كُـردى، وفايـى، پيرمـرد، زيـور، گـوران، فايـق بيكـس و... در 
ترانه‌هـاىِ  گونه‌هـاىِ  و  موسـيقى  ابزارهـاىِ  از  خـود  اشـعار 
زمانـهى‌ خـود نام بردهانـد. »خاناى قبادى« هـم در چكامهى‌ 
مشـهور خـود »خسـرو و شـيرين« گونه‌هايـى از پرده‌هـاىِ 
موسـيقى را برمی‌شـمرد از جملـه »عراقـى ـ حجـاز ـ بـزرگ 
ـ  ـ گنـج سـوخته  ـ گاو و گنـج  بـادآورده  ـ گنـج  شـاهناز 
شـادروان مرواريـد ـ تخت تاقديس ـ ناقـوس ـ حقّه‌ی كاووس 
ـ مُشـك دانـه ـ آرايـش خورشـيد ـ نيمـه روز ـ قفـل رومـى 
ـ سروسـتان ـ نوشـين بـاده ـ سـاز و نـوروز ـ مشـك مالـى ـ 
دلاراى شـبديز ـ شـب فـرخ ـ روز فرّخ ـ غنچـهى‌ كبك درى 
ـ نخچيـرگان ـ كيـن سـياوش ـ كيـن ايـرج ـ بـاغ شـيرين ـ 

نـوروز ـ عشـاق ـ ماهـور ـ مغلوبـه«.
و از آلات موسـيقى نيـز نـام برده اسـت: »سـاز ـ چنـگ ـ نى 

ـ دف ـ عـود ـ سـنتور«

جمع‌بندىِ كلّىِ ترانه‌هاى كُردى
1- ترانه‌هاى كار

گوناگـون  كارهـاى  هنـگام  بـه  بيشـتر  ترانه‌هـا،  گونـه  ايـن 
خوانـده می‌شـود كـه بسـته بـه نـوع كار، خـود به چنـد گونه 

بخـش می‌شـود؛ از جملـه 
الـف ـ :1 ترانـهى‌ درو )drwÁna(: كه به هنـگام درو كردن، 
ايـن ترانـه را بيشـتر به شـيوهى‌ گروهـى می‌خواننـد. نمونهى‌ 

ايـن ترانه:
ترانـهى‌ زيـر را بـه شـيوهى‌ گروهـى بـه هنگامـى كه بـا داس 
داس‌هـا  صـداى  بـا  همـگام  هسـتند،  كـردن  درو  مشـغول 

ننـد. می‌خوا

»هانام به به‌ر خالقى«

هانام به به‌ر خالقى
هه‌زار و يه‌كى ناوه

عاسمانه‌که‌ی به‌رز بێ
چله ‌و ئه‌ستوون وه‌ستاوه
به شه‌و تاريك و نووته‌ک

به ڕۆژ خۆر و هه‌تاوه
له جێ جێ و وشك و ديمه

لى جێ جێ به‌حر و ئاوه
ديتم يارم دانيشتبوو

له‌سه‌ر ئه‌و كانى و ئاوه
به سه‌ر سه‌لامم لێ كرد

به چاو عه‌ليكى داوه
كوره‌تيوه ماڵ كاول
بۆچى مه‌يلت نه‌ماوه

هه‌تيم چی ‌بكه‌م چی نه‌كه‌م
غوربه‌تم لوت هه‌ستاوه
ئه‌گه‌ر بتده‌مێ ماچێ
له عام ده‌يكه‌ى بڵاوه
نه به‌و قورعانه كه‌مه
خوداى گه‌وره دايناوه
به جه‌معى مشايه‌خان
چى مرديه و چى ماوه

كه‌س له زارم نازانێ
هه‌تا ئه‌م نه‌فسه ماوه
ورد ورد و سه‌بر سه‌بر
کوڵمت بێنه به‌م لاوه
ئه‌ى يارم به‌رقه‌رار بێ
ڕه‌حمه‌تت به ليشاوه
هه‌تيوه پيسه لاچوو

دایكم له‌وێ وه‌ستاوه..

پانويس
موسـيقى و رقـص در كُردسـتان باهـم پيونـد بسـيار نزديكـى 
دارنـد. در  هه‌ڵپـه‌ڕکێی كُردى، چۆپـی )c§o¦p( وجود دارد. 
وجـه تسـميه چوپـى از »دنبـال كـردن و كارى را ادامه دادن« 
گرفتـه شـده اسـت و از دو واژهى‌ چوو )c§Ï( بـه معنىِ )رفتن( 
و پێ )pÁ( بـه معنـاى )پـا( اسـت. و در كل بـه معناى رفتن 
و يـا »حركـتِ پـا« اسـت. در ايـن هه‌ڵپـه‌ڕکێ نفـر نخسـت 
رهبـرىِ گـروه را بـر دوش دارد و بـه او »سـه‌ر چۆپـیک‌ێش« 
)sar c§opi kÁì( می‌گوينـد: يعنـى  »رهبـر رقص.« شـروع 
رقـص نيـز بـا او خواهـد بود. »سـر چوپـی‌ كش« دو دسـتمال 
رنگيـن در دسـت می‌گیـرد. دسـتمال دسـت راسـت آزاد و در 
هوا حركات جالبى دارد و دسـتمال دسـت چپ در دسـت او و 

نفـر دومى اسـت كـه در كنـارش ميرقصد.
بقيـهى‌ افـرادِ گـروه، بدو دسـتمال، دسـت همديگـر را گرفته و 
در كنـار هـم و به‌گونـه‌ای پيوسـته حركـت می‌كننـد. تمامـىِ 
افـراد گـروه به‌گونـه‌ای بنيادين پيـرو حركات نفر نخسـت بوده 

و بـا موزونيّتـى نمايـان به اجـراى رقـص می‌پردازند.
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در هه‌ڵپـه‌ڕکێی كُـردى حـركات پـا و بـدن چنـان ظرافت و 
ریزهک‌اری‌هایـی دارد كـه انجـام آن‌هـا نيازمنـد بـه آشـناىي و 
تمريـن فراوان اسـت. در هه‌ڵپـه‌ڕکێ دو گـروه زن و مرد باهم 
شـركت دارنـد، مردهـا و زن‌هـا به‌انـدازه‌ی يـك در ميـان كنار 
همديگـر قـرار می‌گيرنـد. ايـن پيوسـتگىِ رقـص را بـه كُـردى 
»گه‌نـم و جـو ganim-u-jo( يعنـى »گندم و جـو« می‌نامند.

در كُردسـتان مرسـوم اسـت كـه هه‌ڵپه‌ڕکێی هـای گوناگون 
را بـا همگونـىِ ويژه و پشـت سـرهم انجام دهند. ايـن همگونى 
هميشـه پاس داشـته می‌شـود و برخـى به گونـهى‌ گروهى دور 

كامـل ايـن هه‌ڵپه‌ڕکێ هـا را اجـرا می‌كنند.
و  دارد  آهسـته  و  سـنگين  حـركات  چوپـى  نغمـات  وزن 
رقص‌هـاى بعـدى به دنبـال هم تندتـر و پرهیجان‌تر می‌شـود. 
دوتايـى  كُردسـتان  هه‌ڵپه‌ڕکـێ  نغمـات همراهی‌كننـدهى‌  وزن 
يـا سـه‌تاىي اسـت. رقص‌هايـى كـه در فضايـى بسـته انجـام 
دارنـد  ضعيـف  صـداى  كـه  سـازهاىي  به‌وسـیله‌ی  می‌گيـرد 
نيـز وجـود دارد و  آواز  انجـام رقـص،  همراهـى می‌شـود. در 
خوانـدن بيشـتر بـر دوش نوازندهى‌ سـازهاىِ ضربى اسـت. بن 
پايه‌تريـن و كهن‌تريـن رقص‌هـاى كُردسـتان بـه گونـهى‌ زيـر 

: ست ا

1- گه‌ڕیان ؛ )garrya¦n( گشتن
» گه‌ڕیـان « در زبـان كُـردى بـه معنـىِ »گشـتن و راه رفتـن« 
كـه  آهسـته  و  سـنگين  اسـت  رقصـى  گريـان  رقـص  اسـت. 
ضرباهنـگِ آن به‌تدریـج تنـد می‌شـود. ملـودى رقـص كمابيش 

در تمـام كُردسـتان يكسـان شـناخته شـده اسـت. 
)¦xânam¦r( 2- خان اميرى؛

رقـص خـان اميـرى از رقص‌هـاى بسـيار مشـهور در مناطـق 
گوناگـون كُردسـتان اسـت. 

)c§o¦p( 3- چوپى
چوپـى، رقصـى اسـت سـاده و کاماًل يـك نواخـت. از آنجـا كـه 
آغـاز و انجـام حركـت رقـص هر دو با پـاى چپ انجـام می‌گیرد، 
رقـص مزبـور »چوپـى« نـام گرفته اسـت. اسـم ديگـر اين رقص 
له‌بالن: )Lablân( اسـت. نغمـهى‌ اين رقص نيز، مانند بيشـتر 

ملودی‌هـاى رقـص كُردسـتان، داراى ميزان دوتاىي اسـت.
¦Fatâ Pâìây :)4- فتاح‌پاشاىي )سێ جار

واژهى‌ سـى جـار )sÁja¦rr( در كُـردى بـه معنـىِ »سـه بـار« 
اسـت. در ايـن رقص‌پاهـا سـه بـار بـا سـرعت زيـاد به‌سـوی بالا 

حركـت می‌كننـد.
z§inâna 5- رقص ويژهى‌ زنان: ژنان

ايـن رقـص در مجالـس زنانه اجرا می‌شـود. حركت پاهـا در اين 
رقـص بسـيار آهسـته و كوتاه اسـت. ايـن رقـص روى پنجه‌هاى 
پـا انجـام می‌گيـرد و اجراكننـدگان به آهسـتگى پيـش ميروند. 
رقـص مزبـور ماننـد سـاير گونه‌هاى چوپـى به شـيوهى‌ گروهى 
اسـت ولـى گاهـى نيـز آن را به شـيوهى‌ تكـى اجـراى می‌كنند.

ايـن رقـص داراى ملـودىِ کاماًل يـك نواختى اسـت كـه از يك 
بخـشِ ملوديـكِ »خـود فرمـان« تشـكيل میي‌ابد. ايـن بخش از 
ملـودى داراى فيگـور پابرجاىي اسـت كه در تمـام درازاى قطعه 
تكـرار می‌شـود. فقـط در نوبـت سـوم فيگـور كمى تغييـر كرده 
و پـس از تكـرار فيگور نخسـت، بخـش ملودى به پايان ميرسـد. 
سـاز اجراكننـدهى‌ ايـن ملـودى، »سـرنا« يـا »دوزلـه« اسـت. و 

در صورتـى كـه در اتـاق و محوطـهى‌ سربسـته باشـند، ملودى 
به‌وسـیله‌ی »كمانچـه«، اجـرا می‌شـود. سـاز ضربـى همـراه 
کننـده بـا ايـن ملـودى بيشـتر »دايـره« و گاهـى نيـز »دهل« 

اسـت. ملـودىِ ايـن رقـص داراى ميزانِ سـه‌تاىي اسـت.

در اينجـا نیز سـازهاىِ رايج در كُردسـتان را چنيـن گروه‌بندى 
: می‌كنيم

1-ايديوفون Idiophone ـ سـازهاىي هستند كه سرچشمهى‌ 
ايجـاد صوت به خودِ سـازِ مربـوط، پيوسـتگى دارد. مانند: زنگ 

ـ سيلوفون و غيره.
2-ممبرانوفـون Membranophone ـ سـازهاىي كـه در اثر 
كشـيده شـدن پوسـت "membran"، كاغذ يا ابزارهاىي ديگر 
و تحريـك ايـن ابزارهـا، ايجـاد صـوت میک‌ننـد. ماننـد: طبل، 

تيمپانـى و غيره.
و  زهـى  سـازهاىِ  تمـام  ـ   Chordophone 3-كوردوفـون 
سـازهاىي كـه تكامـل آن‌ها بـا اختـراع پيانـو، پايـان می‌گيرد.

4-آئروفـون Aerophone ـ سـازهاىي كـه در اثـر فشـار هـوا 
در آن‌هـا صـوت فراهـم می‌شـود. مانند  سـازهاى بـادى، ارگ، 

هارمونيـوم و هارمونيكا.
5-الكتروفـون Electrophone ـ سـازهاىي كـه بـه كمـك 

جريـان الكتريسـيته، توليـد صـوت می‌كننـد.
كـه  گفـت  می‌تـوان  تقسـيم‌بندى،  ايـن  مبنـاى  بـر  اينـك 
سـازهاىِ كُردسـتان سـه گـروه از گروه‌هـاى پنج‌گانـه‌ی فـوق 

می‌شـوند  شـامل  را 
1-سـازهاى ممبرانوفـون مثـل دف ـ دايـره ـ هـل ـ نـاس ـ 

دوطبلـه
2-سازهاى آئروفون از قبيل دوزله شمشال ـ قوهناى ـ سرنا

3-سازهاى كوردوفون مانند تنبور ـ تار ـ كمانچه

منبع:
صفـی‌زاده،  نوشـتهى‌:  و  پژوهـش  ايران‌شناسـى،  گفتارهـاى 

فـاروق،ـ تهـران: نشـر قصيـده، 1383.
)مطلب ارسـالی از طرف ایشـان برای شـماره‌ی 1، فصل‌نامه‌ی 

چل‌چه‌مـه، بـا اندکی دخـل و تصرف(
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چێشتی مجێور از نگاهی دیگر

زاهد رضایی

ایـن متـن نه داعیه‌دار علم براسـاس متد علم بورژوازی اسـت و 
نه متنی مانیفسـتی که در دفاع از جریانی خاص نگاشـته شـده 
باشـد. این نوشـتار کوتاه سـعی برآن دارد تا یکـی از کتاب‌های 
عبدالرحمـن شـرفکندی متخلـص بـه "هـه‌ژار" تحت‌عنـوان 
چیشـتی مجیـور را با اشـاره‌ای به مبـارزات ملامصطفی بارزانی 
واکاوی کنـد. ناگفتـه پیداسـت کـه نقـد نمـودن ایـن کتـاب 
بـدون بررسـی مبـارزات کُردهـای عـراق از دهـه 30 میالدی 
تـا شکسـت ایلول، نامفهـوم و گنگ خواهـد بـود. بنابراین ابتدا 
بـه جریـان شـکل‌گیری مبـارزات ملامصطفی بارزانـی خواهیم 
پرداخـت سـپس ایـن کتـاب شـرفکندی را در سـایه‌ی ایـن 

حـوادث تاریخـی بازخوانی خواهیـم نمود.
سیاسـی  مبـارزات  عرصـه  بـه  بارزانـی  ملامصطفـی  ورود 
تحت‌تاثیـر مسـئله اخـذ سـرانه بـز از عشایرشـکل گرفـت. در 
سـال‌های مابیـن 1931تـا 1932 دولـت مرکـزی عـراق قصـد 
داشـت بـا ایجـاد پایـگاه، اقدام بـه متمرکـز کردن جمـع‌آوری 
مالیـات نمایـد کـه شـیخ احمـد مخالفـت نمـود. )سـجادی، 
1379،ص 160-170( شـیخ احمـد بـرادر بزرگتر ملامصطفی 
علیـه شـیخ رشـید برادوسـت نماینـده حکومت قیـام نمود که 
وی شـیخ احمـد را بـه زندقـه متهـم نمـود و با حمایـت ارتش 
عـراق توانسـت بارزان را بمباران و شـیخ احمـد و خانواده‌اش را 

بـه سـلیمانیه تبعیـد نمایـد )آدامـز، بی تـا، ص 97(
جهانـی  جریانـات  تاثیـر  تحـت  زمـان  ایـن  در  سـلیمانیه 
علی‌الخصـوص جنـگ اول و دوم قلـب تپنده افکار روشـنفکری 
کُردهـا شـده بـود کـه حـزب هیـوا متشـکل از روشـنفکران 
چ               پ‌گـرا نمونـه بـارز آن بـود. همیـن حـزب 
بعدهـا سلسـه جنبان جمهـوری 1946 کُردسـتان گردیـد. اما 
ایـن روشـنفکران شـهری یـک مشـکل اساسـی داشـتند و آن 
عـدم توانایـی نظامـی بـرای قـدرت چانه‌زنـی جهـت بـرآورد 
خواسـت‌های سیاسـی و اجتماعی بـود. بنابراین هیـوا در زمان 
تبعیـد ملامصطفـی به سـلیمانیه با ایـن هدف که افراد مسـلح 
وی را جـذب حـزب خـود کنـد بـه گرد ایـن شـخص حلقه زد 
و بـه او لقـب زعیـم دادنـد )مصطفـی، 1997، ص 46( در واقع 
ایـن مال مصطفـی نبـود کـه ناسیونالیسـم کُـردی را برگزیـد، 
بلکـه ایـن ناسیونالیسـم کُـردی بـود کـه وی را انتخـاب نمود. 
)مـک داول، 1380، ص 456( امـا ایـن اتحـاد نامیمـون بیـن 
خـرده بورژوازی شـهری کُردسـتان عـراق با عشـایر، تنش‌های 
اساسـی را بـه دنبـال داشـت کـه منجـر بـه جنـگ طبقاتی در 
میـان آنان و در نهایت شکسـت جنبش‌های کُـردی گردید. در 
واقـع ملامصطفـی بارزانـی وابسـته به بـزرگ مالکان و روسـای 
عشـایر و در کل جریـان راسـت ناسیونالیسـم کُـردی بـود و 
هیـچ‌گاه اصلاحـات اساسـی و گاهـا ابتدایـی را بـر نمی‌تابیـد 

چـون بـه لحاظ اقتصادی وابسـته به بـزرگ مالکان بـود. چنانکه 
از اسـناد سـاواک برمی‌آیـد وی در نامه‌هـای متعـددی از بـزرگ 
مالـکان کُرد ایرانی خواسـت تـا با اصلاحات ارضی شـاه مخالفت 
کننـد )مجموعه اسـناد سـاواک، 1378، ص8( در دی‌ماه 1342 
نیـز معـاون خـود را مامـور نمـود تـا بـا مسـافرت بـه شـهرهای 
کُردسـتان ایـران و دیدار با سـران عشـایر که مخالـف اصلاحات 
نمایـد  آمـاده  سراسـری  قیـام  بـرای  را  زمینـه  بودنـد  ارضـی 
)رعنایـی، 1397،ص181( امـا در مقابـل ملا مصطفـی، جریانی 
ریشـه‌دار در بیـن روشـنفکران کُرد وجود داشـت که بـا تکیه بر 
آموزه‌هـای چپ‌گرایانـه خواسـتار اصلاحات اساسـی و ریشـه‌دار 
علی‌الخصـوص تقسـیم اراضـی مابین کشـاورزان بودنـد. در این 
میـان بدیهـی اسـت که تضـاد ایـن دو فکر کـه هر کـدام دارای 

پیشـینه خـاص خـود بودنـد به جنـگ داخلی کشـیده شـود. 
راسـت‌گرای  جریـان  عینـی  نمـود  واقـع  در  مصطفـی  مال 
و  عشـایری  شـخصیت  در  کـه  بـود  کُـردی  ناسیونالیسـم 
سیاسـت‌های وی تبلـور یافـت. کریـم حسـامی در این خصوص 
مـی نویسـد "از ملامصطفـی تقاضـا کردیـم که عمر نامـی را که 
مشـتاق درس اسـت به شـوروی بفرسـتد. وی با عصبانیت گفت 
چـرا بـرود؟ بـرود آنجـا الاغ شـود؟ ماشـین شـود؟ آیـا در آنجـا 
انسـانیت هسـت؟ همـه بایـد مثـل الاغ و ماشـین کار کننـد" 
)حسـامی،  1986،  ج دوم، ص66( وی در کل اهل مطالعه نبود 
و او را تنهـا یـک بـار در حـال کتـاب خواندن دیده‌انـد و گویا آن 
هـم کتـاب رباعیـات خیـام بـود )کینـان، 1372،ص 12( درک 
وی از سیاسـت چنـان ابتدایـی بـوده اسـت کـه "نـام وی را در 
کتـاب رکـورد شـکنان گینس درباره جهان سـوم ثبـت کرده‌اند. 
بارزانـی تنهـا رهبـری بـود کـه بیـش از یـک دهـه در شـوروی 
زیسـت در لیسـت حقـوق بگیـران سـیا بـود. شـاه و اسـتالین و 
امریـکا از او حمایـت کردنـد و سـپس وی را رها نمودنـد )رندل، 
1379، ص205(  وی تمامیت‌خواهـی بـه تمـام معنـا بـود و 
هیچـگاه حاضـر بـه مماشـات بـا مخالفـان خـود نبـود. او بارهـا 
اقـدام بـه حـذف اندیشـه‌های مخالفـان خـود پرداخـت چنانکه 
نوشـیروان مصطفـی در ایـن خصـوص می‌نویسـد: ملامصطفـی 
چندیـن بـار روزنامه‌هـا را بـه خاطـر درج مطالـب چپ‌گرایانـه 
بسـت و سـردبیران آن را هماننـد نـژاد احمد و خسـرو توفیقیان 

دسـتگیر نمـود. )مصطفـی، 1997، ص 57( 
موارد ذیل نمونه‌های کوچک دیگری از اقدامات وی می‌باشد:

مـارگارت جورج زنی مسـیحی که به صفـوف مبارزان  	-1
کُـرد عراقـی علیـه حـزب بعـث پیوسـت و بـه ژانـدارک کُردهـا 
مشـهور شـد. وی پس از آنکه قدرتی بهم زد خواسـتار حق رای 
زنان در شـورای عالی سیاسـی شـد. ملا مصطفی احسـاس خطر 
کـرد و در یـک عملیـات وی را تـرور نمـود )رنـدل، 1379،ص 
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)151
تـرور احمدآغـای زیبـاری در جـاده موصـل از سـران  	-2
ص59(   ،1997 )مصطفـی،    بـود.  وی  مخالـف  عشـایرکه 

تـرور علـی حمـدی از اعضـای مکتب سیاسـی که در  	-3
زندان و به دسـتور صریح ملا مصطفی بارزانی کشـته شـد. پس 
از وی محمـود حاجـی توفیـق عثمان عزیز و احمـد آغای میرگه 

سـور نیـز تـرور شـدند. )رشـید، 2017، ص 312(
تیربـاران نمـودن دکتـر شـوان رهبـر حـزب دمکرات  	-4
کُردسـتان ترکیـه در سـال 1969. )کوچـرا، 1377، ص422(

تحویـل مخالفـان کُـرد ایرانی کـه با حکومـت پهلوی  	-5
درگیرجنـگ چریکـی و بـه کُردسـتان عـراق پنـاه بـرده بودنـد. 
هماننـد تحویـل عبـدالله آقـای پشـدری در سـپتامبر 1967، 
اسـکندر علمـی، محمد مونسـی، توفیق مصطفـی، حبیب ابوبکر 
)حسـامی، 1986،ج سـوم، ص 71( و منتقـم قاضـی کـه بـه 
دولـت ایـران در تاریـخ 46/5/11 تحویـل داده شـد )مجموعـه 
اسـناد سـاواک، 1378، ص 418(، تحویـل سـنار مامـدی رهبر 
شـکا‌کهای ایـران در سـال 1967 بـه دولـت شـاه کـه پـس از 
تحمـل چندیـن سـال زنـدان در سـال 1980 آزاد شـد )نشـریه 
رافه شـماره دوم، 81( صالح لالجانی و سـلیمان رشـانی که پس 
از تحویـل بـه ایـران در پادگان جلدیـان تیرباران شـدند. )قازی، 

2010،ص93(
6-	 تـرور کُردهـای ایرانـی هماننـد سـلیمان معینـی که 
جنـازه وی را تحویل سـاواک دادند، )حسـامی، 1986، ج سـوم، 
114( صدیـق انجیـری اسـتاد دانشـگاه و مترجـم آثـار ژان پـل 
سـارتر کـه هیچـگاه سـر وی پیـدا نشـد )حسـامی، 1986،  ج 
چهـارم، ص 7( و )کریمـی، 2005، ص 394( هاشـم اقل‌الطلاب 
در   1976 در  بارزانـی  فرمانـده  اتروشـی  عبدالوهـاب  توسـط 
مسـجدی در سـلیمانیه ترور شـد. )بختیـاری،2014، ص 128(

کتـاب چیشـتی مجیـور اثـر ماموسـتا هـه‌ژار از آن جهـت مهم 
اسـت که وی شـخصا از نزدیک شـاهد تمامی این ماجراها و یار 
غـار ملامصطفـی بوده اسـت، اما نه تنها به این جنایات اشـاره‌ای 
ننمـوده اسـت بلکـه کل کتاب بـا نگاهی تعمـدی خواننـده را از 
مهمتریـن وقایـع آن دوران بـه لودگـی صرف میک‌شـاند؛ گویی 
ایـن کتـاب نقـش صنعت فرهنـگ بارزانی را در آن زمـان و گاها 
اکنـون بـازی میک‌نـد. تلطیـف جنایـات و کشـتارهای بارزانـی 
و حـذف مخالفـان بـا ترسـیم دورانـی پـر از خنـده لاپوشـانی 
می‌شـود. خواننـده ایـن کتـاب هیـچ‌گاه درنخواهـد یافـت کـه 
ملامصطفـی ترسـیم شـده در شـلم شـوربا بـا شـخصیت واقعی 
او فرسـنگ‌ها فاصلـه دارد. گفتگـوی وی بـا بارزانـی در صفحـه 
497 شـلم شـوربایش از اضمحالل شـخصیت هـه‌ژار در بارزانی 
خبـر می‌دهـد. اما شـاید سـفر بـه بسـیاری از کشـورها، معالجه 
رایگان، چاپ کتاب و مطرح شـدن در دنیای ادبیات بسـیاری را 
وسوسـه تمجیـد از صاحبان قدرت نماید. به هرحال شـرفکندی 
شـخصیتی همانند سـلیمان معینی را در صفحـه 441 به دزدی 
و کارهـای ناشایسـت متهـم امـا در مقابـل فـروش جنـازه وی 
بـه سـاواک و گردانـدن آن در شـهرهای مـرزی سـکوت اختیار 
میک‌نـد. وی در ادامـه از مسـئله حصـر و کشـته شـدن احمـد 
توفیـق نیز بـا عبارتی گنـگ عبـور میک‌ند. نوشـیروان مصطفی 
امیـن در صفحـه 86 کتـاب "په‌نجـه‌کان یه‌کتـری ئه‌شـکێنن" در 
ایـن خصـوص می‌نویسـد: "ملامصطفـی انسـان بددهنـی بـود 

و تهمـت و دزدی و بی‌ناموسـی را بـه مخالفـان خـود عنـوان 
می‌نمـود، هـه‌ژار نیـز ایـن ادبیـات بارزانـی را نهادینـه میک‌رد. 
شـرفکندی بعـد از شکسـت مفتضحانـه ملامصطفـی بـه ایران 
بـاز می‌گـردد و در رادیـو مشـغول بهک‌ار می‌شـود. جالـب آنکه 
"احمـد بهرام میرزا" مشـهور به احمد کویر جاسـوس سـاواک 
راننـده خصوصی هه‌ژار می‌شـود. )بختیـاری، 2014، ص133( 
امـا نکتـه قابـل تامـل جامعـه‌ای اسـت کـه سـعی در بازتولید 
فرهنـگ  براسـاس  دارد. جامعـه‌ای کـه  پدرگونـه  انگاره‌هـای 
مونولوگ پرورده شـده اسـت هیـچ‌گاه نمی‌تواند از پـدران خود 
سـوال بپرسـد تـا چـه رسـد بـه آنکـه آنـان را مـورد نقـد قرار 
دهـد. در ایـن میـان بـا هژمونـی مدرنیزاسـیون و سرگشـتگی 
سـوژه‌های شـقه شـده پـدری سـاخت خواهـد شـد تا آنـان را 
از ایـن وضعیـت نجـات دهـد، و ایـن پدر بهتـر آنکه نمـادی از 
گذشـته باشـد. کم نیسـتند افرادی که با اسـتفاده از ایدئولوژی 
انگاره‌هـای  دادن  قـرار  دسـت‌آویز  ناسیونالیسـتی،  ارتجاعـی 
پدرگونه و سرگشـتگی سـوژه‌های شـبح زده کسب و کاری چه 
بـه لحـاظ مالی و چه به لحـاظ شـخصیتی راه انداخته به جای 
بازتـاب واقعی وقایع، سـعی در سـاخت گله‌ای از گوسـفندان را 
دارنـد. گلـه‌ای کـه در نهایت به فاشیسـم رهنمون خواهد شـد. 

نـه تاریـخ بلکـه نقادی چـراغ راه آینـده خواهـد بود..
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بازسازی قلمروهای مورفودینامیک بر اساس 
شواهد ژئومورفولوژی یخچالی و مجاور یخچالی 

دکتر امجد ملکی
دکتر ایرج جباری

دکتر هاشم حسینی

مقدمه
موضوعـات  از  آن  اثـرات  و  گذشـته  یخچال‌هـای  بررسـی 
مهم‌تریـن  از  يكـي  می‌باشـد.  کواترنـری  دوره  مهـم  بسـیار 
ارتفاعـات كشـور  نیـز در  پلئيستوسـن  اقليمـي  میراث‌هـای 
ايـران، حاكميـت یخچال‌هـا و لندفـرم هـاي مرتبـط بـا آن 
بـا  ژئومورفولـوژی  تحقیقـات   .)  84  :1390 )يمانـي،  اسـت 
تمرکـز بـر لندفـرم هـای یخچالـی و مجـاور یخچالـی اجـازه 
می‌دهـد یـک بینـش بهتـری در تنـوع فضایـی آب و هـوای 
حاضـر و گذشـته به دسـت بیاوریـم )هندریکـس، 2015: 3(. 
همـان طـوري كـه محققان نيـز تأکید كـرده اند نبايـد انتظار 
داشـت كـه در يـك منطقـه همـه آثـار و اشـكال يخچالـي 
وجـود داشـته باشـند، بلكـه بـا توجه بـه ماهيـت یخچال‌ها و 
ويژگـي هـاي فيزيوگرافيـك متفـاوت نواحي، طيـف متنوعي 
از آثـار و شـواهد يخچالـي را می‌تـوان رديابي كـرد كه بديهي 
اسـت بـا نواحـي ديگـر متفـاوت خواهند بـود. نمونـه موردی 
ایـن وضعیـت در کوه‌هـای چهل چشـمه  و سـارال در اسـتان 
کردسـتان وجـود دارد. هم‌زمـان حضور لندفرم هـای یخچالی 
کواترنـر همچـون سـیر‌کهای یخچالـی و دره‌هـای یخچالی، 
فرایندهـای رودخانـه‌ای و فرسـایش فلوویـال در عهـد حاضـر 
نقـش مهمـی را در منطقـه مـورد مطالعـه ایفـا کـرده اسـت 
به‌طـوری کـه بسـیاری از الگوهـای اشـکال یخچالـی هماننـد 
سـیر‌کهای یخچالـی، یخ‌رفت‌هـا و دره‌هـای   شـکل، فـرم 
تیـپ یـک خـود را از دسـت داده‌انـد. هرچنـد کـه اکنـون 
در منطقـه مـورد مطالعـه یخچـال طبیعـی وجـود نـدارد، بـا 
ایـن وجـود بـه نظـر می‌رسـد در دوره کواترنـری مهم‌تریـن 
فرایندهـای شـکل زایـی مربـوط بـه یخچال‌هـا و قلمروهـای 
فعـال مورفودینامیـک آن بوده اسـت. بازسـازی بـرف مرزهای 
دائمـی و تعییـن قلمروهـای مورفودینامیـک آن با اسـتفاده از 
شـواهد موجـود در کوه‌هـای چهـل چشـمه و سـارال بینـش 
بیشـتری از ویژگی‌هـای پالئوژومورفولوژی مناطق کوهسـتانی 
غـرب کشـور را در عهـد کواترنری بـه وجود مـی‌آورد. مطالعه 
بـر روی یخچال‌هـا در عهـد حاضـر و کواترنـری در سـطح 
جهـان توسـط محققیـن زیـادی مـورد بررسـی قـرار گرفتـه 
اسـت.  از آن جمله و در سـال‌های اخیر شواهد ژئومورفولوژی 
یخچالـی و رسـوبی در کوه‌هـای هـری در مرکـز اروپـا مـورد 
بررسـی قـرار گرفتـه و وجود سـیر‌کهای یخچالی با اسـتفاده 
تائیـد شـده‌اند )آنجـل و همـکاران، 2016:  ایـن شـواهد  از 
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19(.  در مطالعـه‌ای بـر روی شـبه جزیـره ایبـری بسـیاری از 
لنـد فرم‌هـای یخچالـی و مجـاور یخچالی بررسـی شـده و مرز 
فعـال قلمـرو مجاور یخچالی هـم اکنون بالاتـر از ارتفاع 2500 
متـر می‌باشـد )اولیویـا و همـکاران، 2016: 193(.  در مطالعـه 
بـر روی اروپـای جنـوب غربـی و در یخچال‌هـای کوهسـتانی 
بسـیاری از لندفـرم هـای یخچالی شناسـایی گردیـده  و ارتفاع 
از  بالاتـر  مرتفع‌تریـن سـیر‌کها  در  یخچالـی  کوچـک  عصـر 
2200 متـر بـرآورد شـده اسـت )سـرانو و همـکاران، 2012: 
310(. در ارتفاعـات نـوادا در کشـور اسـپانیا توزیـع لندفـرم 
هـای یخچالـی و مجاور یخچالی بررسـی شـده و با اسـتفاده از 
ایـن الگـو ارتفـاع خـط تعـادل بـرف و آب بالاتـر از 2500 متر 
محاسـبه شـده اسـت )پالما و همکاران، 2017: 10(. با مطالعه 
بـر روی الگـوی کمـی انـواع سـیر‌کهای یخچالـی به‌عنـوان 
شـواهد یخچالـی کواترنـری در ایالـت واشـنگتن، ایـن عارضـه 
در بـرآورد ارتفـاع بـرف مرزهـا و خـط تعـادل آب و بـرف مهم 
تلقـی شـده و بـا اسـتفاده از فرم‌های متفاوت سـیر‌کها محیط 
دیرینه بازسـازی شـده است )لستین و اسـپانگولو، 2015: 50(. 
در مطالعـه‌ای بـر روی آخریـن دوره یخچالـی در کـوه لاوسـن 
واقـع در مونته‌نگـرو حـد گسـترش خط تعـادل بـرف و آب در 
ارتفـاع 1259 متـر محاسـبه شـده اسـت )زبـرا و همـکاران، 
2014: 234(. در ایـران نیـز اولين مطالعـات درباره مورفولوژي 
یخبندان‌هـای كواترنـر بـا مطالعـه بر سـیر‌کهای اشـترانکوه و 
قلیـان کـوه انجـام گرفتـه اسـت )ژاک دو مـورگان، 1890؛ بـه 
نقـل از یمانـی، 1381: 2(.  در پیرامـون منطقـه مـورد مطالعه 
و در کوهسـتان‌های کردسـتان عـراق )مـرز ایـران( ارتفاع برف 
مـرز دائمـی در منطقه هلگـورد ارتفاع 1800 متر برآورد شـده 
اسـت )رایت، 1962(. بررسـی کواترنری ارتفاعـات اراک حاکی 
از گسـترش شـواهد یخچالـی تـا ارتفـاع 2300 متـر می‌باشـد 
)پدرامـی، 1982 بـه نقـل از قهـرودی، 1394: 232(. علاوه بر 
آن مطالعـه یخبندان‌هـای كواترنـر ايـران در البـرز، کوه‌هـای 
كردسـتان،  زرد کوه و زاگرس )بوبک، 1933، 1955(، یخچال 
علـم كوه و تخت سـلیمان )فیشـر، 1986 و درش، 1974(،کوه 
سـبلان )شـوایتزر، 1970( و ایران مرکزی )هاگه درن، 1976( 
انجـام گرفته اسـت )به نقـل از یمانـی، 1386: 126(. محققین 
داخلـی نیـز در مطالعـات خـود حـدود گسـترش یخچال‌هـای 
کوهسـتانی و بسـیاری از شـواهد کواترنری را بررسی نموده‌اند. 
در مطالعـه ای بـر روی آثـار یخچالـی کواترنـری و تحولات آن 
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در نقـاط مختلـف ایران بررسـی‌هایی انجام گرفته اسـت. نتایج 
آن نشـان می‌دهـد کـه بسـیاری از کوهسـتان‌های ایـران در 
گذشـته تحـت تأثیـر یخچال‌هـا بوده‌انـد )محمـودی، 1367: 
9؛ جـداری عیوضـی، 1383: 67(.  در کوهسـتان بیـد خـوان 
اسـتان کرمـان بـا اسـتفاده از روش پورتر برف مرزهـای دائمی 
در ارتفـاع 3166 متـر معرفـی شـده در حالی کـه در ارتفاعات 
زرد کوه با اسـتفاده از بسـیاری از شـواهد تراکمی و فرسـایش 
یخچالـی ارتفـاع بـرف مـرز در این منطقـه 3400 متـر برآورد 
شـده اسـت. بر اسـاس مطالعه ای که در ارتفاعات خرم آباد در 
رابطـه بـا فرایندهای شـکل زایی مجـاور یخچالی انجـام گرفته 
حـد پاییـن قلمرو مجـاور یخچالـی ارتفـاع 2600 متـر معرفی 
شـده اسـت. مطالعـه کوه‌هـای البـرز و به‌ویژه حوضـه جاجرود 
نشـان داد کـه خـط دائمـی بـرف مـرز بـرای ایـن منطقـه بـا 
اسـتفاده از روش تجربـی پورتـر منحنی هم ارتفـاع 3072 متر 
می‌باشـد )یمانـی، 1386: 138؛  1390: 106؛  1393: 90(. 
بررسـی خـط تعـادل بـرف و آب در دره هـراز ارتفـاع متوسـط 
)یمانـی و  را خـط 2706 متـر نشـان می‌دهـد  بـرف مرزهـا 
زمانـی، 1395: 313(. در مطالعـه‌ای مرتبـط بـا منطقـه مـورد 
مطالعـه قلمروهـاي مورفوكليماتيـك هولوسـن در بلندی‌هـای 
غـرب اسـتان كردسـتان بررسـی شـده و ارتفاع برف مـرز برای 
مجموعه کوهسـتانی چهل چشـمه بالاتـر از 2132 متر معرفی 
شـده اسـت )یمانـی و همـکاران، 1392: 10(. در مطالعـه‌ای 
تحـت عنـوان ردیابـی آثـار یخچال‌هـای طبیعـی در حوضـه 
ماهـان کرمـان بـا اسـتفاده از شـواهد مورفوسـکوپی و میدانی 
ارتفـاع بـرف مـرز 2900 متـر معرفـی شـد. در حالـی کـه در 
مناطـق پیرامـون و در بررسـی شـواهد یخچالـی منطقـه بـم 
ارتفـاع بـرف مرزها 2640 متر محاسـبه شـده اسـت )رامشـت، 
1387: 131؛ 1390: 76(. بررسـی گسـترش برف‌هـای دائمـی 
در حوضـه دالاخانـی  واقع در شـمال شـرق اسـتان کرمانشـاه 
نشـان داد کـه ارتفـاع 2820 مـرز تحتانـی این قلمرو به شـمار 
می‌رود )قهرودی، 1394: 245(. در بررسـی شـواهد یخچالی و 
عملیـات آزمایشـگاهی، فعالیت‌های یخچالـی در حوضه گرگان 
رود تائیـد شـده و ارتفـاع بـرف مرزهـا در این منطقـه خط هم 
ارتفـاع 4175 متـر معرفـی شـده اسـت )انتظاری و همـکاران، 
1394: 174(. در این تحقیق نیز قرار اسـت شـواهد یخچالی و 
مجـاور یخچالی کوه‌های چهل چشـمه و سـارال در شهرسـتان 
دیوانـدره بـا هـدف بازسـازی بـرف مـرز کواترنـری و تعییـن 
قلمـرو مناطـق مورفودینامیـک آن  مـورد بررسـی قـرار گیرد.

1 -مواد و روش‌ها
کوه‌هـای چهـل چشـمه و سـارال از نظـر موقعیـت جغرافیایی 
در 46 درجـه و 28 دقیقـه تـا 46 درجـه و 58 دقیقـه طـول 
شـرقی و 35 درجـه و 34 دقیقـه تـا 36 درجـه عرض شـمالی 
قـرار گرفته اسـت )شـکل 1(.  محدوده ارتفاعـی منطقه 1656 
تـا 3148 متـر از سـطح دریـای آزاد می‌باشـد.  آب و هـوای 
منطقـه مـورد مطالعـه از لحـاظ طبقـه بنـدی اقلیمـی کوپـن 
شـبیه اقلیـم مدیترانـه‌ای بـوده کـه دارای تابسـتان‌های گـرم 
و خشـک و زمسـتان‌های سـرد و مرطـوب می‌باشـد. میانگیـن 
بـارش معـادل 450 میلی متـر و میانگین دمای سـالانه معادل 
8 درجـه سـانتی‌گراد می‌باشـد. تحقیـق مـورد نظـر بر اسـاس 

هدف از نوع کاربردی و بر اسـاس ماهیت و روش تحقیق جزو 
تحقیقـات توصیفی-تحلیلی به شـمار مـی‌رود. روش گردآوری 
داده به‌صـورت کتابخانـه‌ای و میدانی می‌باشـد. داده‌های مورد 
 ,Ikonos( اسـتفاده در این تحقیق شـامل تصاویر ماهـواره‌ای
2016(، مـدل رقومـی ارتفاعـی و نقشـه‌های توپوگرافـی بوده 
و   Arc map v.10و Gradistat v.4 به‌عنـوان ابـزار کار 
تحقیـق مـورد اسـتفاده قـرار گرفتـه اسـت. جهـت بازسـازی 
برف‌هـای دائمـی و تعییـن قلمروهـای کواترنـری مهم‌تریـن 
لندفـرم هـا یعنـی سـیر‌کهای یخچالـی را بایـد شناسـایی 
نمـود. شناسـایی مورفولـوژی سـیر‌کها بـا تأکیـد بـر طبقـه 
وی   گرفـت.  انجـام   )152  :1995( کاکـس  و  ایـوان  بنـدی 
تکامـل سـیر‌کها را بـه وجـود یـا عدم وجـود بخـش انحنایی 
بـالای سـیرک، بخـش جـداره پرشـیب سـیرک و ویژگی‌های 
کـف سـیرک ارتبـاط می‌دهـد. بـر این اسـاس 25 سـیرک با 
اسـتفاده از عملیـات میدانـی، تصاویـر ماهـواره‌ای و تحلیـل 
بازسـازی  بـرای  شـدند.  شناسـایی   GIS در  لایه‌هـا  روی 
قلمـرو یخچالـی در منطقـه مـورد مطالعـه از روش‌هـای رایت 
و روش ارتفـاع کـف سـیرک  پورتـر )2001: 1069( اسـتفاده 
شـده اسـت. یکـی از دلایـل اسـتفاده از خـط تعـادل بـرف و 
آب  یـا ELA جهـت بـرآورد دقیـق بـرف مرزهـا و قلمـرو 
یخچالـی، تخریـب سـیر‌کهای یخچالـی بعد از آخریـن دوره 
یخچالـی اسـت کـه در اثـر فرسـایش تغییـر یافته‌انـد. دلیـل 
دیگـر اسـتفاده از ایـن روش فعالیت یخچال‌های گذشـته بوده 
کـه در دره‌هـای یخچالی شـکل گرفته و عرصـه فعالیت آن‌ها 
تـا پایین‌تـر از کـف سـیر‌کهای یخچالـی نیـز ادامـه داشـته 
در   ELA محاسـبه  جهـت   .)1068  :2001 )پورتـر،  اسـت 
روش ارتفـاع کـف سـیرک پورتـر از نمـا برای داده‌هـای طبقه 
بنـدی اسـتفاده شـده اسـت. ارتفـاع کف سـیرک بـا توجه به 
مقعرتریـن نقطـه ارتفاعی سـیر‌کها اندازه گیری شـده اسـت. 
سـیر‌کها بـه 7 طبقـه بـا اختالف ارتفـاع 100متـری طبقه 

بنـدی شـده و نمـا برای آن محاسـبه شـده اسـت.
نمـا یـا مد بـرای داده‌هـای طبقه بندی شـده از رابطـه زیر به 

می‌آید: دسـت 
2_d+1_d(/1_M_o=L+d (×h                رابطه )1(                                               
که در آن L؛ حد پایین رده نمادار، 1d؛ تفاضل فراوانی رده 
ماقبل رده نمادار از رده نمادار، 2d؛ تفاضل فراوانی رده مابعد 
از  از رده نمادار، h؛ فاصله رده‌ها می‌باشد.  هدف  رده نمادار 
کوچک  شواهد  بررسی  تحقیق  این  در  آزمایشگاهی  عملیات 
تحقیق  این  در  عبارتی  به  است.  مطالعاتی  منطقه  مقیاس 
دره‌های  و  سیر‌کها  همچون  مقیاس  بزرگ  شواهد  کنار  در 
یخچالی از ویژگی‌های محیط رسوبی به‌عنوان شواهد کوچک 
مقیاس جهت اثبات نوع فرایندهای شکل زایی استفاده شده 
برای سه  و میکروسکوپی  از دو روش گرانولومتری  لذا  است. 
گردید.  استفاده  سیرک  کف  و  آبراهه‌ها  در  رسوب  از  نمونه 
شکل 2 موقعیت نمونه‌ها را روی نقشه نشان داده که به نحوی 
از  برای عملیات دانه سنجی  تمام منطقه را پوشش می‌دهد. 
بیش  قطر  با  دانه‌های  برای  غربالگری  سنجی  دانه  روش  دو 
رسوبی  دانه‌های  برای  لیزری  سنجی  دانه  و  متر  میلی   2 از 
از  استفاده  هدف  شد.  استفاده  متر  میلی   2 از  کمتر  قطر  با 
روش دانه سنجی لیزری در این تحقیق بیشتر شناسایی مواد 
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تشکیل دهنده نمونه‌های مورد بررسی در آزمایشگاه  و تعیین 
است  لازم  لیزری  سنجی  دانه  برای  می‌باشد.  ذرات  گردشی 
مواد آلی رسوبات از نمونه‌ها حذف شوند که برای این کار در 
محیط آزمایشگاه رسوبات بعد از واکنش با آب اکسیژنه حذف 
گردیده و سپس نمونه‌ها بر روی صفحات داغ با 100 درجه 
سانتی‌گراد قرار داده شده‌اند تا واکنش تکمیل گردد و جهت 
تجزیه و تحلیل آماده شوند. در نهایت در بازدیدهای میدانی 
و بررسی تصاویر ماهواره‌ای و مدل رقومی ارتفاعی شواهد هر 
یخچالی  مجاور  و  یخچالی  مورفودینامیک  قلمروهای  از  یک 

شناسایی گردید.

شکل )1( موقعیت منطقه مورد مطالعه
2-یافته‌های پژوهش

3-1 بازسازی برف مرز کواترنری
ارتفاع 2510 متر خطی  در 25 سیرک منطقه مورد مطالعه 
بود که 60 درصد سیر‌کها تا آن ارتفاع پایین آمده بودند. به 
عبارت دیگر منحنی 2510 متری ارتفاعی است که بالاتر از آن 
یخچال‌های دائمی وجود داشته‌اند. با استفاده از روش ارتفاع 
کف سیرک پورتر و طبق رابطه )1( نما برای داده‌های طبقه 
بندی شده منطقه مورد مطالعه  معادل 2483 متر از سطح 
دریا بوده که نسبت به روش رایت 27 متر پایین‌تر می‌باشد و 

اختلاف زیادی را نشان نمی‌دهد )شکل 2و3(. 

شکل )2( برف مرزهای دائمی کواترنری به روش رایت و پورتر )انتهای 
قلمرو آبی رنگ؛ روش رایت و انتهای قلمرو سفید؛ روش پورتر(.

شکل )3( نیمرخ توپوگرافی بین دو نقطه A و B و گسترش برف 
مرزهای دائمی عهد کواترنری با استفاده از روش رایت و پورتر.

مساحت قلمرو یخچالی طبق محاسبات زمین آمار در منطقه 

مورد مطالعه معادل 149 کیلومتر مربع بوده که 11/5 درصد 
از مساحت کل منطقه مورد مطالعه  )1290 کیلومتر مربع( را 

تشکیل می‌دهد.
3-2 بررسی شواهد یخچالی و مجاور یخچالی

عهد  یخچالی  مجاور  و  یخچالی  فعالیت‌های  شناسایی  جهت 
بازدیدهای  آزمایشگاهی،  عملیات  از  حاضر  عهد  و  کواترنری 

میدانی و تحلیل لایه‌ها و نقشه‌ها استفاده گردید.

3-2-1 شواهد رسوبی )عملیات آزمایشگاهی(
نتایج کلی حاصل از تحلیل اندازه ذرات و مقاطع میکروسکوپی 
آواری  نوع  از  رسوبات  تمامی  که  داد  نشان  نمونه  سه  هر  در 
با منشأ غیرآبی بوده که از تخریب سنگ‌های پیرامون حاصل 
شده‌اند. در بررسی منحنی‌های درصد فراوانی نسبی و تجمعی 
لیزری  روش  در  متر(  میلی   2 از  کمتر  قطر  با  رسوبات  )در 
مشخص شد که ذرات رس در تمامی نمونه‌ها بسیار ناچیز بوده 

و مواد کلوئیدی در آن‌ها صفر می‌باشد )شکل 4(.

شکل )4( دانه بندی لیزری حاصل از بررسی 3 نمونه برداشت شده از 
منطقه مورد مطالعه

نتایـج تلفیقـی از دانـه سـنجی دو روش غربالگـری و لیزری در 
سـه نمونـه بـه تفکیک تهیه شـد. در نمونه شـماره 1 )سـیرک 
شـاه نشـین( 77/5 درصـد وزنی از کل رسـوب را گـروه گراول 
هـا تشـکیل داده کـه کمتریـن مقـدار درصـد وزنـی در آن نیز 
مربـوط بـه گل و لای بـه مقـدار 5 درصـد بود. از طرفـی مقدار 
کـج شـدگی  بـا توجـه بـه مقیـاس فولـک )1981(  مثبـت 
شـدید )میانگیـن بزرگ‌تـر از میانـه و میانـه بزرگ‌تـر از مد( و 
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معـادل 0/513 محاسـبه گردیـد. بـه ایـن ترتیـب فراوانی ذرات ریز از ذرات درشـت خیلی بیشـتر بوده اسـت. ایـن بی‌نظمی در 
توزیـع ذرات و درصـد وزنـی آن نشـان دهنـده محیط رسـوب‌گذاری آشـفته به دلیل ذوب شـدن مکرر برف و شستشـوی فصلی 
می‌باشـد. مطابـق مقیـاس فولـک انحـراف معیـار در مقیاس فی در نمونه شـماره 1 معـادل 2/139 بوده که در گروه جورشـدگی  
بسـیار بـد قـرار می‌گیـرد )جـدول 1(. در نمونه شـماره 2و3 نیز جورشـدگی بد و کج شـدگی مثبـت )میانگین بزرگ‌تـر از میانه 
و میانـه بزرگ‌تـر از مـد( بی‌نظمـی در آرایـش رسـوبات ریـز و درشـت به همـراه فرایندهـای مختلـف رسـوب‌گذاری را در مکان 

مـورد نظـر تائیـد میک‌ند.

جدول )1( پارامترهای آماری تلفیقی روش غربالگری و لیزری در نمونه‌های برداشت شده

بـا وجـود قـرار گرفتـن نمونه‌هـا در ارتفاعـات مختلـف از لحـاظ توزیـع انـدازه ذرات بی‌نظمـی وجود داشـته و بیشـترین درصد 
وزنـی از ذرات را گـروه گـراول هـا و ماسـه‌های درشـت تشـکیل داده اسـت. در روش لیـزری نتایـج حاصـل از پتروگرافـی زیـر 
میکروسـکوپ بـرای هـر سـه نمونـه نشـان داد که رسـوبات به سـبب وجـود کانی‌هـای کوارتـز، فلدسـپات و خرده‌های سـنگی 
)شـامل خرده‌هـای ولکانیکـی، دگرگونی و شـیلی( از نوع آواری خشـکی زاد می‌باشـند. بررسـی میزان گردشـدگی  دانه‌ها )پتی 
جـان، 1973( در مقاطـع میکروسـکوپی نشـان داد کـه در هر سـه نمونه درجـه کرویت دانه‌ها پایین می‌باشـد. نکتـه قابل توجه 
وجـود آثـار باقیمانـده از گیاهـان در رسـوبات بسـیار ریـز می‌باشـد )شـکل5- الـف( کـه به دلیل شـرایط سـرد محیطـی و دفن 

سـریع، امـکان اکسیدشـدگی و فسـاد را نداشـته و بـه خوبـی در نمونه رسـوب حفظ شـده‌اند.

شکل )5( مقاطع نازک رسوبات در نمونه‌های برداشت از منطقه مورد مطالعه: شکل الف؛ نمونه شماره 1 )شاه نشین( زاویه دار بودن و کرویت ضعیف 
اجزای آواری شامل کوارتز )QZ(، فلدسپار )FLD (، خرده سنگ ولکانیکی )VRF( و خرده سنگ ماسه سنگی )SRF. پیکان¬ها باقیمانده گیاهی را 
نشان می‌دهد. شکل ب؛ نمونه شماره 2 )سلطان( اجزای آواری با گرد شدگی نسبتا خوب. شکل ج؛ نمونه شماره 3 )هزارکانیان( شامل ذرات آواری با 

گرد شدگی خوب

2-2-3 لندفرم های یخچالی و مجاور یخچالی )شواهد میدانی، بررسی تصاویر ماهواره‌ای و توپوگرافی(
در آخریـن دوره یخچالـی بیشـتر مناطـق کوهسـتانی ایـران تحـت تأثیـر فرایندهـای یخچالـی قـرار داشـته‌اند. شـواهدی کـه 
امـروزه تحـت تأثیـر یخچال‌هـای گذشـته در مناطق مرتفـع و کوهسـتانی نمود پیدا کرده بیشـتر شـامل لندفرم هایـی از قبیل 
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سـیر‌کهای یخچالـی، دره‌هـای یخچالـی و یخ‌رفت‌هایـی بـوده کـه تحـت اسـتیلای فعالیت‌های یـخ و حرکت توده‌هـای عظیم 
بـرف بـوده اسـت. عالوه بـر شـواهد قلمـرو یخچال شـواهد زیـادی نیز وجـود دارد کـه مربوط بـه قلمـرو مجاور یخچالی اسـت 
کـه هـم اکنـون در نقـاط مرتفـع منطقـه مـورد مطالعه فعالیـت دارنـد. لندفرم هـای مربوط بـه قلمرو مجـاور یخچالـی غالباً در 
اثـر فرایندهـای انجمـاد و ذوب بـرف و فرایندهایـی از قبیـل ترموکلاسـتی و هالوکلاسـتی  در بخـش عمده‌ای از سـال به وجود 

می‌آینـد.
شواهد یخچالی )قلمرو گلاسیر(

در بازدیدهـای میدانـی، بررسـی تصاویـر ماهـواره‌ای، الگـوی فـرم منحنـی میزان‌ها و مـدل رقومـی ارتفاعی بسـیاری از عوارض 
یخچالـی از جملـه سـیر‌کها بـه تعداد 25 مورد شناسـایی شـدند. سـیرک یخچالی شـاه نشـین در عصر یخچالی محـل فعالیت 
چندیـن سـیرک فرعـی جانبی بوده اسـت. این سـیر‌کها بعد از گذشـت زمـان و در اثـر فرایندهای مختلف فرسایشـی به‌صورت 
یـک سـیرک بـزرگ شـکل گرفته کـه روند نهشـته‌های مورنی در آن حفظ شـده‌اند. در کف برخی از سـیر‌کها نیز چشـمه‌هایی 
وجـود دارنـد که در سـیرک بزرگ شـاه نشـین این چشـمه تحت عنـوان »کانی چـاو ره ش« در ارتفاع 1710 متـری قرار گرفته 

اسـت شـکل )6؛ ج(. شـکل )6؛ الـف، ب ود( برخـی دیگر از سـیر‌کهای منطقه مـورد مطالعه را نشـان می‌دهد.

شکل )6( سیر‌کهای یخچالی. الف(: سیرک مسجد میرزا از نوع سیرک درجه 2 که کف سیرک آن به‌خوبی شکل نگرفته است ولی یک سیرک کاملًا 
مشخص می‌باشد.. ب(: سیرک سلطان که در آن بسیاری از ویژگی‌های یک سیرک تیپ یک را در خود حفظ کرده است. درجه شیب کف این سیرک 
در برخی از بخش‌های آن صفر و حتی معکوس نیز می‌باشد. ج(: سیرک بزرگ شاه نشین با مورن های جانبی و انتهایی آن در ارتفاع 2710 متر  د(: 

سیرک دامنه شمالی شاه نشین در ارتفاع 2700 متری با تاج پرشیب

بـا اسـتفاده از مـدل رقومـی ارتفاعی و بـه کمک نیمـرخ ارتفاعی نیز می‌توان سـیر‌کهای یخچالی را شناسـایی کرد. شـکل )7( 
موقعیـت یکـی از سـیر‌کهای یخچالـی کوه‌هـای مسـجد میـرزا را روی مـدل رقومی ارتفاعـی نشـان داده و در نیمـرخ ارتفاعی 
آن به‌خوبـی بخش‌هـای مختلـف سـیرک از جملـه جداره پرشـیب )سـفید رنـگ(، بخش انحنایی و شـیب معکوس کف سـیرک 

)سـیاه رنگ( مشـخص شـده است.

شکل )7( موقعیت سیرک یخچالی مسجد میرزا بر 
روی مدل رقومی ارتفاعی، خطوط منحنی میزان و 

نیمرخ‌های آن
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عالوه بـر ایـن مـوارد سـیر‌کهای یخچالـی را می‌تـوان بـه کمـک الگـوی منحنی میـزان نیز شناسـایی کـرد. طبق شـکل )7( 
در بخـش پرتگاهـی سـیرک یخچالـی مسـجد میـرزا فواصـل منحنـی میزان‌هـا از هم بسـیار کـم و پر شـیب بـوده در حالی که 
در بخـش کـف سـیرک منحنی‌هـای بازتـر و کم شـیب تـری وجـود دارد. یکی دیگـر از شـواهد توپوگرافـی، نیمرخ‌هـای درجه 
شـیب و ارتفـاع خـط A-B بـوده کـه به‌خوبـی در بخش کـف سـیرک فرورفتگی کاماًل مشـخصی در آن‌ها مشـاهده می‌گردد. 
بخـش پیشـانی سـیر‌کهای یخچالـی در عصـر کواترنـری در مناطـق کوهسـتانی نقطـه شـروع دره‌هـا و زبانه‌هـای یخچالـی 
اسـت. توزیـع سـیر‌کهای یخچالـی نشـان داد کـه قلمـرو یخچالـی تا ارتفـاع 2280 متـر پایین آمده اسـت. شـکل )8؛ ب( دره 
یخچالـی منشـعب از سـیرک شـاه نشـین را نشـان می‌دهـد کـه فعالیت رودخانـه‌ای در کـف دره الگـوی یخچالـی دره را تحت 
تأثیـر فرسـایش و بـرش دره قـرار داده اسـت. نامنظـم بودن ذرات درشـت و ریز در کنار هم و بی‌نظمی در ته نشـینی رسـوبات، 
فعالیـت یخچالـی گذشـته را در مـکان مورد نظر نشـان داده و حضـور یخ‌رفت‌هـای دره‌ای را اثبات میک‌ند. بررسـی‌های میدانی 
یخ‌رفت‌هـای دره‌ای آخریـن حـد گسـترش یخچال‌هـا را نشـان می‌دهـد کـه در منطقـه مـورد مطالعـه تـا ارتفـاع 1800 متری 

اسـت. آمده  پایین 

شـکل )8( الـف(؛ رسـوبات رودخانـه‌ای –یخچالی  در بسـتر رود قـزل‌اوزن در روسـتای هزارکانیان )ارتفـاع: 1900 متر( ب(؛دره یخچالی  فرسـایش یافته 
و بـرون زدگـی رسـوبات یخچالی گذشـته در اثر فراینـد رودخانه‌ای )ارتفـاع 1800 متری(

در مناطـق بـا ارتفـاع کمتـر و در شـیب‌های جنوبـی رسـوبات کف بسـتر رودخانه‌هـا ترکیبی از رسـوبات رودخانـه ای-یخچالی 
می‌باشـد. شـکل )8؛ الف( بسـتر رود قزل‌اوزن را در ارتفاع 1900 متری نشـان می‌دهد که بقایای رسـوبات درشـت یخچالی در 
آن مشـاهده شـده و تحت تأثیر فرایندهای رودخانه‌ای زوایای برخی از رسـوبات نیز از بین رفته اسـت. سـنگ‌های سـرگردان، 
مـورن هـا، پرتگاه‌هـای سـنگی، پلـکان سـنگی و رود سـنگ‌ها از دیگـر لندفرم های یخچالی هسـتند کـه بقایـای آن در منطقه 

مورد مطالعه شناسـایی گردیده اسـت )شـکل 9(.

شکل )9( لندفرم‌های  یخچالی. الف(؛ سنگ سرگردان   )با ابعاد 3*5 متر( مستقر روی رسوبات ریزدانه در ارتفاع 2000 متری  ج(؛ تیل-های یخچالی  



44

فصل نامه ی کردی و فارسی چهل چشمه، سال اول ، شماره 1 ، بهار 1398

در ارتفاع 2800 متری ج(؛  یخ‌رفت انتهایی  در ارتفاع 2250 متری د(؛ رود سنگ  ه(؛ دره یخچالی
در محل پلکان‌های سنگی اغلب آبشارهایی نیز می‌شوند که در فصل سرما آبشارهای یخی را شکل می‌دهند )شکل 10(.

شکل )10( الف(: پلکان‌های سنگی  در لبه پایینی سیرک مسجد میرزا ب( پلکان سنگی و ایجاد آبشار به ارتفاع 8 متر در لبه پایینی سیرک شاه نشین

منطقـه مـورد مطالعـه در بخـش عمـده
ادامـه دارد. بیشـتر لندفرم‌هـای ی کـه در گذشـته در قلمـرو یخچالـی قـرار داشـته‌اند امـروزه در بخش‌هـای مرتفع تحـت قلمرو 
مجـاور یخچالـی شـناخته می‌شـود. بـه همین دلیل گاهی شـواهد عهـد حاضر در کنـار آثار باقیمانـده از عهد کواترنری مشـاهده 

می‌گردد )شـکل 11(.

شکل )11( ترکیبی از شواهد عهد حاضر )روانه‌های سولیفلوکسیونی ( و کواترنری )رسوبات یخچالی( در دامنه شرقی کوه شاه نشین.

تکه‌هـای برفـی، ترموسـیرک¬ها و تونل‌هـای برفی از جمله شـواهد پریگلاسـیر بـوده که در منطقـه مورد مطالعه گاهـی تا اواخر 
تابسـتان نیـز فعالیـت دارنـد. در زیـر تکه‌هـای برفـی و هنـگام نوسـانات دما و عمـل انجمـاد و ذوب بـرف عمل سولیفلوکسـیون 
انجـام می‌گیـرد. در واقـع زبانه‌هـای سرسـبزی کـه گیاهـان آن به لحاظ رشـد بـا تأخیر زمانـی روبرو هسـتند،  ویژگـی متفاوتی 

بـا محیـط پیرامـون داشـته و عرصـه فعالیتی همـان تکه‌های برفی می‌باشـند )شـکل 12(.

شواهد مجاور یخچالی عهد حاضر
 ای از سـال تحـت اسـتیلای برف قـرار داشـته و فراینـد ذوب برف تا اواسـط تابسـتان نیز 
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شکل )12( شواهد مجاور یخچالی الف(: تکه برفی  )1 مرداد 1395( ب( ترموسیرک  ج(: گیلویی برف  با ضخامت 6 متر  د(: 
تونل برفی  با سقف فروریخته ه(: ترک سنگی  ناشی از فرایند مکانیکی انجماد و ذوب یخ و(:ریگولیت

بهمن‌هـا و رسـوبات انتهایـی دالان بهمـن از دیگـر فرایندها و فرم‌های محیط پریگلاسـیر یـا مجاور یخچالی بـوده که در منطقه 
مـورد مطالعـه بـه وفـور دیـده می‌شـود. ایـن فراینـد بیشـتر در دامنه‌هـای پرشـیبی رخ می‌دهـد کـه حجم زیـادی از بـرف در 
اثـر نیـروی ثقـل  به‌پـای دامنه سـرازیر می‌شـود )شـکل 13(. آثـار به‌جای مانـده از وقـوع بهمن به‌صـورت نهشـته‌های انتهایی 
در منطقـه مـورد مطالعـه حاکـی از فرایندهـای مربـوط بـه عمـل ذوب برف بـوده و به‌خوبی عرصـه فعالیت قلمرو نیواسـیون  را 
توجیـه میک‌نـد. در بررسـی توزیـع لندفـرم هـا و عرصـه فعالیـت مجـاور یخچالـی در نقـاط ارتفاعی مختلف مشـخص شـد که 

مـرز تحتانـی قلمـرو مجـاور یخچالـی در منطقـه مـورد مطالعه خط هـم ارتفـاع 2750 متر را دنبـال میک‌ند.

شکل )13( الف(: وقوع بهمن در بخش پرشیب کوه در روستای درویان فارس ب(: نهشته‌های انتهایی  حاصل از وقوع بهمن حد فاصل روستای نرگسله 
به دره گاوان. ج(: نمایی نزدیک از گذرگاه بهمن  در پای کوه )تاریخ وقوع: اسفند 1394(
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3- بحث و نتیجه گیری
کوه‌های چهل چشمه و سارال یکی از مناطق سردسیر و برف 
گیر استان کردستان بوده که در عهد کواترنری عمدتاً تحت 
است.  بوده  یخچالی  مجاور  و  یخچالی  فعالیت‌های  استیلای 
مورفودینامیک  قلمروهای  بازسازی  جا  این  در  تحقیق  هدف 
فرم‌ها  و  یخچالی  مواریث  اساس  بر  حاضر  عهد  و  کواترنری 
و فرایندهای کنونی می‌باشد. بررسی‌های میدانی و مدل‌های 
تجربی از یک سو و عملیات آزمایشگاهی بر روی نمونه‌ها از 
سوی دیگر فرایند اثبات فعالیت‌های یخچالی و مجاور یخچالی 
این تحقیق  از دو بعد بزرگ مقیاس و کوچک مقیاس را در 
تجزیه  و  میدانی  عملیات  کنار  در  عبارتی  به  میک‌ند.  دنبال 
در  نیز  آزمایشگاهی  عملیات  از  نقشه‌ها  و  تصاویر  تحلیل  و 
راستای اهداف تحقیق کمک گرفته شده است. نتایج حاصل 
نشان داد که در عملیات آزمایشگاهی بر روی نمونه‌های رسوب 
فرایند  با  همراه  مطالعاتی  منطقه  در  رسوب‌گذاری  محیط 
به‌صورت  آن  رسوب‌گذاری  رژیم  و  بوده  ذوب  انجماد-  مکرر 
آشفته به همراه پدیده‌های کریوکلاستی و ترموکلاستی است. 
جورشدگی ضعیف ذرات، کج شدگی مثبت، زاویه دار بودن و 
عدم تناسب کرویت دانه‌ها، توزیع نامنظم دانه‌ها، نوسان زیاد 
بقایای  حفظ  میک‌ند.  تائید  را  مطلب  این  دانه‌ها  قطر  اندازه 
گیاهی و حفظ کانی‌های فلدسپار یکی دیگر از دلایل فرسایش 
مکانیکی شدید و ضعیف بودن فرسایش شیمیایی در نمونه‌ها  
فرایندهای  اثر  در  که  کانی‌هایی هستند  فلدسپارها  می‌باشد. 
شیمیایی به کانی‌های رس تبدیل می‌شوند ولی در محیط‌های 
سرد به‌خوبی حفظ خواهند شد. نبود رسوبات ریز دانه رسی 
و کلوئیدی در تمامی نمونه‌ها این ادعا را اثبات میک‌ند. این 
موارد نشان می‌دهد که محیط کنونی در بیشتر مواقع سال در 
معرض فرسایش مکانیکی ناشی از نوسانات دما و جریان‌های 
ناشی از ذوب برف و یخ بوده که در عهد کواترنری نیز با شدت 
شواهد  بررسی  داشتند.  امتداد  پایین‌تر  ارتفاعات  تا  بیشتر 

میدانی و تحلیل نقشه‌ها و تصاویر حضور بسیاری از لندفرم ها 
را در منطقه مورد مطالعه نشان می‌دهد. سیر‌کهای یخچالی، 
نهشته‌های  یخ‌رفت‌ها، سنگ‌های سرگردان،  یخچالی،  دره‌های 
انتهایی بهمن، تر‌کهای سنگی و  روانه‌های سولیفلوکسیونی از 
جمله این لندفرم ها به شمار می‌رود. نتایج حاصل از بازسازی 
دائمی  برف‌های  مرز  که  داد  نشان  مورفودینامیک  قلمروهای 
خط هم ارتفاع 2483 متر را دنبال میک‌ند. علاوه بر این آخرین 
که  داشته  وجود  یخچالی  دره‌های  در  یخچال‌ها  حد گسترش 
توانسته‌اند تا ارتفاع 1800 متر پایین بروند. در مقایسه و بررسی 
مطالعات مشابه در مناطق مختلف کشور به این نتیجه رسیدیم 
که برف مرز دائمی در کوه‌های چهل چشمه و سارال در مقایسه 
همچنین  و  زاگرس  و  البرز  کوه‌های  در  مشابه  بررسی‌های  با 
کوه‌های ایران مرکزی در ارتفاع پایین‌تری قرار گرفته است. کم 
ارتفاع بودن برف مرزهای دائمی در تحقیقات دیگری نیز که بر 
روی نواحی مجاور و نزدیک به منطقه مورد مطالعه انجام گرفته 
بررسی شده است )یمانی، 1392 و رایت 1962(. به طوری که 
رایت پایین آمدن برف مرزها را در ارتفاعات مرزی کردستان تا 
نیز در مطالعه‌ای گسترده‌تر  1800 متر معرفی کرده و یمانی 
 2132 ارتفاع  هم  خط  کردستان  مختلف  ارتفاعات  روی  بر 
متر را برای کوه‌های چهل چشمه معرفی نموده است. یکی از 
علت‌های تفاوت در مقادیر ارتفاعی برف مرزها در این تحقیق و 
پژوهش‌های سایر محققین، ویژگی‌های متفاوت مورفودینامیک 
منطقه مورد مطالعه و همچنین استفاده از روش‌های متفاوت 
تجزیه و تحلیل داده‌ها می‌باشد. به‌طوری که در مطالعه یمانی 
با  و  اقلیمی  رژیم  اساس  بر  گذشته  شرایط  بازسازی   )1392(
در نظر گرفتن شاخص‌های رطوبت و دما انجام گرفته است در 
حالی که نتایج این تحقیق بر اساس توزیع شواهد ژئومورفولوژی 

یخچالی و مجاور یخچالی متکی بوده است.

منابع این مقاله در دفتر نشریه موجود است.
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له ناودارانی کوردستان
ناوچه‌ی مێژوویی دیوانده‌ره

مامۆستا مه‌ینه‌تی

مامۆسـتا موحەممەدحەسـەن ڕەزایـی )مه‌ینه‌تـی( لە سـاڵی 1304ی 
هه‌تـاوی‌دا لەدایک‌بـووە و ئاوایـی زاخـه‌ی خواروو، سـەر بـە ناوچه‌ی 

مێژوویـی دیوانـدەرە ژیانی به‌سـه‌ر بردووه.
‌مه‌ینه‌تـی لـه‌ منداڵییـه‌وه‌، لـە تەمەنـی پینـج یـان شـەش سـاڵی‌دا 
هـه‌ر لـه‌ زاخـه لەژێـر چاودێریی مامۆسـتاکانی ده‌وروو‌به‌ری دەسـتی 
بـە خوێندنـی کتێبـی قورئـان و ئه‌لف‌وبـێ زمـان کـرد؛ هه‌روه‌ها لەو 
سـەردەمە‌دا قوتابیان کتێبەکانی گوڵسـتان و بووسـتانی سـەعدییان 
له‌گـه‌ڵ قورئـان و دەخوێنـده‌وه. مـه‌لا مه‌ینه‌تـی پـاش چه‌نـد مانـگ 
خوێنـدن و نووسـینی تـه‌واو کـرد‌‌ و لـە تەمەنـی لاوی‌دا ده‌سـتی 
بـه‌ هۆنینـه‌وه‌ كـرد و یەکـەم ھەڵبەسـته‌کانی خـۆی نووسـیوە، و 
شـێعریی  ناسـناوی  ژیانـی(  ناله‌بـاری  بارودۆخـی  )به‌هـۆی  دواتـر 

"مه‌ینه‌تـی"ی بـۆ خـۆی دانـاوه:
له ڕۆژی "الست" من به‌شه کاڵام    

هه‌ر "خ" و "م" بوو، بڕیاوه باڵام
"خ" میمی جێ هێشت چووه لای "ف" و "ت"    

به‌و ناوه دوریا و پۆشیا وه بالام..
وادیـاره بنچینـه و پایـه‌ی خوێنـدن و بیـری، قورئـان بـووه‌ و لـه‌ 

پـێ ‌کـردووه: ئامـاژه‌ی  هه‌ڵبه‌سـته‌کانی‌دا  زۆربـه‌ی 
"ده‌بێ ببه‌خشن زانین نوقسانه‌     

پایه‌ی خوێندنم ته‌نیا قورئانه‌"
دیسان بۆ وێنه، له شێعری "شه‌وی میعراج":

به‌ناو خوایێک هه‌ر خۆی خۆدایه     
هه‌مووومان ئه‌ومان پشت و په‌نایه

به‌ناو خوایێک وا لایه‌نامه      
درێژه‌ده‌ری نووری ئیسلامه..

لـە سـاڵی 1327دا لەگـەڵ خاتـوو به‌دیعـه، هاوسـەرگیریی کـرد و 
بـوو بـه‌ خاوه‌نـی سـێ کـچ و دوو کـوڕ. مه‌ینه‌تـی، هاوسـه‌ره‌كه‌ی 
زۆری خـۆش ده‌ویسـت و ژیانیـان پـڕ بوو له‌ شـایی و چـووه‌ قوڵایی 
خۆشه‌ویسـتییه‌‌‌كه‌وه‌ که بانگه‌شـه‌ی بۆ باوه‌ڕ و ئیمان به‌هێز ده‌كرد، 
و‌ لـه‌ شـێعره‌کانی‌دا، ئـه‌م بانگه‌شـه‌یه‌ ڕ‌ه‌نگـی داوه‌ته‌وه‌. بـەڵام دوای 
ماوەیەکـی کـەم دووان لـه‌ کچه‌کانـی و هـه‌ر دوو کوڕه‌کـه‌ی مـردن و 
هاوسه‌ره‌كه‌شـی پـاش سـاڵێک لـه‌ مه‌رگـی منداڵه‌کانـی مال‌ئاوایـی 

لـه ژیـان كرد. 
ئـه‌و كاره‌سـاته‌ دڵ‌‌ته‌زێنانـه ڕۆڵێکـی ئێجـگار گـەورەی لـە ژیـان و 
ڕ‌ەوتـی شـێعر و کار و بەرهەمـی مه‌ینه‌تـی بـووه و برینـی قوڵیان له‌ 
ده‌روونـی‌دا به‌جێ‌هێشـت. كاریگه‌ریـی ئـه‌م كاره‌سـاتانه‌ لـه‌ هه‌ندێک 

لـه شـێعر‌ه‌‌كانی ڕ‌ه‌نگـی دایـه‌وه‌ كـه‌ لێـره‌دا وێنه‌یه‌کـی ده‌بینیـن:
ئه‌رێ ناڵه‌ی من، ئه‌رێ ناڵه‌ی من      

ئه‌رێ هه‌ی دڵه‌ی پڕ له‌ ناڵه‌ی من
ئه‌رێ په‌شێوی سیاتاڵه‌ی من      
فه‌ڵە‌ک ناسره‌وێت شه‌و له‌ ناڵه‌ی من..

به‌رهه‌مه‌کانی
ڕۆژان  ڕێـزداری  نووسـه‌ری  و  هاوچـه‌رخ  شـاعێری  مه‌ینه‌تـی، 
به‌ناوبانگـه  شـێعره‌کانی  ئێسـتاش  بـوو،  خـۆی  سـەردەمی  و 
دەکرێـت.  لەسـەر  لێکۆڵینەوەیـان  بـەردەوام  بەشـێوەیەکی  و 
بەرهەمەکانـی زینـدوون و پێـک دێـن لـه سـه‌دان چامـه شـێعری 
پێشكه‌شـی  کـوردی  زمانـی  بـه  کـه  سـەرنج‌ڕاکێش  و  جـوان 
په‌خشـانی  چه‌ندیـن  شـێعر،  لـە‌  جگـە  كـردووه.  کـورده‌واری 
نووسـیوە و ههندێـک لـه شـێعری شـاعێرانی فارسـی بـه زمانـی 
کـوردی وەرگێـڕاوه. شـێعره‌کانی ئه‌‌م نووسـه‌‌ره له کتێبـی "دیوانی 
مه‌ینه‌تـی"؛ کۆکرانه‌تـه‌وه و چـاپ کـراوه. ئـه‌م کتێبـه لـه چـوار 
بـه‌ش پێک‌هاتـووه کـه بریتیـن لـه 1-به‌شـی ئایینـی و کۆمه‌ڵایه‌تی 
2-به‌شـی سروشـتی و نه‌ته‌وایه‌تـی 3-به‌شـی ده‌مه‌ته‌قـێ 4-به‌شـی 

په‌خشـان. و  فارسـی  وه‌رگێـران، 

کۆتایی ژیان
مه‌ینه‌تـی  بـه  ناسـراو  ڕه‌زایـی،  موحه‌ممه‌دحه‌سـه‌ن  مامۆسـتا 
زۆربـه‌ی ته‌مه‌نـی‌ شـاعێریی لـه‌ ڕۆژهـه‌ڵات‌دا‌ بـه‌ گـه‌ڕان لـه‌ نێـوان 
لـه  کـردن  به‌شـداری  بـه  و  شـێعرخوێندنه‌وه‌  بـۆ  ناوچه‌کانـی‌دا 
كـۆڕه‌کان بـۆ تێگه‌یشـتن لـه‌ چانـدی خه‌ڵكانی‌تـر به‌سـه‌ر ده‌بـرد 
و له‌گـه‌ڵ زۆربـه‌ی شـاعێرانی کوردسـتان په‌یوه‌نـدی و دانیشـتنی 
هه‌بـووه. خوالێ‌خۆشـبوو مامۆسـتا مه‌ینه‌تـی لـە سـاڵی 1387دا 
لـە شـاری سـنە مال‌ئاوایـی لـه ژیـان كـرد و ئێسـتاش گڵکۆکـه‌ی 

له‌وێیـه..
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ماڵپیت )جدول(

ئومید تورکه )ڕێژەو( 

 

 دانەری ماڵپیت: ئومید تورکه )ڕێژەو(

 ێبەرڕ
نەخۆشییەکی 

 زیپکاوییە

هەڵدان،  
 گەشەکردن

 کێهە؟

 ژ، جە 
پاشگری کاری 

ابردوو بۆ ڕ
 کەسی سێهەم

شاری  
شەڕەفخانی میر

 مێژوونووس

ەچەڵەک، ڕ 
 ەگەزڕ

تۆوی گیای 
 نووسەنەکە

ئەشکەوتێکی  
له مێژوویی 
شاری 
 دیواندەره

 دڵۆپە      
ترۆپکی دار و 

 گوڵ

  
 

  
 

 مێچکەپادشای 
 

هەڵپەڕکێ، 
 خۆبادان

ئایس بەستەنی،     
 کریم

تەختەبەرد، 
 تیشەشاخ

 
 

    

 بکەری تڵیسان    
 

 دڕک، چقڵ

 
 

     

 نادیار، بزر
 

 وڵامی ئەرێنی

ئامرازی دار      
 کون کردن

ئەندامی دواوەی 
 ئاژەڵان

    

گاڵتە،   
 شۆخی

گەرای 
 ئەسپێ

پێوەنووسان، 
 چەسپان

  
 

بەرهەمی ئاو  
 و سابوون

 ەنگی سەوزڕ

   

 
 کونکەر

 دانار، لەندوو
پیشک، 
 مساسک

 
 

، پەلکی دەسماڵ  
 پۆپەی دار

 
 شتڵ

قەراغ،    
 کەنارە

 

  
 

 دەنگی ماندوویی  
 

 پێشکەوتنی
 ئابووری

خڕایی بن    
 پێست
 ئیمزا

 
 

 

 مۆڵگەی سپا
 

 پادشای نێرینە

      
 تاسە

 جەنگەی   
 چنینی میوە

 تەڕایی، شە  
 

 باڵندە، مەل

، بێچووی مەڕ   
 گەورەتر له بەرخ

 
 هێلکە

    

پێڵاوی 
 ئاژەڵەبەرزەکان

پاشەوارێکی مێژوویی 
 پیرانشار لە لاجانی

   
 کێو، کەژ

    
 ئێش و ئازار
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چل 

ی 
ەتی

ڵای
ۆمە

–ک
گی

هەن
فەر

ی 
امە

رزن
وە

 مەچەچل
 

 مە جێگلل ک ڕی ک  م مەالللل لل  چەچللل
 نلل انلل ە  وە وکەو ڕێکو  ڕکا الللل لل  
  ێگلل ڕەک وەەاوا ت للللللب وەا وەوەا  
 ڕ نی ە الەا  ێگ ک ە و اەویم اەا  
 وەا ولل ی ک ولل ە  دەڵ  ۆم وی وەە  ۆم
 ولکدلللکە وەنلکێل ه دە وەەاواک چیم
 ق اللیەک ن اللە ڕەە دەاللەا نلل نەڕ  

 وللل نەڕللل    نلللە وە وەەە  دە  م 
 قلل اچللک ە ڕلل نلللل ە ە ڕیم ە ڕ یکوم
 چ ەنلل ا ڕئ وەڕە  دەڵ ڵ م وی وەە ڵ م
 تەا نللک و وللیللبو  م ولله شەە ە شە 
  ونی للللئ دەاللللەا ول ە ڕ نئ چ ە   
 ولل ە ڕلل نئ چلل ە      املل نئ دەنللللە
 پیرک اللللە  الللللل نە  ێ ێ ە نەنللللە
 ولل ە ڕەک اە م ە و چلل ەک قریونللە

 پ اوە وەڕ  ڵەڕسەا وە نە   ونەوسب،
 ەس وللیللکوڵە نەمللئ نەمللێلل للهوەا ڕ

 مە ە  چلل ە وللکێلل لله  چەڕللێللکو  چللل
 

 
 ن دب وەاا نجە )یڵ ا(

 

چل‌چە‌مە

خالد بەرزەنجە )ژیار(
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